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M E I E N A H K E H I S T Ö Ö 1945—1960 

Kaalu Kirme 

1944. a. detsembris avati Tallinna Riikliku 
Tarbekunsti Instituudi nahkehistöö osakond. 
Samal ajal alustas tööd ka Tallinna Raa­
matuköite ja Kaunistatud Nahatööde Töö­
koda —• praegune Kunstitoodete Kombinaadi 
Nahkehistööde Ateljee. Nimetatud osakond 
ning töökoda kindlustasid nii nahkehistöö­
kunstnike järelkasvu kui ka baasi tegut­
sevate kunstnike loominguliste mõtete reali­
seerimiseks. Et nahkehistöö teostamisviisid 
on küllaltki aeganõudvad ja seotud mitmete 
tehniliste sisseseadetega, lasevad kunstnikud 
aja kokkuhoiu mõttes suu re osa oma teostest 
kavandil järgi valmistada —i kas osaliselt või 
täielikult — Nahkehistööde Ateljees. Ka 
kogu nahkehistöö seeriatoodang tuleb a ru­
saadavalt sealt. 

Nii tuleb Nõukogude Eesti nahkehistöö 
põhilise arenguetapi sünniajaks lugeda 1944. 
aasta lõppu. Tol momendil koosnes meie 

selle ala kunstnike pere 4—5 inimesest. Neile 
lisandus paar graafikut, kes oma põhi­
töö kõrval valmistasid kavandeid nahkese-
meile. 

Viljakam ja fantaasiarikkani oli Adamson-
Eric. Tegelnud maalimise kõrval edukalt 
tarbekunstiga juba enne sõda, andis ta aas­
tail 1945—1948 arvukal t nahkesemete ka­
vandeid. Need on julge lahendusega, kord 
üleni kaetud rikkaliku ornamendiga või ku­
jundatud mõne jõulise motiiviga, kord väga 
tugevas ebasümmeetrias (näiteks auaadress 
Draamateatrile). Enamasti lähtub Adamson-
Eric rahvuslikust ornamendist, tõlgitsedes 
aga meie lillkir ja küllaltki omapäraselt: sidu­
des seda linditaoliste moodustistega, l ihtsus-
tades julgelt õite kuju ja luues mitmekesise­
maid kompositsiooniskeeme kui rahvakunstis. 
Figuurid, kui neid esineb, on tugevasti stili­
seeritud. Üldkompositsioon on enam või vä-
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hem rõhuta tul t ebasümmeetriline, millega 
autor saavutab veidi rahutu ja mõnikord 
robustsegi, kuid peaaegu alati elava ja isiku­
pärase üldmulje. Nõukogude embleemikat 
kasutas Adamson-Eric vabalt ja loomulikult. 
Väga osavalt rakendas ta materjali omapära 
(esemed valgest nahast!) või värvi- ja tonaal­
suse efekte. Sisu ja vormi vahelist ebakõla, 
mida võis märgata teiste autorite mõninga­
tes hilisemates töödes, tema nahkehistöös ei 
ilmne. Mõningal puhul võis aga tema teos­
tes märgata sisuliste elementide vägivaldset 
painutamist vormiskeemi ning täielikku side­
mete katkemist rahvakunsti elementidega. 
See põhjustas õigustatud krii t ika Adamson-
Ericu kohta nii ajakirjanduse veergudel kui 
ka kunstnikkonnas. 

Teiseks väljapaistvaks nahkehistöökunstni-
kuks — ehkki diametraalselt erinevaks oma 
loomingu laadilt — oli Eesti NSV teeneline 
kunstitegelane Adele Reindorf! Oma ener­
giat jagas ta Kunstiinstituudi nahkehistööde 
kateedri juhataja ametikoha ja loomingulise 
töö vahel. See põhjustas ka tema suhteliselt 
väiksema produktiivsuse. A. Reindorffi loo­
mingu põhiline osa langeb sõjajärgsesse 
aega, millal tema loomingu ideelis-kunstiline 
tase järjekindlalt tõuseb, jõudes kõrgpunkti 
50-ndail aastail. A. Reindorffi loominguline 
laad on rahulikum, klassikalisem, teostes 
valitseb sümmeetria. Side rahvakunstiga on 
väga tugev. 

Kolmas aktiivsemalt tegutsev kunstnik 
nahkehistöö alal neljakümnendail aastail oli 
Valter Jõeste. Tema mõnevõrra mehaanilise 
hõnguga loomingust on kunstiküpsemad 
album «ENSV vabastamise kolm momenti» 
(1946. a.) ja NSVL Riikliku Akadeemilise 
Väikese Teatri auaadress (1949. a.). 

Nahkehistööde kunstnikena — ehk küll 
mitte väga arvukate j a ulatuslike teostega — 
esinesid nende aastate näitustel veel Helda 
Reimo, Johanna Koppel ning mõned Nahk­
ehistööde Ateljee töötajad, viimastest jär je­
kindlamalt V. Raskal. 

Oma joonistamisoskust rakendasid temaa­
tiliste kompositsioonide loomiseks nahkehis­
töös graafikud E. Okas, A. Hoidre ja J. Jen-
sen. Peab tunnistama, et mõnel juhul õnnes­
tus neil küllaltki hästi lõike- või lamevooli-
tehnikas anda lihtsaid, hoogsa joonega 
figuure, sellega meie sõjajärgset nahkehis­
tööd tunduval t rikastades. Kahjuks loobusid 

hiljem kõik graafikud peale Paul Luhteina 
kavandite loomisest. Ainult viimane on and­
nud kuni tänaseni huvitavaid ornamentaal­
seid lahendusi nahkehistöödele. 

Üleminekuastmeks sõjajärgses nahkehis­
töös kujunes tarbekunstinäitus 1949. a. lõpul. 
Ekspositsiooni üldilme oli siiski veel kaunis 
kaksipidine. Ühelt poolt esines julget stili­
seerimist ja ebasümmeetriat, mis iseloomus­
tas Adamson-Ericu loomingut. Paljudes töö­
des valitses aga range sümmeetria ja asja­
likkus, mis domineeris meie nahkehistöös 
järgneva viie-kuue aasta jooksul. 

1949. a. tarbekunstinäitusel rõõmustas 
positiivse üllatusena graafik Felix Valdvere 
esinemine arvukate töödega, millest õnnes­
tunumad olid külal israamat vana Tallinna 
üldvaatega, taskuraamatud zodiaagimärki-
dega ning üksikmotiividega Tallinnast. Neid 
iseloomustas julge dekoratiivsus ja hea mõõ­
dutundega lõiketehnikale kohaldatud stili­
satsioon. 

Samal näitusel debüteerisid esimesed Tal­
linna Riikliku Tarbekunsti Instituudi nahk­
ehistöö eriala lõpetajad: Ella Külv ja Elisa­
beth Gurjev. E. Gurjev näitas ennast hea 
maitsega kunstnikuna, kes juba oma diplo­
mitööga («Kuld-auraamat»), kus tuleb de­
monstreerida nii 'mitmekülgseid tehnikaid 
kuü ka lahendada tõsiseid sisulisi probleeme, 
suutis anda küllalt tervikliku kunstiteose. 
Teistes tema töödes sellel näitusel (A. Puš-
kini luulevalimiku köide ja külalisraamat) ja 
ka hil jem väljendus ilmekalt kuns tn iku lüü­
riline loomingulaad. Ella Külv, kelle diplo­
mitöö (album 1950. a. üldlaulupeo teemal) 
oli rabedam ja ebaühtlasem, näitas häid eel­
dusi teiste näitusel eksponeeritud töödega 
(käekott väädikujulise ornamendiga). 

Neil aastail toimus nahkehistöös, nagu 
meie kunstis üldse, suurema rõhu asetamine 
ideelisele sisule, joonistamisos kusele, kompo­
sitsioonilisele lõpetatusele ning püüe tehni­
liste võimaluste täieliku ärakasutamise poole. 
See toimus paralleelselt formalismisugemete 
väljajuurimisega meie kunstist. Kohati kal­
duti seejuures aga äärmustesse, mis kitsen­
das kunstnike individuaalsete käekirjade 
mitmekesistumist ning sumbutas meie nahk-
tööde rõõmsat ja värvikat kõla. Kujunesid 
välja oma ülipüüdlikkuses kitsendavad nõud­
mised ja keelud: peaaegu absoluutne süm-
meetrianõue, stiliseerimiskeeld, kahtluse alla 
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sattus iga muu ornament peale ümara lill— 
ornamendi ja geomeetrilise vöökirja, soovi­
tav oli raam, kartušš ja muu klassitsistlik 
motiivistik. Kunstispetsiifika küsimustega 
vähene tegelemine põhjustas vormi lõhkuva 
perspektiivi hulljulge kasutamise. N.-ö. 
«kindluse mõttes» hoiduti ka eredamast vär­
vigammast. 

Töötamine selliselt väljakujunenud olu­
korras oli jõukohane ainult väga küpsetele 
meistritele ja neile, kelle loominguline karak­
ter juba iseendas kandis kalduvusi klassit­
sistlikule tasakaalule ja rahule. Sellest tule­
nevalt näibki kõnealusest perioodist kunsti­
ajaloolise valiku sõelale jäävat vähem teo­
seid kui aastaist enne 1950. 

Selle perioodi juhtivaimaks nahkehistöö-
kunstnikuks oli Adele Reindorf! Omades 
väljakujunenud maitset, vältis ta komposit­
sioonilist ülekoormatust ja saavutas sel teel 
oma töödes kohati otse monumentaalse jõu 
ning voolava plastilisuse. Ka värvide lahen­
duses hoidus ta suurejoonelise lihtsuse piiri­
desse. Kasutades kas lopsakalt voolitud loo-

Adamson-Eric. Album. Nahk. 1047. 

A. Holdre. Kirjamapp. Nahk. 1947. 



dusemotiive või kaunilt vormitud rahvus­
likku lillornamenti, jõudis ta saavutusteni, 
mis elasid üle tolle perioodi kitsarinnalisuse 
ja fantaasiaahtruse. Nimetagem sisutiheda 
kompositsiooniga albumit kolhoosile «Uus 
Elu» 1951. a. tarbekunstinäituselt või lõike­
tehnikas auaadressi 1953. a. kunstinäituselt 
(viimases võib märgata isegi vihjeid tuleva­
sele lihtsajoonelisemale, elavamale laadile, 
mis omandas suurema kaalu 1957. aastast 
alates). Noil aastail hulgaliselt, enamasti kol-
lektiivtööna, valminud mitmesuguste uni­
kaalsete kingitusesemete teostamise pearas­
kus langes enamasti A. Reindorffi õlgadele. 
Koos Günther Reindorffiga ja mõnede teiste 
erialade spetsialistidega kujundas ta kingi-
tused-auaadressid NSV Liidu Riikliku Aka­
deemilise Suure Teatri 175. a. juubeliks 
(1951. a.) ja Riia linna 750. a. juubeliks (sa­
mal aastal). Eriti viimane oli oma pidu­
likkuse ja kompositsiooni viimistletuse poo­
lest üks paremaid unikaalesemeid neist aas­
taist. 

Ülejäänud sellel perioodil tegutsevad 
nahkehistöökunstnikud andsid vähe isikupä­
rast. F. Valdvere esines näitustel harvemini 
kui varem. Ta tööd olid maitsekad, kuid 
endistest fantaasiavaesemad ja surutud aja­
järgu skeemidesse. 

Elgi Reemets, kes neil aastail teiste eri­
alade kõrval asus looma ka nahkehistööde 
kavandeid, takerdus esialgu kaunis rangetes 
kompositsiooniskeemides ja tema ornamenti 
lipsasid sageli mingid pooleksootilised linnud 
ja taimed. 

Noored instituudi lõpetajad andsid diplo­
mitöös enamasti standardseid, ülepakutud ja 
värvivaeseid kompositsioone, mille hulgast 
kõige meisterl ikumana silma paistis ehk 
Leida Väli-Ilmsalu auaadress Kiviõli kaevu­
ritele (1951. a.). Ka edaspidi näitas L. Väli 
end ühe võimekama noorena sellel perioodil 
(L. Väli, S. Raunam. Laegas põllumajandus-
teemal. 1954. a.). Oie Krusten esines neil 
aastail väga viljaka nahkpisiesemete kujun­
dajana, kuid tema loomingu üldilmes hakkas 
peagi kaasa kõlama endakorduse alatoon. 

Oma isikupärast joont ei olnud leidnud 
veel ka Minni Patune, Aino Lehis ja teised, 
kes viimaseil aastail üht-teist väärtusl ikku 
on lisanud meie nahkehistööde ajalukku. Ka 
Jõeste ja Reimo vanemast generatsioonist ei 
lisanud midagi uut eelmainitule. Katsetasid 

nahkesemete kavandamisega ka mitmed 
graafikud, nagu A. Bach, E. Pikk j t , — oli 
see ju periood, mil püüti tarbekunsti vorme 
võimalikult lähendada kujutava kunsti vor­
midele. Kuid nendegi töö ja tulemused olid 
juhuslikud. Enam õnnestunud olid mõned 
P. Luhteina auaadressid (August Jakobso­
nile, 1954. a.). 

Adamson-Ericu loomingust 50-ndate aas­
tate algul tuleb märkida 1952. a. teostatud 
töid, inis olid küll kompositsioonilt süm­
meetrilised ja mitmeski muus osas ajavai­
mule allutatud, kuid milles valitses adam-
sonlik värvisärtsakus ja küllusliklkus dekoo­
ris (eriti põllumajandusteemalises albumis). 
See ornamendi lopsakus jõuab kulminatsi­
ooni paar aastat hiljem albumis «Leningrad» 
(1953. a., koostöös E. Külviga) ning Ukraina 
ja Venemaa taasühendamise juubeli kingitu­
ses — kandles vutlariga (1954. a., kaasauto­
rid M. Adamson ja E. Okas). 

Partei ja valitsuse otsused arhi tektuuri -
liste liialduste likvideerimiseks, isikukultuse 
mõjude likvideerimine, rahvas ja kunstnikes 

E. Gurjev. Külalisraamat. Nahk. 1949. 
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kasvav terve tung lihtsuse, otstarbekuse ja 
odavuse poole tingis uute esteetiliste ideaa­
lide püsti tamise ja valmistas ette mur rangu 
ka nahkehistöös. 

Neid uusi väräkemaid jooni, millest oli 
ju t tu juba mõningate A. Reindorffi ja eriti 
Adamson-Ericu 1952.—53. a. teoste juures, 
esines ka teistel autoritel. Mõned kunstnikud 
läksid dekooris rikkalikkuse teed. On suur 
vahe üleküllastatuse ja rikkalikkuse vahel. 
Esimesel juhul puudub aktsent, mõõdutunne, 
teisel juhul domineerib mingi element, mis 
annab esemele ülevaatlikkuse. Edasiviiv 
suund oligi dekoori rikkalikkuse poole, mis 
rebis lahti raamid, pigistas puruks kartuššid, 
kaotas ranguse ja jõudis välja tihtipeale kor­
duva, motoorse rütmini, mis ühe ereda, kirju 
elemendi kompositsioonilise kordamise kaudu 
saavutab selguse ja monumentaalsuse. Sel­
list nähet võib jälgida nii Adamson-Ericu 
selle perioodi teostes kui ka Aino Lehise 
nahkesemeis. Elgi Reemetsa üleminek uuele 
teele toimus talle nii lähedase ja tut tava rah­
vakunsti, eriti puuesemete kaudu. Valides 
sileda rahul iku tooni, asetas ta sellele kont­
rastses toonis stiliseeritud rahvuslike puu­
esemete või teisi kujutusi, jõudes sel moel 
isikupärase käsitluslaadini. 

Esimene kõige otsuskindlam samm. uute 
lahenduste poole oli Ella Külvi lauaplokk 
1957. aastast. Siin valitses juba julge eba-
sümmeetria, sisse olid viidud vaba nurga all 
jooned, kompositsioon põhines ainuüksi tasa­
kaalul, mitte geomeetrial. Uut oli eesti r ah-
vusornamendi tõlgitsemises. Üldmulje oli 
terviklik, stiilne. 1957. aastat võibki lugeda 
meie nahkehistöö seni viimase arenguetapi 
esimeseks aastaks. Seda käesolevat etappi 
iseloomustavad kunstnike individuaalsuse 
kasv, nahkehistöö üldilme mitmekesistumine, 
suurem värvierksus. Varem sageli esinenud 
võltsretoorika asemele asub haaravam ja 
kunstipärasem ideeliste ülesannete lahenda­
mine. Nagu teistelgi tarbekunsti aladel, nii 
nahkehistööski hakkavad enam levima oda­
vamad tehnikad (lõige vooli asemel), ilma et 
eseme kunstiväärtus selle all kannataks. 

Juba mainitud vanameistri te töid jälgides 
näeme, et Adamson-Eric on vahepeal jagu 
saanud teatud kosmopoliitilistest joontest 
oma loomingus, t ihendanud sidet rahvakuns­
tiga, arendanud oma võimeid figuuride kä­
sitlemises. Ka Adele Reindorff, kes aastate 

voolus kõige stabiilsemalt on suutnud pidada 
oma joont, on rikastanud oma paletti uute 
värvikooskõladega (1960. a. Soome näituse 
külalisraamat halli ja kirsspunasega), tema 
kompositsioonid, säilitades klassikalist kind­
lust ja rangust, on r ikastunud uute rütmide 
ja suundadega (1956. a. külalisraamat, 
1957. a. Kreenholmi auaadress, 1960. a. Soo­
me näituselt mapp sinisel põhjal). Paul Luh-
tein on loonud uudseid kavandeid nahk­
ehistöödele, mis erinevad tema eelmistest 
töödest julge ebasümmeetria või huvitava 
graafilise joonistuse ja fooni intensiivse vär ­
vusega. 

Uuesti aktiviseerus ka Helda Reimo loo­
ming, kelle viimaste aastate töödes on mait­
seka koloriidi kõrval märgata edasiminekut 
ka kompositsioonis ja ornamendis. 

Kuid peamine, mis annab viimasele per i ­
oodile suure eelise sõjajärgsete aastate ees, 
on terve plejaadi uute nahkehistöökunstnike 
i lmumine ja väljakujunemine. 

Kõigepealt tuleks peatuda Elgi Reemetsal. 
Kui tema debüüt nahkehistööala kunstni­
kuna 1951. a. ei võimaldanud veel aimata 
kunstniku loomingu laadi ja taset, siis hiljem 
hakkas ta aasta-aastalt üha enam nihkuma 
oma ala kunstnike esiritta. Tema põhjalikud 
teadmised rahvakunstist ja isikupärane lop­
sakas huumor said uue laadi põhialusteks, 
ehk küll võis märgata teisigi mõjutusi tema 
vitaalses ja spontaanses loomingus. Reemetsa 
suure produktiivsuse juures esines juh tu­
meid, kus mõned teemad ja algmotiivid jõud­
sid vaatajani vajalikul määral läbiseedima-
tuna, kuid enamasti suutis ta viia oma kom­
positsioonid lõpliku lahenduseni. Tema vii­
maste aastate loomingu üldilme on külluslik, 
laadiderohke. Tugevate rahvuslike sugeme­
tega ornamendi või naljatlevas toonis lahen­
datud rahvatüüpide kõrval esineb tal ka 
enam rahvusvahelise nüansiga motiive, kuid 
kõigile neile on omane julge ja sundimatu 
kompositsiooniline lahendus, ere värvikont-
rast ja ülevoolav lopsakus. Ta on ka viimaste 
aastate mitmete parimate temaatiliste kompo­
sitsioonide autor (auaadresskaaned «Rahu 
laul»). 

Meie nahkehistöö tänase päeva tugevamate 
kunstnike hulka on tõusnud ka Ella Külv. 
Kunstnikule on saanud omaseks veidi nur ­
geline, külluslik laad. Nagu Reemetski on ta 
viimaseil aastail edukalt stiliseerinud rahva-
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E. Reemets. 
Nahk. 1960. 

Taskuplokke. 

rõivais figuure, kuid Külvi figuurides on 
vähem naljat levat joont, neis on esikohal 
värvikas dekoratiivne element. Ka Külvi 
ornament on veidi rangem, (kandilisem, kuid 
siiski kaugel kuivast, mõistuspärasest joo­
nest. 

Kolmas neil aastail jõudsalt arenenud 
kunstnik on Aino Lehis. Talle on omane veidi 
õrnem, lüürilisem laad, pehmemad värvi-

kontrastid, kuid mingi eriline sädelevus ja 
hingestatus. Autor on vabanenud ka mõnin­
gaist liiga mänglevatest, veidi sentimentaal-
selt-naiivsetest joontest, mis üksikuis tema 
teostes varem esinesid. 

Ka Minni Pa tune töötab viimaseil aastail 
viljakalt, eriti auaadresside ja mitmesuguste 
temaatiliste lahendustega nahkehistööde 
(kujundamise alal. Tundes Nahkehistööde 
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Ateljee kunstilise juhina hästi kõiki tehno­
loogilisi protsesse, kasutab ta osavalt mater ­
jalis peituvaid võimalusi. Esineb töid, kus 
autor on lasknud end liialt kaasa tõmmata 
l i teratuursest süžeest, selle kõrval mõnevõrra 
lahendamata jättes teose dekoratiivse ja 
kunstilise külje. Kuid teiselt poolt on M. 
Patusel teoseid, milles valitseb täielik sisu 
ja vormi harmoonia (köited «Eesti kaunis 
loodus» jt.). 

Otseselt spetsialistide kõrval on nahkehis­
tööde kavandeid andnud Ika teiste erialade 
tarbekunstnikud ja mõned neist küllaltki 
õnnestunuid. Sisekujundaja B. Tombergi 
omapäraste õrnade graafiliste joontega 
lahendatud kompositsioonid suurendasid 
a. 1958—1959 meie nahakunsti mitmekesi­
sust, tekstiilikunstnik H. Kulles on andnud 
silmuskoeliste esemete jaoks nahkvaha 
kujundusi, imis on meeldiva koloriidi ja graa­
filise lahendusega. Viimasel ajal on kavan­
danud rea eredates toonides nahSk-pisiese-
meid keraamik Aino Alamaa. 

Edasiminekut meie nahkehistöökunstis 
soodustab ka teise nahkehistöö keskuse väl­
jakujunemine Tartus viimaseil aastail. Mit­
mest noorest võimekast kunstnikust Kunst i­
fondi Tartu osakonna Nahkehistöö Ateljee 
juures paistab fantaasiaküllasemana välja 
Maret Kuke. Tar tu Naha- ja Jalatsikombi­
naadi toodangule on lühikese ajaga suutnud 
(kunstilise ilme anda 1958. a. Kunstiinstituudi 
lõpetanud Endel Valk-Fallk. 

Kõigele eelöeldule kriipsu alla tõmmates 
peab ütlema, et meie nahkehistöö on peale 
mõningaid kõikumisi stabiliseerunud kindlalt 
sotsialistliku realismi joonele. Seda tõenda­
vad ilmekalt nii 1959. a. vabariiklik tarbe­
kunstinäitus kui ka 1960. a. veebruaris! Soo­
mes toimunud Eesti NSV tarbekunst i näitus, 
kus oli eksponeeritud nii temaatiliselt 
huvitavaid ja kunstiliselt teostuselt küpseid 
unikaalesemeid kui ka laiatarbekaubana 
levitatavat nahkehistöö produktsiooni, mida 
samuti kaunistab kunstniku küps ja loomin­
guliselt ere mõte. 



E. Reuter. Dekoratsioonikavand N. Rimski-Korsakovi ooperile «Tsaari mõrsja». III vaatus. 

D E K O R A T S I O O N I O S A S T K A A S A E G S E S T E A T R I S 

Evi Pihlak 

Nagu maalikunstis, graafikas või skulp­
tuuris on iga ajastu loonud oma kunstilise 
stiili, nii ka lavakujunduses on pidevalt otsi­
tud uusi vorme, mis kõige paremini väljen­
daksid oma aja esteetilisi tõekspidamisi, selle 
ideelist ja sotsiaalset mõttelaadi. 

Lavakujunduses on muudatuste poolest 
eriti rikas olnud just käesolev sajand oma 
tormilise tehnika arenguga, mis pole jä tnud 
puudutamata ka teatrit . Kuid muutunud pole 

üksnes lava tehniline külg, vaid ka sisulised 
ja esteetilised nõuded, mis esitatakse deko­
ratsioonile. Kui möödunud sajandi keskpaiku 
leppis vaataja veel passiivse tüüpdekoratsi-
ooniga, kus ühed ja samad metsapoognad või 
tagasein perspektiivse linnavaatega võisid 
rahulikult ühest lavastusest teise rännata, 
siis nüüd esitatakse dekoratsioonile ideeliselt 
palju sügavamad nõuded. Meie kaasaegsel 
laval ei saa dekoratsiooni osa kaugeltki piir-
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duda ainult tegevuskoha määramisega, vaid 
selle kõrval lasub tal oluline osa ka teose 
idee avamisel. Kaasaegne lavakujundus oma 
olemuselt peab eelkõige olema aktiivne, mis 
näitlejaga n.-ö. kaasa mängiks ning aitaks 
ühtlasi selgitada ja esile tuua lavastaja mõt­
teid ja suhtumist antud teosesse. Peäle tege­
vuskoha määramise peab dekoratsioon 
andma igale pildile veel mõttelise ja emot­
sionaalse allteksti. 

Neid uusi nõudeid ei saanud rahuldada va­
nade kujunduslike võtetega. Kuiv ja asjalik 
perspektiivmaal ei saavutanud laval tõelist 
emotsionaalset kõlavust, seepärast pidi ta 
para tamatul t ruumi andma maaliliselt vaba­
male ja elavamale teostuslaadile ning uuele 
plastilisele dekoratsioonile. Et tuua lavastuses 
välja sisuliselt kõige olulisemat, algas lava­
kujunduses võitlus kõige üleliigse vastu, mis 
asjatult võiks kil lustada vaataja tähelepanu. 
Sest mida vähem esemeid laval on, seda 
tugevamini pääsevad nad mõjule. Nii jõutigi 
välja tinglikkuseni, mis annab tegelikkusest 
vaid kõige iseloomulikuma ja olulisema, 
kopeerimata teda kõigi kõrvaldetailidega. 

Kuid lavalist tinglikkust on käsitletud ja 
mõistetud väga erinevalt, selle üle on peetud 
teravaid diskussioone. Veel mõni aeg tagasi 
püüti tinglikkust vastandada realismile ja 
anda eluõigus vaid fotolikult illusoorsele 
dekoratsioonile. Säärane seisukoht loomuli­
kul t ei õigustanud end ning ei suutnud meie 
lavadel kõrvale tõrjuda tinglikkuse pr int ­
siipi, mis kuulub juba teatri põhiolemusse. 
Mõne eriti piltiderohke teose puhul nõuab 
tinglikku lihtsustamist ka lavakujunduse 
puhttehnil ine külg. Näiteiks RT «Vanemuise» 
Shakespeare'i «Veneetsia kaupmehe» viima­
ses lavastuses (1957) oli 19 pilti, mis pole 
kaugeltki mingiks haruldaseks erandiks, sest 
tihti tõuseb see arv veelgi. Kui kunstnik 
püüaks iga pilti välja ehitada abso­
luutse .arheoloogilise tõepärasuse ja täpsu­
sega, võiks etendus kergesti kesta hommi­
kuni, t ingituna ajakulust, mida nõuaks deko­
ratsioonide vahetamine. Para tamatul t peab 
kunstnik siin oma tööd lihtsustama, muutes 
sageli eelmist pilti ainult mõne väikese 
mööblieseme, arhi tektuurse detaili või lava-
kardina abil, nagu seda tehti ka «Veneetsia 
kaupmehe» puhul «Vanemuises» (kunstnik 
M. Säre). Shakespeare'i juures muidugi ei 
kasutata tinglikku lavakujundust 'mitte 

ainult lähtudes dekoratsioonide vahetuse 
tehnilisest küljest. Kuna Shakespeare'i teo­
sed on kir jutatud esialgselt lava jaoks, kus 
kujunduslik külg peaaegu täiesti puudus, 
siis peegeldub see teatava määrani ka tema 
draamade üldises ülesehituses ja kirjandusli­
kus laadis. Ning tinglikkuse printsiibi raken­
damist meie teatrites alustataksegi sageli 
just Shakespeare'i teostest. Kuid samal ajal 
võib t uua ka terve rea teisi näiteid muusika-
ja sõnalavastustest, kus tinglik lavakujundus 
sulab orgaaniliselt kokku lavateose olemu­
sega. J a tavaliselt ka vaataja saalis ei p ro­
testi, kui tinglikkus laval on põhjendatud ja 
läbi mõeldud. Et tinglikkust on püütud eks­
likult samastada formalismiga, ei ole mitte 
tinglikkuse printsiibi süü, vaid ainult selle 
läbimõtlematu ja vale kaisutamine. Kui 
konstruktivistid kunagi andsid mõistmatuid 
ja moonutatud lavapilte, ei tähenda see ju 
veel kogu tinglikkuse printsiibi kõlbmatust. 
Ja tegelikult olenebki kõik sellest, millise 
eesmärgiga seda kasutatakse. Seal, kus lava­
line tinglikkus aitab eredamini ja paremini 
väljendada teose sisu ja esile tuua selle idee­
list raskuspunkti , on ta kindlasti õigustatud. 
Kuid olles vastuolus lavastuse üldise suunit­
lusega, võib ta -muutuda kahjul ikuks ja põh­
jendamatuks. Tinglikult kujundatud lavastus 
võib oma kunstilise taseme poolest olla 
samuti hea või halb, nagu lavastus illusoor­
sust taotlevate dekoratsioonidega. Ja on loo­
mulik, et ühelgi laval ei tohiks olla t ing­
likkust tinglikkuse nimel. Kuid sama õigus­
tamatu on laval illusoorsus illusoorsuse 
nimel, olgugi et viimast moodust on meie 
kaasaegses teatris esinenud mitmel korral ja 
see pole kaugeltki alati hukkamõistmist leid­
nud. Sageli pruugib laval näidata vaid liiku­
vaid pilvi, rohekat kuuvalgust või tormise 
mere lainetust, mis on «nagu päris» ja kohe 
võib saalist kuulda; aplausi, ka juhul, kui 
need antud pildis pole omal kohal ning sisu­
liselt ja meeleoluliselt juhivad vaataja tähe­
lepanu kõrvale. Seega vaataja plaksutab 
mit te lavapildi kunstilisele tervikule, vaid 
dekoratsioonile eraldi jia peamiselt vaid sel­
lepärast, et see näib väga loomulikuna. See 
näitab, et meil kaugeltki iga kord ei mõisteta 
dekoratsiooni osa lavastuses õigesti. Vene 
NFSV rahvakunstnik N. Akimov märgib 
ühes oma artiklis väga tabavalt, et na tura ­
lism on draamateatr is kõige (kergemini saa-
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vutatav suund, et naturalist l iku etenduse 
loomiseks, 'kus kõik on «just nagu elus», 
pole vaja ei talenti, vaimustust ega loomingu­
list fantaasiat. Ja ühes teises ettekandes teeb 
ta teravmeelse märkuse, et teatrikülastajal 
tuleks keelata küsimast: kus te olete seda 
säärasel kujul näinud? Selle asemel oleks 
lubatud vaid küsimus: kas aitab see teose 
mõtet selgemini ja paremini esile tuua? 

Seni oleme rääkinud tinglikkusest kui 
teatrikunsti ühest põhiomadusest, mis enda 
olemasolu igati õigustab, kuid see ei selgita 
veel 'küllaldaselt, miks tinglikkuse mõistet 
sageli seostatakse kaasaegsuse mõistega ja 
miks kaasaegne lavakujundus areneb just 
lihtsuse ja t inglikkuse suunas. Põhjused sel­
leks on küllaltki keerukad ja komplitseeri­
tud, ühena peamistest võiks aga tuua kaas­
aegse dramaturgia iseloomu. Näiteks väga 
raske oleks kujutada Majakovski, Višnevski, 
Brechti, Kohouti või mõne teise käesoleva 
sajandi näitekirjaniku lavateoseid, kujunda­
tuna puhtolustikulises laadis suurte kohma­
kate ning detailiderohkete dekoratsioonidega. 
Brechti puhul oleks see täiesti vastuolus 
tema dramaturgia laadiga, kus me ei näe 
lavalise intriigi arengut tavalises mõistes ja 
kus sisuline ja mõtteline kontsentratsioon on 
viidud peaaegu maksimaalse tugevuseni. 
Kõik see nõuab ka dekoratsioonis üleliigse 
kõrvalejätmist, et anda, nagu tekstiski, üksi­
kute situatsioonide seesmine mõte võimali­
kult väheste väliste vahenditega. Ja vaada­
tes V. Kingissepa nim. TRA Draamateatr is 
Brechti «Härra Puntt i la t ja tema sulast Mat-
tit», tuleb kindlasti nõustuda, et kunstnik 
M. L. Küla tinglik lavakujundus antud juhul 
on igati põhjendatud ja pole lihtsalt oma­
ette uudsuse taotluseks. Võib muidugi ühe 
või teise pildi teostuse üle vaielda, võib mitte 
nõustuda heleda plüüšeesriidega, mille taus­
tal toimuvad vahemängud, võib soovida, et 
dekoratsioonid oleksid teostatud üldse veidi 
karmimas ja robustsemas laadis, kuid põhi­
liselt on teosele lähenemise printsiip igati 
õigustatud ja põhjendatud. Ühtlasi näitab 
see lavastus konkreetselt, et ka tingliku 
dekoratsiooni kaudu võib väga tabavalt ja 
hästi edasi anda koha ja aja omapära. Näi­
teks tinglikult väikesed, tugevalt stiliseeri­
tud majad loovad elava pildi Soome 
provintslikust väikealevist. Ja just taoline 
l ihtsustatud lavapilt, kus raskuspunkt on 

asetatud vähesele, mõjub laval; kõige aktiiv­
semalt ja vastab seega ka kõige rohkem 
kaasaegse dekoratsiooni ühele põhinõudele. 

Samuti nagu Brechti teoseid ei ole võima­
lik ka Višnevski loomingut laval sulgeda pas­
siivsete ja olustikuliselt kirjeldavate deko­
ratsioonide kitsastesse raamidesse. Tema 
draamade võitlev paatos ja suurejooneline 
laiahaardelisus, mis sageli korraga näitab 
kogu ajaloolist epohhi ning mis üksikkange-
laste asemel kujutab tervete rahvamasside 
liikumist — kõik see sunnib ka kunstnikku 
omalt poolt otsima üldistavaid vorme. 

Kuid lavapilte tinglikult lahendada võib 
'ka mit te kaasaegsetes lavateostes. Meie aja 
püüe vormi lihtsuse ja lakoonilisuse poole 
on üle kantav samuti ajalooliste teoste lavas­
tustele, mis on kir jutatud juba sajandeid 
tagasi. Kaasaegne dramaturgia para tamatul t 
mõjustab meie suhtumist Ika mineviku teoste 
tõlgendamisel. Läheneme ju igale varem loo­
dud teosele kaasaegse vaataja seisukohalt ja 
lahkame teda oma tõekspidamiste kohaselt. 
J a seepärast ei lavastata ka meie ajal 
Molierea kunagi täpselt nii, nagu seda tehti 
prantsuse XVII sajandi õueteatris, samuti 
näeb «Lendav Hollandlane» meie laval välja 
teisiti, kui kunagi oma esiklavastuses 1843. a. 
Nii ei saa me ka dekoratsioonis korrata vana, 
sest see ei vastaks meie arusaamadele ja 
nõuetele nii sisu kui vormi osas. Samuti 
oleks vale arvata, et tinglik dekoratsioon ei 
võimalda iküllaldasel määral edasi anda 
ajastu omapära. Kui võrrelda kaht RAT 
«Estonia» lavastust — N. Rimski-Korsakovi 
ooperit «Tsaari mõrsja» (kunstnik E. Ren-
ter) ja A. Adami balletti «Giselle» (kunstnik 
F. Matt), näeme, et kummalgi juhul on lava­
kujunduses lähtutud erinevast printsiibist. 
Esimeses lavastuses on kogu dekoratsioon 
lahendatud tinglikult, kus ainult üksikute 
esemete ja detailide kaudu vihjatakse tege­
vuspaigale, kuid teisel juhul taotleb lavaku­
jundus illusoorsust. «Tsaari mõrsjas» tajume 
suure selgusega feodalistliku Venemaa rõhu­
valt rasket atmosfääri, milles traagiliselt 
hukkusid paljude inimeste humaansed tun­
ded ja mõtted. Mis puutub ajastu väljatoo-
misse, siis «Tsaari mõrsjas» on seda kindlasti 
palju rohkem ja selgemini tunda kui 
«Giselle'is». Muidugi pole need lavateosed 
oma žanri spetsiifika poolest täiesti kohased 
võrdluseks, kuid mõningaid paralleele t ing-
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E. Renter. Dekoratsiooni-
kavand R. Heubergeri ope­
retile «Ooperiball». III vaa­
tus. 

^ ^ „ . " 

liku ja illusoorse dekoratsiooni osas on siin 
siiski võimalik tõmmata. Ühtlasi peab lisama, 
et kunstnik Renter on valinud palju raskema 
ja komplitseerituma tee. Et anda lavapilt 
üksikute, ajastule iseloomulike fragmentide 
kaudu, millel oleks üldistav tähendus, on 
vaja tunda epohhi väga põhjalikult, osata 
seda analüüsida ja sealt välja tuua kõige 
olulisemat ja antud lavastusele kõige sobiva­
mat. Opereerimine arvukate arheoloogiliste 
ja etnograafiliste detailidega nõuab kunstni­
kult palju vähem loomingulist fantaasiat ja 
algatusvõimet. Siin võib läbi lasta märksa 
rohkem juhuslikku, sest paljude detailide 
kogusumma loob ikkagi mingisuguse kujut­
luse ajaloolisest stiilist. 

Kuid muidugi pole epohhi kujutamine 
lavastuses mingiks omaette eesmärgiks. Ja 
nii ka «Tsaari mõrsja» dekoratsioonide tugev 
külg ei peitu kaugeltki mitte ainult epohhi 
veenvas kujutamises või välises tinglikkuses, 
kõige olulisem on see, et nad omalt poolt 
aitavad suure sisulise ja mõttelise selgusega 
esile tuua lavastuse üldideed ja vastavad 
meie mõistele dekoratsiooni osast kaasaegses 
lavastuses. 

Ometi ei tähenda see, et ükskõik millise 
lavateose puhul dekoratsioonid peaksid alati 
olema tinglikult lihtsustatud, et olla kaas­

aegsed. Raske oleks muidugi kujutada laval 
Turgenevi, Tšehhovi või Vilde teoseid lahen­
datuna sarnaselt Brechti draamadele. Kuid 
samuti ei ole meile vastuvõetav lavaku­
junduse stiil, mis valitses nende teoste kir­
jutamise ajal. Sel juhul me ainult kopee­
riksime. 

Illusoorsuse ja tinglikkuse küsimusele 
kaasaegses lavakujunduses lisandub sageli 
ka probleem maalitud ja plastilise dekorat­
siooni vahekorrast . On teatrikunstnikke, kes 
on püüdnud väita, et meie kaasaegses lava­
kujunduses peab valitsevaks vormiks olema 
ainult ruumiliselt plastiline dekoratsioon, 
kuid teiselt poolt peetakse vajalikuks jätkata 
ja rohkem elustada just maalitud dekoratsi­
ooni parimaid traditsioone. Kui maalitud 
dekoratsioon on laval püsinud sajandeid, 
siis plastiline dekoratsioon on meie sajandi 
sünnitus ja ka see on üheks põhjuseks, miks 
teda peetakse kaasaegsele lavakujundusele 
lähedasemaks ja iseloomulikumaks. Võrrel­
des möödunud sajandi lõpuga on maalitud 
dekoratsiooni osatähtsus meie lavakujundu­
ses tunduval t vähenenud, kuid ometi pole 
ta täiesti välja tõrjutud. Sest juba mõningad 
žanrid, nagu näiteks ballett, eelistavad esma­
joones maali tud dekoratsioonide kasutamist. 
Kuid ka siin peaksid toimuma muudatused 
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vastavalt meie aja üldisele maalistiili muu­
tumisele, sest maalitud dekoratsioon meie 
lavadel on paljudel juhtudel väga verevaene 
ja kuiv, milles sageli rohkem domineerib 
joonistuslik kui maaliline element. Ja 
ometi tahaks näha, et meie ajal teat r i ­
kunstnikud maaliksid teisiti, kui tehti seda 
möödunud sajandil Peterburi keiserlikes 
teatrites. 

Viimased huvitavamad lavakujundused 
RAT «Estonias» on peamiselt üles ehitatud 
just ruumilisele lahendusele ja plastilistele 
dekoratsioonidele. Näiteks Mozarti ooperis 
«Figaro pulm» pöördlavale huvitavalt ehita­
tud astmestik lubab tunduvalt muuta kogu 
ooperi lavastuse liikuvamaks ja painduva­
maks. Omapärast lavaruumi liigendamist 
kaldpinna abil näeme ka R. Heubergeri ope­
retis «Ooperiball» (kunstnik E. Renter). Üldi­
selt plastiline dekoratsioon näib orgaanilise­
malt kokku sulavat näitlejate liikumisega ja 
võimaldab mitmekesisemalt grupeerida mit­
mesuguseid misanstseene kui maali tud deko­
ratsioon. 

Huvi ruumilise dekoratsiooni probleemide 
vastu ei ole iseloomulik mit te üksnes meie 
teatrile, vaid kogu kaasaegsele lavakujundu­
sele. Ikka rohkem on hakanud viimasel ajal 
teatrialases kirjanduses i lmuma mõtteaval­
dusi seniste valitsevate dekoratsioonivormide 
ja üldse kogu lavaruumi ning mängupinna 
ümberorganiseerimise kohta. Ja just ruumi-

probleemid on need, mis säärastes mõtteaval­
dustes on tulipunktis. 

Väga palju rikastab kaasaegse teatr i -
kunstniku väljendusvahendite arsenali p ro ­
jektsioon ja üldse kogu valgustusaparatuur, 
mis võimaldab laval kiiresti läbi viia mi tme­
suguseid muudatusi ja on ühtlasi ka öko­
noomne. Kuid muidugi ei pruugi kõik need 
kujundus võtted üksteist välja lülitada ja esi­
neda täiesti omaette. Ja nii ka tegelikult 
maalitud dekoratsioon on sageli ühendatud 
plastilisega ja projektsioon moodustab tihti 
vaid väikese lõigu mõnest lavapildist. 

Seega näeme, et kaasaegne lavakujundus, 
võrreldes näiteks möödunud sajandiga, on 
oma võimaluste ja tehniliste võtete poolest 
küllaltki rikas ja mitmekülgne. Kuid üks­
kõik milliseid uusi tehnilisi vahendeid lava-
kunstnik ka ei kasutaks, siiski ei määra see 
veel tema loomingu kaasaegsust. Ei tohi 
unustada, et kaasaegsus lavakunstis ei haara 
ainult vormiprobleeme, vaid see tähendab 
eelkõige kunstniku loomingulist suhtumist 
lavateosesse. Ja kui kunstnik on leidnud oma 
lähtekoha, mis on orgaaniliselt kooskõlas 
antud lavastuse üldiste eesmärkidega, siis on 
kindlasti kõige kaasaegsemad need vahendid, 
mis kõige paremini aitavad tal oma ideid 
väljendada. Ja võib-olla üheks tähtsamaks 
kaasaegsuse nõudeks ongi terviklikkus ja 
omavaheline õige tasakaal kõigi lavastusele-
mentide vahel. 



H. H A L L I S T E N Õ U K O G U D E A E G S E S T L O O M I N G U S T 

Heini Paas 

See oli 1923. a. kevadel, kui Tõrva Reaal­
gümnaasiumi noor joonistamisõpetaja Her­
man Halliste proovis esmakordselt oma või­
meid teda juba lapsepõlves veedelnud 
kunsti — skulptuuri alal, raiudes kivist oma 
isa portree. See oli katsetus, millele peat­
selt järgnesid süstemaatilised õpingud kuns­
tikoolis «Pallas». Esimesed kuud 1923. a. 
sügisel töötas ta üldkl assis, sooviga jätkata 
Laikmaa ateljees (1919—1922) alustatud 
õpinguid maali alal. Kuid juba sama aasta 
lõpul loobus ta maalikunstist ning hakkas 
õppima skulptuuri . 

«Pallases» õppis Halliste A. Starkopfi ju­
hendamisel skulptuuri kuni 1926. aasta 
lõpuni. Paralleelselt õppimisega töötas ta 
abilisena A. Starkopfi ja lühemat aega 
V. Melliku juures. Kuigi kahekordne pinge 
oli füüsiliselt kurnav, korvas selle teadmine 
võrdlemisi lühikese ajaga omandatud oskus­
test tehniliste võtete alal. 

Tehniliste oskuste kõrval õppis Halliste 
oma õpetajatelt ka õiget kunstilist lähene­
mist loomingule. Viljastav oli J. Koorti ees­
kuju, kelle juures ta töötas aastail 1928—29. 
Nagu iga tõeline kunstnik, lähtub Halliste 
oma loomingus eelkõige sisulisest küljest, 
püüdes saavutada sisu ja vormi ühtsust. Nii 
por t ree- kui ka figuuriplastikas pöörab ta 
erilist tähelepanu kujutatava karakter i taba­
misele ja rõhutab selle olulisi jooni. 

Eesti õpetajatelt-meistritelt sai Halliste 
põhilised teadmised skulptuuri alal, kuid 
kunstniku enda sõnade järgi on nendele 
palju väärtusl ikku lisanud ka tutvumine 
teiste maade paremate kunstisaavutustega. 
Nii viibis ta 1934. a. kunstnike ekskursioo­
niga Nõukogude Liidus, 1937. a. Itaalias, 
Prantsusmaal, Saksamaal ja mujal, 1939. a. 
Inglismaal. 1937. aasta matkal t jäid talle eriti 
meelde prantsuse uuema aja kunstnike, nagu 
Rodin'i, Bourdelle'i, MailloTi, Despiau' jt. 
tööd. Õhutust on ta saanud ka ühelt soome 
paremal t skulptorilt V. Aaltonenilt, kelle 

teostega ta tutvus oma korduvatel Soome 
reisidel. Eriti paelus Hallistet Aaltoneni 
meisterlik graniidi käsitlemise oskus. 

Nõukogude perioodil on kunstnikul või­
malus pidevalt jälgida nõukogude vennas­
vabariikide ja rahvademokraat iamaade saa­
vutusi skulptuuri alal. 

Püsiva töö ja loominguliste otsingute tule­
musena on Hallistest kujunenud kunstnik, 
kes kasutab oskuslikult mitmesuguseid eri­
nevaid materjale — graniiti, puud, pronksi, 
marmorit , liivakivi, vastavalt oma ideelis-
kunstilistele eesmärkidele. Juba savis model­
leerimise perioodil arvestab ta materjali 
spetsiifikat, mida konkreetse töö puhul 
kavatseb kasutada. Lõplikul kujul lahendab 
skulptor loomingulised probleemid alles teost 
raiudes. Olgu tähendatud, et Halliste teos­
tab oma tööd materjalis eranditult ise. 

Kõnelustest kunstnikuga selgub, et ta laseb 
teatud ideel kaua küpseda ja jälgib modelli 
pikema aja kestel. Nii näiteks kohtas Hal­
liste 1957. aastal Haapsalus talle ammugi 
tu t tavat R. Haavamäge. Leidnud viimase 
ilmes ja karakteris selle, mida ta aastaid oli 
otsinud, alustas ta otsekohe modelleerimi­
sega. 

Kunstniku püüdeks on isikliku kontakti 
ja kõrvaltvaatajana saadud tähelepanekute 
kaudu põhjalikult tungida kujutatava ole­
musse. Nii on ta toiminud näiteks Kr. Raua, 
C. Kreegi ja A. Lemba portreede puhul. Kir­
janike, kunstnike, heliloojate ja teiste port­
reteerimisel püüab ta mõista ka nende loo­
mingut ja tööd, et paremini esile tuua nende 
individuaalseid jooni. Kirjanik R. Sirge 
portreteerimisele asudes tutvus Halliste ro­
maaniga «Maa ja rahvas», kus teda köitis 
kirjaniku oskus tõepäraselt kujutada elulisi 
tüüpe. C. Kreegi heliloomingust jättis talle 
erilise mulje laul «Maga, Matsikene». 

Halliste loomingulist arengut jälgides 
paistab silma kunstn iku pidev kasv. Plast i­
lise vormi oskuslik valdamine, milleni ta on 
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jõudnud järjekindla, aastatepikkuse natuur i 
uurimisega, annab Hallistele võimaluse nõu­
kogude perioodil, eriti viimastel aastatel loo­
dud teostes mõelda lihtsalt ja üldistatult. 
Paljudele nõukogude perioodil valminud 
Halliste portreedele on ühine neist tu lvav 
sisemine energia ja vaimne aktiivsus. Esma­
joones tuleks siin mainida «Skulptor R. Haa­
vamäe portreed» (1957). Kunstnik on selles 
jäädvustanud suure tahtejõu ja tugeva 
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H. Halliste. Skulptor R. Haava­
mäe portree. Pappel. 1957. 

karakteriga isiku, 'kes ei alistu 
eluraskustele. Teoses nagu 
peegelduks portreteeri tava 
elutee, mõttelaad ja läbiela-
mused. Pinge on saavutatud 
juba kompositsioonilise üles­
ehitusega. Uhke peahoiakuga 
edasi antud esinduslikkust 
ja jõulise pöördega väljenda­
tud energiat rõhutab oma­
korda büsti väljakasvamine 
alusest. R. Haavamäe portree 
on teostatud paplis, mille 
hele, loomulik puutoon või­
maldab elavat valguse-varju 
mängu. See toob välja musk­
lid näol ja kaelal ning tõstab 
esile energilisi põsenukke, 
laupa ja julgelt vaatavaid 
silmi. Kunstnik tunnetab 
hästi puu iseärasusi. Mitme­
kesisust ja elavust toob teo­
sesse erinev pinnakäsitlus 
näo ja juuste osas. Nägu on 
töödeldud siledalt, kuid juus­
tel on säilitatud peitli lõike-
jäljed. 

Halliste varasemasse loo­
mingujärku kuuluva «A. 
Tšertkoffi peaga» (1927) võr­
reldes tähistab R. Haava­
mäe portree kunstniku loo­
mingus uut kvaliteeti. Kuju­
tades Tšertkoffi tugevalt väl­
jakujunenud, kuid lõtvade 
näojoontega nägu, milles 
väljendub passiivsust ja üks­

kõiksust ümbritseva vastu, iseloomustab 
kunstnik teda ühekülgselt. 

Sisemist keskendatust ja i lmekust on kir­
janik R. Sirge portrees (1958). See on ener­
giline, r ahu tu natuur, kuid sealjuures endas-
sesüvenenud ja raskemini mõistetav. Vasta­
valt kujutatava karakteri le on rahulik pea-
hoiak omapäraselt ühendatud silueti rahutu 
rütmiga, mis erineb R. Haavamäe portree 
kontuurjoone voolavusest. Rahutuse muljet 



suurendab kasutatud materjal — jalakas 
oma selgelt piiritletud tiheda toimega. 

Halliste on kogu oma loomingulise arengu 
kestel kasutanud materjalina puud, tavaliselt 
kodumaa puuliike (vaher, saar, jalakas, 
tamm). 1959. aastal valminud figuur «Noo­
rus» on raiutud aga indoneesia puust, mis 
nagu teisedki lõunamaa puuliigid on vastu­
pidavam ja püsivam kui põhjamaa puu ning 
on meie skulptoritele kättesaadavaks muu­
tunud alles viimastel aastatel. Erinevalt 
varasema perioodi teostest, mis enamikus on 
toonitatud, eelistab Halliste 50-ndatel aasta­
tel, ja seda ka «Nooruse» puhul, puu loomu­
likku värvust. Loomulik värvus säilitab 
puule omase nüansirikkuse, mille tõttu ma­
terjali omapära tuleb paremini esile. Indo­
neesia puu intensiivselt soe toon lisab kujule 
kõlavust ja selle vaeval tmärgatav toime ei 
kahjusta teose kompaktset üldmõju. 

Halliste ise ütleb, et kujus «Noorus» on ta 
tahtnud kehastada tänapäeva sportlikult ka­
rastatud teotahtelist inimest. Erinevalt pal­
judest tuntud käsitlustest ei näita kunstnik 
noore naise keha õrnust ja värskust, vaid 
annab edasi nooruse moraalseid omadusi, 
selles peituvat jõudu ja tagasihoitud ener­
giat. Seda rõhutab üldistava, tugeva vormi­
tundega modelleeritud keha ja kindlai lme­
line nägu. Kunstilise terviklikkuse huvides 
vajaks aga viimane üldisemat käsitlust. 

Kunstnikule iseloomulik püüe saavutada 
sisulist sügavust kompaktse, lihtsal vormi ja 
üldistava pinnakäsitluse kaudu tuleb eriti 
selgelt esile graniidis teostatud töödes. Gra­
niiti on Halliste viimastel aastatel hakanud 
eelistama teistele materjalidele. Tema arva­
tes vastab see kõige rohkem põhjamaalase 
iseloomule, on püsivam, kompaktsem ning 
selle toon ja kristall annab kujule elavust. 
Ta kasutab peeneteralist, mitmesuguste 
nüanssidega halli graniiti, kord seda poleeri-
des, kord jämedamas töötluses. Graniiti on 
kunstnik tulemusrikkalt rakendanud eriti 
figuuriplastikas. Seda näeme juba tema va­
rasemates teostes («Ohtu», 1938; «Hämarik», 
1938), kuid parimaks saavutuseks on siiski 
1958. aastal valminud, elavalt ja vormirik-
kalt modelleeritud naisfiguur «Istuv naine». 
Kompositsiooni, vormi j a joonte allutamisega 
kunstilisele ideele on skulptor loonud mee­
leoluka, harmoonilise kuju. Poleeritud naise­
keha on peenetundeliselt vastandatud krobe-

H. Halliste. Ago. Graniit. 1959. (Mod. 1930.) 

lisele kiviplokile, millele nõjatub figuur, 
nägu peidetud kätesse. Kare kivi rõhutab 
naisekeha õrnust ja painduvust, tõstab esile 
joone sujuvust. Ühtlasi loob krobelise ja po­
leeritud pinna kõrvutamine huvitava värvi­
kombinatsiooni ja valguse-varju mängu. 

Väljendusrikas on ka väikesemõõtmeline 
figuur «Üksinda» (1959). Selles on leidnud 
kehastust kunstniku noorpõlve unistus luua 
hauamonument emale. Kuigi «Üksinda» on 
mõeldud kavandina hauamonumendile, omab 
ta ka antud kujul iseseisva teose tähendust. 
See on graniidis ainult üldjoontes t rakteer i -
tud kuju, mille kogu kehas avaldub sügav 
kurbus. «Üksinda» on nagu järg Halliste 
varasemal teotsemisperioodil valminud lei-
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nameeleolu väljendavatele hauasammastele 
(P. Jäigi hauasammas, 1931, E. Aule pe­
rekonna hauasammas, 1938 jt.). 

Edukalt teostab kunstnik graniidis ka rea 
portreid. Kohaseks materjaliks on graniit 
helilooja C. Kreegi portreele (1959), mille 
suuremat üldistust nõudev vorm harmonee­
rub hästi sisuga. Üldistus on siin aga ühen­
datud modelleeringu pehmusega ja näole 
elavust andva valguse-varjuga. C. Kreegi 
portrees leiab väljendust! heliloojale ja tema 
loomingule omane rahvapärasus, mehisus ja 
peen huumor, ühtlasi annab see edasi t e r ­
vikliku, tahteküllase, kuid samal lajal tagasi­
hoidliku ja endassesüvenenud natuuri . Seda 
rõhutab lihtne vorm, rahul ik nägu, veidi mu­
helev suu. Omapärasel t on teostatud silmad. 
Kunstnikul tuli lahendada prillide küsimus. 
Kuna prillid aga näo üldilmes ei domineeri­
nud, jättis ta need ära ja püüdis vastavat 
muljet saavutada silmaaluste varjude rõhu­
tamise, silmade lihtsa t rakteeringu ja esile-
ulatuvate kulmude abil. 

Suure üldistuse, ilme ning meeleolu ter­
viklikkusega paistab silma «Ago pea» (1959), 
millega Halliste on tahtnud anda mitte 
üksikisiku kujutust, vaid teatud tüüpi. 
Kunstnik on teda korduvalt modelleerinud, 
kuid alati erineva lahendusega ja iga kord 
erinevaid materjale kasutades. Kõnesolev 
«Ago pea» on raiutud graniiti sama (kipskuju 
järgi, mis on valatud 1930. a. raudbetooni. 
Kompositsioonilt on mõlemad portreed sar­
nased, ühised on ka näojooned. Samal ajal 
on neis palju erinevat. Ligi 30-aastase aja­
vahemiku jooksul on nii modell kui ka 
kunstnik ise sisemiselt kasvanud. Kui 
1930. a. pärinev «Ago» annab edasi mõttesse 
süvenenud noormehe välist ilmet, siis 1959. a. 
loodud «Ago peas» näeme selgepiiriliselt 
väljakujunenud rikka sisemaailmaga isiksust. 
Seda trakteerib Halliste suurtes joontes, 
suurtes pindades, kindla, üldistava, ülearu­
seid detaile vältiva vormi abil. Varasematele 
teostele omase maalilise pinnakäsitluse ase­
mel esineb kontuurjoone rõhutamine. Teose 
positiivseks küljeks on suure vormi taotlus 
ja tugev skulpturaalsus. 

Peale C. Kreegi portree ja «Ago pea» on 
graniiti raiutud veel «Kunstnik A. Janseni 
portree» (1955), «Helilooja E. Aava portree» 
(1957) ja «Tütre portree» (1957). A. Janseni 

portrees on skulptor rõhutanud kunstnikus 
peituvat sisemist jõudu ja vaimset rikkust. 
Tagasihoidlikuma kunstilise elamuse annab 
E. Aava portree. 

Laste vanuselisest ja iseloomu eripärasus­
test lähtudes kujutab Halliste oma väikesi 
modelle. «Tütre portrees» (marmor, 1957; 
modelleeritud 1945) rõhutab ta lauba kume­
ruse, pehme lapsesuu ja ümmarguste põs­
kede abil väikese olendi õrnust ja mahedust, 
andes talle ühtlasi targa ja tõsise ilme. Põh­
jendatul t on kunstnik kasutanud tü t re port­
rees valget carrara marmorit , mis mõjub 
oma puhtuse ja kargusega ning võimaldab 
saavutada läbipaistvana näiva kontuurjoone, 
mis võtab varjudelt teravuse j a toob lapsele 
iseloomulikud jooned selgelt esile. 

Kasvueas tütarlapse, kes on kaotanud 
väikesele lapsele omase ümaruse, kuid kelle 
nägu on siiski veel lihtsavormiline, on kunst­
nik raiunud graniiti. «Tütre portree» (gra­
niit, 1957) on napisõnalise ja peenetunde­
lise teostusega. Tähelepanu on koondatud 
näole seda piirava rät iku abil ja selles 
on juba märgata kujunevat karakter i t ning 
teadlikku tähelepanu uudse ja tundmatu 
suhtes. 

Analoogiliselt varasematele aastatele vil­
jeleb Halliste ika praegu portreeplastikat ja 
loob üksikfiguure, peamiselt naisfiguure, 
ning jäädvustab põhiliselt kul tuur i - ja kuns-
titegelasi, eriti heliloojaid. Nõukogude peri­
oodil valminud tööd näitavad uue sisulise ja 
vormilise kvaliteedi tekkimist kunstniku loo­
mingus. Nendes kajastub selgesti kunstniku 
arengusuund ja omapära, väljendub uus elu­
tunnetus . Skulptori viimastest portreedest 
õhkub vaimset pinget, elujaatavust ja hu­
maansust. Halliste teoste puhul on suur osa­
tähtsus materjalil, sest materjalis teostatud 
töödes ilmneb kunstniku omapära kõige sel­
gemalt. Materjali käsitlemise oskus, selle ra­
kendamine sisu avamiseks ning lai tmatu teh­
niline teostus — see on Halliste loomingu 
üheks tugevaks küljeks. 

Sellest kõigest t ingituna tuleb lugeda Hal­
liste nõukogude perioodil, eriti viimastel 
aastatel teostatud skulptuure tema kunst i­
küpsemateks saavutusteks. Ühtlasi on see 
tagatiseks, et meister, kes alles on jõudnud 
60-ndatesse aastatesse, jä tkab ja süvendab 
oma loomingu kõrgperioodi. 



HANDO MUGASTO ILLUSTRATSIOONID MARIE UNDERI 
LUULEVALIMIKULE «JA LIHA SAI SÕNAKS» 

Irina Solomõkova < 

Eesti nõukoguliku raamatuillustratsiooni 
praegust olukorda võiks lühidalt iseloo­
mustada järgmiselt: see on ärevate otsingute 
aeg. Püütakse leida uusi väljendusvahendeid 
sisu isikupäraseks edasiandmiseks, kaasaegse 
elutunnetuse väljendamiseks, otsitakse uusi 
võimalusi ja teid lehekülje ning kogu raa­
matu kunstiliseks kujundamiseks. Tundub, 
et neis otsingutes sageli kaldutakse äärmus­
tesse, ei tunta iküllalt hästi oma raamatu­
illustratsiooni traditsioone ega tugineta neile, 
et edasi minna sealt, kus juba suur töö on 
ära tehtud. 

Üheks selliseks meistriks, kelle tähele­
panuväärne töö eesti raamatuillustratsiooni 
arendamisel on seni vähe populariseerimist 
leidnud, o n H a n d o M u g a s t o . 

Heleda tähena lõi ta särama eesti kunsti­
taevas 1930-ndate aastate keskel — ütles 
oma uue sõna vabagraafikas, puulõikelises 
illustratsioonis ning raamatu kunstilises ku­
jundamises, ning kustus järsku ja ootamatult 
pärast paariaastast intensiivset põlemist. 

Mugastot ei saa käsitleda lahus tolleaeg­
sest eesti kunstielust, «Pallase» kunstikoolist 
ja samanimelisest kunstiühingust. Koos 
kunstnike Andrus Johani, Kaarel Liimandi 
ja Ernst Jõesaarega astus t a 1933. a. ellu üle 
kunstikool «Pallase» läve. Juba siis oli selge, 
et eesti kunst i oli tulnud jõuline täiendus, 
kelle loomingut iseloomustas rahvalähedus 
ja realism. Ei tule unustada ka seda, et 
30-ndate aastate keskel toimusid eesti kul­
tuurielus äärmiselt vastuolulised ja komp­
litseeritud protsessid, mida mõjustasid mit­
mesugused ühiskondlik-poliitilised faktorid: 
ühelt poolt Pätsu fašistliku diktatuuri keh­
testamine fašismivastase võitluse sildi all 
1934. a., poliitiliste parteide laialisaatmine ja 
nn. «vaikiv olek», teiselt poolt ametlike ko­
danlike ringkondade majanduslik ning polii­
tiline orienteerumine fašistlikule Saksa­
maale, üldine relvastumise võidujooks kogu 

^ K u n s t 3 

maailmas, Itaalia fašistide kallaletung Abes-
siiniale ja kodusõda Hispaanias. Samal ajal 
aga fašismivastaste meeleolude tugevnemine 
rahva hulgas, Nõukogude Liidu — võimsa 
rahukantsi ja areneva kultuurri igi mõju 

H. Mugasto. Vahetutel tsüklile «Valveaegu». Puu­
gravüür. 1935—1936. 



kasv. Koik need asjaolud mõjustasid suure­
mal või väiksemal määral ka loovkunstnikke, 
jättes jälgi nende loomingusse. 

Mugasto suursaavutuseks raamatukunst i 
alal on eepose «Kalevipoeg» juubelivälja-
ande (1935) i l lustreerimine ja (kujundamine, 
samuti J. Sütiste luulevalimike «Südasuvi» 
(1934), «Päikese ootel» (1935), «Sadamad ja 
saared» (1936) ning M. Underi «Ja liha sai 
sõnaks»* il lustreerimine ja kunstiline kujun­
damine.** 

Asunud 1935.—1936. aastal Marie Underi 
luulevalimiku «Ja liha sai sõnaks» i l lustree­
rimisele, oli Mugasto juba väljakujunenud 

H. Mugasto. Vahetutel tsüklile «Rõõmulaule». Puu­
gravüür. 1935—1936. 

meister. Ta oli selleks ajaks üle saanud tu­
gevast kiindumusest kubismi ja ekspressio­
nismi ning jõudnud realistliku kunsti kindla­
tele positsioonidele. Tal olid suured kogemu­
sed raamatu kujundamisel ja i l lustreerimi­
sel. Üksnes a. 1933—1937 oli ta puugravüü­
ridega il lustreerinud ca 20 raamatu t ja va l ­
mistanud kaanekujundused ligi sajale teosele. 
Tema populaarsusest rahva hulgas kõneleb 
kujukalt fakt, et 1934. a. korraldatud raa­
matukaante võistlusel tunnistati lugejate 
poolt (hääletamisest võttis osa 195 isikut) 
kõige kaunimaks kolm raamatut , mille kaa-
nejoonistuse autoriks oli H. Mugasto.*** 

Võib kindlalt väita, et Mugasto parimad 
raamatukujundused ja puulõike-il lustratsi-
oonid viisid eesti raamatuillustratsiooni 
uuele, kõrgemale tasemele. Mugasto arendas 
välja oma isikupärase stiili, mida iseloomus­
tab peenus ja mehine realism. Suhtudes oma 
loomingusse range enesekriitikaga, oli ta 
nõudlik ka teiste vastu. Raamatu i l lustreeri­
misel olid tal välja kujunenud kindlad 
seisukohad, mida iseloomustas sügav vas­
tutustunne nii raamatu autori kui ka lu­
geja ees. 

Jutustades oma muljetest II rahvusvaheli­
sel puugravüüride näitusel**** ajakirja «Tä­
napäev» veergudel, väljendab Mugasto väga 
tähtsaid ja väärtuslikke mõtteid puugravüüri 
olukorrast üldse ja raamatuillustratsiooni 
olukorrast eriti. Olles veendunud realist, 
sisuka kunsti pooldaja, märgib ta rahu ldus­
tundega, et tolle aja ksülograafias toimub 
tagasipöördumine «traditsionalismile ja rea­
lismile». Seda kinnitas Varssavis organisee­
ri tud rahvusvaheline puugravüüride näitus, 
kus peaaegu täielikult puudusid kubistlikud, 
ekspressionistlikud ja abstraktsed-konstruk-
tivistlikud teosed. 

On teada, et suur t osa «tagasipöördumises 
realismile» etendas nõukogude puulõike-
kunst. Mitte juhuslikult ei maini Mugasto 
oma artiklis, et I rahvusvahelisel gravüüride 

* Enne Mugastot oli M. Underi teoseid illustree­
rinud Nikolai Triik («Hääl varjust», 1927), Eduard 
Viiralt («Rõõm ühest ilusast päevast», 1928) jt. 

** iM. Under. Ja liha sai sõnaks. Valimik kümnest 
kogust. Tartu, Eesti Kirjastuse Kooperatiiv, 1936. 
[M. Under] 
*** «Postimees» 1934, 1. VI. 

**** JJ rahvusvahelisel puugravüüride näitusel 
Varssavis 1936. a. sai Hando Mugasto audiplomi ja 
rahalise preemia. 



H. Mugasto. Päisvinjett luuletusele 
«Õnne ootel». Puugravüür. 1935—1936. 

H. Mugasto. Päisvinjett luuletusele 
«Ema laul». Puugravüür. 1935—1936. 

näitusel Varssavis 1933. a. pakkus just nõu­
kogude graafika suuri üllatusi kapitalistliku 
maailma kunstnikele. 

Mugasto toob esile rea tunnuseid, mis 
tähistasid pöördumist realismi poole: rahva­
päraste süžeede kujutamine, püüe reaalsuse 
poole, puhta ja selge lõiketehnika kasuta­
mine. 

Mugasto kirjutab, et «ebareaalne vormide 
deformeerimine on täiesti kadunud, valitses 
selgekujuline ja asjalik käsitluslaad».* 

Võib-olla, et Mugasto mõnevõrra ideali­
seeris olukorda, kuid ülalmainitud kahel 
asjaolul oli suur tähtsus puugravüüri eda­
sisele arenemisele. 

Mugasto mõtted on selged ja kindlad. Ta 
asub teadlikult ja veendunult realistliku, 
sisuka kunsti positsioonidel. Realismis näeb 
ta võimalusi rahvusliku kunsti kindlaks aren­
guks ning tunneb rõõmu selle üle, et tugev­
nevad «realismi ja traditsionalismi» tendent­
sid ka kogu maailma 1930-ndate aastate teise 
poole kunstis. Realismi tugevnemine sel pe­
rioodil leidis tõesti aset ning oli esmajoones 
seotud kõige laiemate rahvamasside, sealhul-

* H. Mugasto, Muljeid II rahvusvahelisest puu­
gravüüri näitusest Varssavis. «Tänapäev» 1937, 
nr, 3. 

** Samas. 
*** Samas. 

gas ka eesti rahva antifašistliku ja sõjavas­
tase liikumisega. 

Mugasto teatab samas artiklis, et tähtis 
koht rahvusvahelisel puugravüüride näi tu­
sel Varssavis kuulus raamatuil lustratsioo­
nile, mida «kõige enam ja kõige tagajärje­
kamalt on harras ta tud Nõukogude Venes».** 
Ta tuletab lugejaile meelde gravüüri suurt 
eelist — tema massilise leviku võimalusi. 
Selgesti väljendab Mugasto siin oma seisu­
kohti raamatuillustratsiooni kohta: «Prae­
guse illustratsiooni mõiste järgi ei pea illust­
ratsioon ainult tõlgendama ja täiendama 
teksti, vaid peab andma sellest uue plastilise 
visiooni. Hea illustratsioon peab välja (kas­
vama sügavast elamusest, mis saadud teks­
tist, ainult siis sulab ta kokku sõnaga, üh t ­
lasi laiendab raamatu mõjupiire uute väär­
tustega.»*** Kõige olulisem on Mugasto 
arvamus selle kohta, et i l lustraator on ise­
seisev kunstnik, kes aktiivselt, loovalt suh­
tub raamatu illustreerimisse, kuid sealjuures 
peab vajalikuks lähtuda raamatu s i s u s t . 

Nagu sellest nähtub, pole lihtne i l lustra-
tiivsus, teksti sõna-sõnaline jälgimine Mu-
gastole vastuvõetav. Võidakse öelda, et 
Mugasto sõnu võib mõista kui i l lustraatori 
õigust omamoodi, subjektiivselt tõlgendada 
teksti, i lma sisu avamata, väljendades ainult 
raamatu lugemisel tekkinud mõtteid ja assot-
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H. Mugasto. Lõppvin-
jett luuletusele «Laul ei 
millestki». Puugravüür. 
1935—1936. 

siatsioone. Mugasto mõtete selline tõlgenda­
mine oleks väär, sest asjatult ei rõhuta ta, et 
illustratsioon peab kokku sulama sõnaga — 
see on aga võimalik ainult raamatu teksti 
sügava sisseelamise ja selle kunstilise kehas­
tamise kaudu. 

Mugasto enda kunstipralktika (alates 1935. 
aastast) ei jäta mingisuguseid kahtlusi, et 
ta just nii mõistis illustratsiooni eesmärki. 
Oma loominguga näitab ta, et kunstnik ei saa 
jä t ta lisamata midagi ka oma vaimsest, loo­
mingulisest minast; tõelises illustratsioonis 
on alati dialektiliselt seotud see, mida kunst­
nik on võtnud raamatust ja see, mida ta on 
andnud iseendast. 

Kunstnikul on oma kindel maai lmatunne-
tus, oma vaatekoht, oma aspekt, ja vastavalt 
sellele valib ta raamatust kujundeid illust­
reerimiseks, ta rõhutab, teravdab väljavali­
tud kujundite või piltide ü h t või1 teis t külge, 
ning lõpuks võib ta neile anda isikupärase, 

• emotsionaalse värvingu; kuid ta täidab oma 
ülesande ainult siis, kui ta peab kõige täht ­
samaks raamatu sisu tõetruud edasiandmist, 
kui ta muutub raamatus loodud kujundite 
kaasautoriks, abistades lugejat nende süga­
vamal tunnetamisel. 

Tark ja peenetundeline kunstnik võib üld­
joontes õigesti ja isegi sügavalt mõista k i r ­
jandusteose sisu ka sel juhul, kui see pole 
kunstnikule lähedane oma ideede, temaatika 
ega kujudega, kuid mille üksikud küljed ja 
momendid erutavad kunstniku fantaasiat, 
kisuvad teda kaasa, kuigi teised jätavad teda 
külmaks ning ta tunnetab neid ainult mõis­
tusega. Kuid kunstiliselt palju väärtusl iku­
mad, sisukamad, emotsionaalsemad on illust­
ratsioonid siis, kui raamatu teema, ideed ja 
kujud kogu oma laadi ning kunstilise mee­
todiga on kunstnikule lähedased. Siis on või­
malik tõeline sisseelamine teksti, järelikult 
ka tõeline kooslooming. Kunstnik on sisemi­
selt ette valmistatud selleks kohtumiseks. 

Suures osas oli see nii, kui Mugasto töötas 
J. Sütiste «Südasuve» ja «Päikese ootel» 

illustratsioonide loomisel* ja kaugeltki' nii ei 
olnud see siis, kui ta asus i l lustreerima 
Underit. On selge, et ka siin püüdis Mugasto 
t ruuks jääda oma loomingulisele kreedole.** 

Illustratsiooni teema, süžee valik on pee­
netundelisele kunstnikule alati väga raske. 
Kuid Underi raamatus põrkas Mugasto kind­
lasti kokku eriliste raskustega, mis tulenesid 
raamatu sisust. 

Esiteks: Underi looming tervikuna ei olnud 
nähtavasti Mugastole seesmiselt eriti süda­
melähedane, mis muidugi ei tähenda, et puu­
dusid tähtsad kokkupuutepunktid. Nad olid 
kindlasti olemas, vastupidisell juhul Mugasto 
ei oleks saanud oma tööd lõpule viia. 

Teiseks: i l lustreeri tav raamat sisaldas 
kõige erinevamaid luuletusi, loodud ajava­
hemikul M. Underi noorpõlvest kuni vii­
maste aastateni (s. t. kuni a. 1936). Raama­
tus vahelduvad dekadentlikud, sümbolistli-
:kud motiivid ja kujundid realistlike, eluliste 
piltidega. Noorpõlve hedonistlik ja elurõõ­
mus, äärmiselt individualistlik el lusuhtu­
mine asendub küpses eas äreva ja rahutu 
tunnetusega kaasaegse elu disharmooniast, 
karmusest, tragismist: kõikevallutava armas­
tuse, naudingu, põletava kire ja õnneunel-
mate teemasse, mis areneb lõpmatutes 
variantides, põimuvad kurbuse, surma, loo­
bumise motiivid, tunnete optimism asendub 
südame ja mõistuse pessimismiga. Väga 
vähesed luuletused sisaldasid vahetuid vas­
tukajasid, repliike tea tud kindlatele ajaloo­
listele sündmustele, ajastu sotsiaalsetele 
probleemidele. 

Underi luule stiil, toon, kogu laad oli 
väga spetsiifiline. Valitsev oli p idurdamatu 
lüüril ine stiihia, poeetiline eneseväljendus, 
tunnetepuhang, terve kaskaad tundeid, läbi-
elamusi, emotsioone, subjektiivseid assotsiat­
sioone. Underile on iseloomulik naiselikult 

* Vt. artiklit «Hando Mugasto Juhan Sütiste 
teoste illustreerijana». ENSV TA toimetised. VIII 
köide. Ühiskonnateaduste seeria. 1959, nr. 4. 

** Nagu jutustas H. Mugasto abikaasa T. Mugasto, 
püüdis H. Mugasto sügavalt sisse elada Marie 
Underi luule omapärasse. See polnud lihtne. Palju 
öid istus kunstnik üleval, süvenedes ikka ja uuesti 
Underi komplitseeritud luulemaailma. Seda momenti 
rõhutas ka Aira Kaal, kirjutades: «Näiteks Marie 
Underi «Ja liha sai sõnaks» illustreerimisel ta val­
vas raamatuga ööde kaupa, et paremini tungida 
selle sisusse». (A. Kaal, Hando Mugasto inimesena. 
«Tänapäev» 1937, nr. 12, lk. 367—368.) 
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rõhutatud emotsionaalsus, mis küünib eks­
taasini, eriti armastusluules. 

Erinevalt Sütiste luulest, mida iseloomus­
tab plastiliselt tajutavate poeetiliste kujun­
dite ja piltide rohkus, mida on kerge edasi 
anda kujutava kunsti keeles, on Underi luu­
letused täis rahutuid, värelevaid, kõikuvaid, 
lõpetamata kujundeid ja assotsiatsioone, 
sageli on Underi kujundid tunnete, mitte 
aga tegelikkuse sümboolsed väljendused ja 
kirjeldused. 

Kui Sütiste (keel on suursuguselt lihtne, 
selge, poeetiline — seda iseloomustavad täp­
sed, ilmekad, reljeefsed sõnakujundid, siis 
Underi luulekeel on komplitseeritum, rafi­
neeritum, küllastatud sümbolistlike väljen­
ditega. Kuigi nad on originaalsed ja väljen­
dusrikkad, raskendavad nad üleminekut 
sõnast kujutavale kunstile. 

Ei tule imestada, et paljud motiivid ja 
kujundid, metafoorid ja võrdlused, mis oma­
vad suurt tähtsust Underi teoses, jäid 
Mugasto poolt kunstiliselt interpreteerimata. 

Mugasto maai lmatunnetus oli terve, ra t ­
sionalistlik, elurõõmus, mõnikord esinevad 
pessimismi meeleolud olid täiesti mõisteta­
vad. Talle olid võõrad dekadentlikud motii­
vid, sisemine lõhestatus, mis ei leidnud ka 
mingisugust kajastust tema illustratsiooni­
des.* 

Tuleb öelda, et armastuse ja hedonistlike 
naudingute teema, sellisena nagu ta esineb 
Underi loomingus, ei leidnud Mugastolt 
adekvaatset kajastust. Kuna sellel teemal 
on kogumikus «Ja liha sai sõnaks» määrav 
tähendus, siis ei saanud kunstnik sellest 
mööda minna. Ja ei ole juhuslik, et mitmes 
kohas Mugasto ei loo originaalseid uusi ku­
jundeid, vaid annab päisliiste, päis- ja lõpp-
vinjette, tasudes lõivu traditsioonilisele alle­
gooriale. 

Võib arvata, et Mugastot köitis Underi 
raamatus tema loomingu siirus, elurõõm, 
inimlikkus ja demokraatlik iseloom. Kõige 
enam aga meeldis talle lürism, eriline emot­
sionaalsus Underi luuletustes, tunnete poee­
sia, kuigi see tal le kui kunstnikule tegi võib­
olla kõige suuremaid raskusi illustreerimisel. 

* Võrdluseks võime märkida, et kui Nikolai Triik 
illustreeris söe joonistustega M. Underi luuletuskogu 
«Hääl varjust» (1927), tõi ta just selle külje hästi 
esile, sest need meeleolud ja tunnetused olid talle 
kui kunstnikule sel perioodil lähedased. 

H. Mugasto. Lõppvin-
jett luuletusele «Sur­
nud tund». Puugravüür. 
1935—1936. 

••'-••••l 

Lähedased olid talle ka looduspildid ja ini­
mese erinevaist meeleoludest kantud motii­
vid. Ja lõpuks — talle oli lähedane ja omane 
linna-, aguli- ja väikese inimese teema, 
samuti ka sõjavastased motiivid. 

On loomulik, et Underi teose sisu kehas­
tamiseks vajas Mugasto mõnevõrra teistsu­
guseid kujunduslikke vorme ja vahendeid 
kui J. Sütiste teoste illustreerimiseks. «Ja 
liha sai sõnaks» illustratsioonidel ja kujun­
dusel on oma stiil. Seda iseloomustab põhi­
liselt sama suhtumine, mis on omane nii 
J. Sütiste teoste kui ka «Kalevipoja» illust­
reerimisele, kuid samal ajal on see üldise-
loomustav moment läbi teinud mõningaid 
muudatusi , kui tarvitada muusika-alast 
terminoloogiat — siis on see üks variatsioo­
nidest. Neid iseärasusi märkame me gravüü­
ride analüüsimisel. 

Mugasto teeb igale temaatilisele tsüklile 
vahetiitli, tsükli esiluuletuse jaoks päis-
vinjeti, samuti väikesed lõpp vinjetid ena­
miku luuletuste jaoks — kokku ligi 100 puu­
lõiget. Märgime ära veel raamatu fronti-
spissi, tiitellehe ja kaane ümbrispaberi kau-
nistusmotiive. Seega juba kunstilise kujun­
damise printsiip ise määras et te ära väikeste 
vinjettide ja osalt ka suur te tekstiillustratsi-
oonide teema ja sisu. 

Frontispiss on tegelikult suur, kahevärvi-
line illustratsioon, traditsiooniliste luulet 
sümboliseerivate allegooriliste motiividega 
(amorid, lilled). Väga originaalselt ja peenelt 
on teostatud ülemise osa vinjetitaoline raam.. 
Üldiselt on vinjetiline dekoratiivsus omane 
enamikule valimiku illustratsioonidele, päis-
liistudele, vinjettidele ning on kogu kujun­
duse stiili üheks omapäraseks jooneks. 

Kuues suures illustratsioonis (tsüklitele 
«Aastaaegadest», «Avaldusi», «Armulaule», 
«Salajasi tõdesid», «Elu südamest» ja «Bal­
laade») tuleb see joon eriti selgelt esile. Siin 
on vähe vahetut seost mõne konkreetse luu-
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letuse või luulekujundiga. Need on omapära­
sed koondkujundid üksikutest motiividest ja 
assotsiatsioonidest, mida on esile kutsunud 
Underi luule. Kunstnik on loonud omapä­
rase montaaži realistlike luulepiltide ele­
mentidest, üksikutest kujudest ja allegoori-
listest momentidest dekoratiivses komposit­
sioonis. Vaatajat vaimustab gravüüride 
üksikosade tasakaalustatus, tonaalne lahen­
dus, rütm, joonte täpsus ja elegantsus. Siin 
on kõik harmooniliselt läbi mõeldud ja tasa­
kaalustatud. Rõõmustades silma, ütlevad 
need gravüürid siiski vähe südamele. Neis 
on vähe sisukust, pole tunda sügavat sisse­
elamist teksti, kui rääkida kunstniku enda 
sõnadega. Suuremal määral nad kaunistavad 
raamatut kui avavad meile teose sisu. Võib­
olla, et suurelt osalt on see tingitud sellest, 
et Mugasto ei saanud oma olemuse tõttu 
süveneda teksti nii, et see oleks temas esile 
kutsunud adekvaatset kaasaelamist, äratanud 
temas loova fantaasia kõige sügavamaid 
lätteid. 

Peatume esmalt gravüüridel, mis on kõige 
õnnestunumad Underi luule sisu ja tema 
tundemaailma lahtimõtestamise ja kunstipä­
rasuse seisukohalt. Rõhutame, et need gra­
vüürid ei ole raamatus erandiks, et nad ei 
lange välja raamatu üldkujunduslikust stii­
list, et neis on sünteesi, sisukust ja dekora­
tiivsust. 

Suureformaadilistest illustratsioonidest 
paistavad eriti silma kaks. Üks neist on illust­
ratsioon tsüklile «Valveaegu». Kunstnikku 
on siin inspireerinud luuletused «öö» ja 
«Videvikud 3». 

«Kosena kuu uhkab õue ja aia: 
Põõsaste üle käib värahtushooge . . .» 

(«Öö»)* 

«Aknast sala sisse nirisema hakkab 
Kuu- ja tähtisina nagu vett — 
Mil see tontlik kangastus kord lakkab? 
Mul on hirm ja, ah, ma igatsen üht .kätt!» 

(«Videvikud 3»)** 

Mugasto püüab siin kehastada vahetut 
luulepilti ja meeleolu, anda üldistatud kuns­
tilist kuju, mis juhataks lugeja kogu tsükli 
«Valveaegu» lüürilisse maailma. 

* M. Under, lk. 175. 
** Samas, lk. 174. 

Nii ei järgne ta luuletusele «Videvikud» 
sõna-sõnalt, ei anna edasi luuletuse kan­
gelanna igatsust kellegi järele, vastupidi, 
oma gravüüris loob ta mina-tegelase elava, 
reaalse kunstilise kuju, kaotamata siinjuures 
midagi olulist. See on veenev pil t-kujund 
noore naise öisest murevaevast, kuuvalge öö 
erutavast võlust, gravüüris on tunda Underi 
luuletusele omast erilist meeleolu. Siin pole 
midagi ülearust, liigset, kõik on kontsent-

H. Mugasto. Vahetutel tsüklile «Vaev». Puugravüür. 
1935—1936. 
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reeri tud üheks pildiks. Pilve tagant tuleb 
nähtavale kuu, mis nagu hõljub õhuruumis 
(iseenesest on väga huvitav tehniline võte, 
mille abil kunstnik annab edasi õhuruumi ja 
taevast). Kosena uhkab läbi akna kuuvalgus. 
Pannud pea kätele, istub noor naine kerges 
riietuses; väga paljuütlev on suur t sisemist 
pinget reetev sel ja joon, ilmekad on käed. 
Naisest nagu hoovab kontsentreeri tud kirge, 
erutust, ootust. Kõik see on edasi antud vih­
jamisi, kuid need vihjed kutsuvad esile i lme­
kaid, rikkalikke assotsiatsioone. Gravüür on 
väga mõttetihe, kuigi ta ei ole süžeeline selle 
sõna tavalises mõttes. Kõige olulisem on selle 
juures sügav psühholoogia ja emotsionaalse 
pinge esiletoomine. Siin näeme midagi u u t 
Mugasto kunstis, näeme tema pöördumist 
int i imtunnete valdkonda. Uudne on ka gra­
vüüri tehniline külg: oma rikkalike tonaal­
sete vahekordadega ja vaba kompositsiooniga 
sulab ta ühte raamatu leheküljega. 

Veelgi ül latavamaks meeleolu-gravüüri 
näiteks on illustratsioon tsüklile «Vaev». 
Võidakse öelda, et see gravüür on väga üldis­
tav, dekoratiivne, i lma kindla süžeeta. Väli­
selt see ongi nii. Kuid antud illustratsioon 
sisaldab endas erilist, sõnadega raskesti vä l ­
jendatavat, kuid vaataja poolt selgesti taju­
tavat sügavat sisu. Mida siis kunstnik kuju­
tab sellel? 

Sünge äikesepilv, murtud, raagus puu 
lakooniline siluett (raagus puu on Mugasto 
lemmikmotiiv) lagedal väljal sisendavad eru­
tava, rahutu, nagu mingit õnnetust ennus­
tava tunde — just sama tunde, mis iseloo­
mustab M. Underi järgnevaid luuletusi 
(«Vaev», «Ahastaja»). Selles gravüüris on 
aimatav kunstniku rahutu meeleolu ja 
lürism, mis on üle kandunud ka paindlikule, 
tundlikule ja täpsele peitlile. Kogu kujund 
oli juba (rohkem kui mõni teine) 
enne gravüüri sündi kristalliseerunud 
kunstniku teadvuses, ja ainult seetõttu ku­
junes ta nii väljendusrikkaks ja mõjuvaks 
paberil. 

Suure meisterlikkusega on lõigatud illust­
ratsioon tsüklile «Vaeste patuste tänaval». 

«Need tohletand majad kui' ussitand seened — 
iNeil porine võõp.»* 

* M. Under, lk. 257. 
** Samas, lk. 222. 

H. Mugasto. Lõppvinjett 
luuletusele «Õnne ootel». 
Puugravüür. 1935—1936. 

Arvatavasti on selle motiiv võetud luuletu­
sest «Agulis». 

Me ei peatu sellel gravüüri l lähemalt, sest 
see on üks paljudest Mugasto illustratsioo­
nide variantidest nn. aguli-teemale, mis 
väärib eraldi käsitlemist. Väliselt on tal 
palju ühist O. Lutsu «Tagahoovis» kaanepil­
diga. Märgime ära, et süžeelis-kirjeldav ele­
ment on siin märksa tugevam kui teistes 
gravüürides. 

Peatume veel eraldi illustratsioonil, mis on 
sissejuhatuseks tsüklile «Rasked ajad». 

Selle tsükli luuletustes leinab Under sõja-
ohvreid. Autorile on vastuvõtmatu sõda, sel­
lega kaasnevad koledused ja viletsus, inva­
liidid ja surm. Siin leiame ka väärarvamusi 
austusest nende vastu, kes hukkusid kodan­
luse poolel kodusõjas. Juba Mugasto illust­
ratsioonides Erni Hiire «Pöörangule» tuli sel­
gesti esile militarismivastane joon. Sealt ongi 
Mugasto üle võtnud karguga sõjainvaliidi 
kuju ning lõhkeva mürsu kujutuse, mis on 
lõppvinjetiks luuletusele «Sõjapime». Sõja­
invaliidi kuju on seotud luuletusega «Laat-
sarused». 

«Teeveered täis on vaeseid laatsarusi, 
•Neid veristanud elu (raisakull: 
Neid purend sõja sajasuune susi.»** 

Mugasto, samuti nagu luuletuste autorgi, 
ootab seda aega, mil ei oleks enam sõdasid. 
Võib arvata, et just unistus rahuteatest on 
kätketud illustratsiooni luuletuste tsüklile 
«Rasked ajad». Meenutame, et sel ajal, kui 
kunstnik lõikas neid illustratsioone, suitsesid 
veel ahervaremed Abessiinias, käis sõda 
Hispaanias. 
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Märgime veel ära mõningaid huvitavaid, 
emotsionaalselt mõjuvaid gravüüre sarnast 
raamatust . Luuletuse «Mu kevad» päisvin-
jetis köidab vaatajat selle seesmine dünaa­
mika, lained, tuulele vastu lendavad haned, 
tuulest painutatud puulatv: kõik see loob 
mulje varakevadisest ilmast, värskest tuu­
lest. 

Melanhooliat on tunda lõppvinjetis luule­
tusele «Kevadine jalutus» — kaugusesse 
suunduvas maantees, mida palistab puude 
rivi. 

Lõppvinjetid luuletustele «Laul eimil­
lestki» ja «Surnud tund» jätkavad oma väl­
jendusrikkuselt ja sisukuselt J. Sütiste teoste 
illustratsioonide joont. Esimeses on kujuta­
tud suurepärases kunstilises vormis lihtsat 
tänavalaternat , milles leegitseb tuluke: 
kunstnikku on inspireerinud luuletuse järg­
mised read: 

« Laternapuuris 
Leek-linnuke vangis 
Vaat-j udes suuris 
Rändaja rangis , . . .»* 

Samalaadsed on ika päisvinjetid luuletus­
tele «Hämar linn I» ja «Maardurand I». On 
täiesti loomulik, et Mugasto pillas paljudele 
lehekülgedele, vastavalt Underi luuletustele, 
kaunilt teostatud miniatuurseid lilli — nad 
kommenteerivad poeetiliselt raamatu intiim-
set-lüürilist iseloomu. 

Kui vaadelda käsitletava raamatu kui 
kunstiteose kujundamist, siis võib öelda, et 
kõigist Mugasto poolt kujundatud ja illust­
reeri tud raamatutest osutub see kõige kauni ­
maks, esteetiliselt kõige väljendusrikkamaks. 
Mugasto taotles seda teadlikult. Ta otsis raa­
matu illustreerimisel kõige ilmekamaid, 
kõige sünteetilisemaid lahendusi. Siit tuleneb 
tema tähelepanelik suhtumine gravüüri de­
koratiivsesse külge. Kuid paljudel juhtudel 
kunstniku soov — taotleda graafiliste kau­
nistuste välist ilu — sattus vastuollu tema 
enda esteetiliste printsiipidega. Nagu on 
juba ju t tu olnud, püüdis ta kujunduslik-
plastiliselt edasi anda raamatu s i s u , avada 
seda, väljendada oma läbielamusi seoses raa­
matuga. Tema ilustamispüüe sattus siin tea­
tud vastuollu raamatu illustreerimise rea­
listlike printsiipidega. 

Mugasto püüetes kauni poole, vormi ja 
jooneilu, gravüüri esteetilise mõju taotlustes 

ei olnud midagi realismi printsiipidega vas­
tuolus olevat. Vastupidi, Mugasto tuli ilusa, 
kauni sisu ja vormi juurde alles siis, kui ta 
oli läbi teinud pika tee realismini ümbritseva 
maailma tõepärase 'kajastamise kaudu, olles 
üle saanud sihilikust na tuur i deformeerimi-
sest. Ja on seaduspärane, et just rea­
lism andis talle täieliku võimaluse t unne ­
tada ja kunstiliselt väljendada kaunist elus. 

Ideelise, realistliku kunsti jaoks on kõige 
olulisem ilu ja tõde elus, tõde on kunsti ees­
märk ja au. Õlles tunnetanud seda ja väljen­
dades seda ilu kaudu, tugevdab kunstnik 
tegelikkuse kujude ja pilt ide emotsionaalset 
mõju. 

Oma 1934.—1935. a. töödes (illustratsioonid 
J. Sütiste teostele) avas Mugasto uue lehe­
külje eesti kunstis just ülalmainitud aspek­
tis. Kuid 1936.—1937-ndate aastate töödes 
tu leb sageli esile ilustamise moment, väline 
dekoratiivsus ja gravüüri ilu taotlus, mis tõi 
kahju kunstilisele tõele ja sisukusele. See 
pole juhuslik nähtus, vaid kindel tendents, 
teatud järeleandmine «puhta ilu» nõuetele. 
Para tamatu l t tugevneb vaatlev el lusuhtu­
mine, kaob sotsiaalne moment. Seda on näha 
mitte ainult M. Underi raamatu' kujunduses, 
eriti aga Fr. Tuglase «Kuldse rõnga» ja «Väi­
kese Illimari» illustratsioonides. Neis i lmneb 
selgelt iseseisev dekoratiivsusetaotlus, püüe 
vormide, joonte, plekkide ilu poole, must ­
valge vahekordade ilu poole jne. 

Underi raamatus «Ja liha sai sõnalks» on 
palju imekauneid, lakoonilisi ja väljendus­
rikkaid väikesi gravüüre, ikuid osa neist on 
puhtal t vinjetid, neil puudub sisu, emotsio­
naalne aktsent või nad on ainult formaalselt 
tekstiga seotud. Sellised on näiteks päis-
vinjett luuletusele «Hümn hommikule». 
Illustratsioon tsüklile «Rõõmulaule» on luu­
letusega rohkem kooskõlas nii oma sisult ja 
meeleolult. Sisule vastav on silmapaistvalt 
ilus päisvinjett luuletusele «Onne ootel». 
Nõrgalt on tekstiga seotud kaunis vinjett 
luuletusele «Ema laul» ning ainult lõppvin-
jett, tormist sasitud puu, sisaldab siin luule­
tusele omaseid motiive. 

Huvi puhta l t kujundusliku külje vastu viis 
kunstniku üksikjuhtumitel magusalt- idüll i-
liste lahendusteni. Selline on näiteks illust­
ratsioon tsüklile «Ballaade», millises on 

* JVC. Under, lk. 73. 
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arvatavasti kajastunud luuletuse «Taevami­
nek» motiivid. Tuleb siiski öelda, et selle 
raamatu illustreerimisel kaldus Mugasto 
enam. kui üks kord kõrvale õrna peenest 
maitsest, mõõdutundest, oma kunsti mehisest 
iseloomust. 

Käsitledes neid puudusi, kõrvalekaldumisi 
sisukast, realistlikust kunstist, analüüsides 
kunstilisi nõrkusi, lähtume me põhimõtteli­
selt kaasaegsetest ideelis-esteetilistest kr i ­
teeriumidest, samuti aga tolle aja realistliku 
raamatuillustratsiooni kogemustest. Väga 
selgelt paistavad need puudused silma siis, 
kui kõrvutame selle raamatu gravüüride-
seeria nõrku töid tema tugevate, järjekind­
lalt realistlike töödega, käsitledes kunstniku 
loomingut tema enda esteetilisest kreedost 
lähtudes. 

Eespool mainitud esteetilistes nähtustes 
võib ära tunda kodanlike esteeditsevate kri i­
tikute tugevat survet. Nii näiteks kirjutasid 
kodanlikud kunstikriitikud Mugasto loomin­
gust väga sageli, kuid läksid peaaegu alati 
mööda tema tööde sisulisest küljest, rõhuta­
des just stiili, vormi, tehnilist külge, hinna­
tes kunstniku arengut ainult sellest seisuko­
hast lähtudes. 

Olgu selle kohta toodud konkreetne näide. 
Artiklis «Eesti puugravüüri 100-aasta j uu ­
bel» käsitletakse Mugasto loomingut ainult 
raamatu kaunistamise seisukohast ning rõ­
hutatakse, et temast saab juhtiv jõud just 
raamatukaunistamise alal.* Tegelikult aga, 
tänu oma põhiliselt õigetele seisukohtadele, 
on Mugasto kõigepealt sisuka raamatuil lust­
ratsiooni meister, samaaegselt suurepärane 
kujundaja. Kuigi esteeditsevad kriitikud 
tahtsid teda suunata valele teele, esile tõstes 
ainuüksi tema loomingu formaalset, esteeti­
list külge ja eksitades teda õigelt teelt, ei 
õnnestunud neil siiski seda teha. 

Vaatamata kõrvalekaldumistele, puudu­
jääkidele, järgiandmistele estetismile, mis on 
mõistetavad kodanliku ühiskonna tingimus­
tes, jäi Mugasto põhiliselt veendunud realis­
tiks. Tema viimased tööd räägivad tema 
järkjärgulisest ja sihikindlast arengust, 
tema ande õitsengust. 

See, mis ta on andnud oma loomingu pa­
remiku näol a. 1933—1937, omab püsivat 

* Eesti puugravüüri 100-aasta juubel. «Uus-
Eesti» 1935, 20. sept. 

4 K u n s t 3 

kunstiväärtust ja sisaldab palju kasulikku 
ka tänapäeva graafikutele, kes peaksid 
tähelepanelikult ja kriitiliselt uurima tema 
pärandit. 

* 

Lõpuks olgu mainitud paar sõna 1958. a. 
i lmunud Underi «Valitud luuletuste» illust­
ratsioonide kohta. Koostajad ja kujundajad on 
pidanud vajalikuks reprodutseerida Hando 
Mugasto puugravüüre 1936. a. väljaandest. 
Seda mõtet ei saa laita, vastupidi — on 
täiesti loogiline kasutada õnnestunud 
illustratsioone uusväljaandes. Vaatame lähe­
malt, kuidas seda on tehtud. Eelpool oli 
ju t tu sellest, et par imate vinjettide ja 
illustratsioonide jaoks oli Mugasto inspirat­
siooni ammutanud otseselt tekstist. Paljude 
temaatil iste tsüklite jaoks valmistatud illust­
ratsioonid kasvasid välja selle tsükli luule­
tustest, parimad päis- ja lõppvinjetid olid 
luuletuste meeleolude ja motiivide väljenda­
jaiks. Uusväljaande kunstiline kujundaja 
(Paul Reeveer) ja kunstiline toimetaja (Hend­
rik Vitsur) on püüdnud neid asjaolusid mõne­
võrra silmas pidada ning paigutada i l lustrat­
sioonid vastavate luuletuste lähedusse. Nii 
on see tsükliga «Eelõitseng», sonettidega 
«Hääl varjust», «Rõõm ühest ilusast päevast», 
kus illustratsioonid on valitud enam-vähem 
seoses vastavate luuletustega. Halvem on 
aga lugu illustratsioonidega tsüklile «Sinine 
puri» (lk. 51) luuletusele «Õnnevarjutus» 
(lk. 47). Võõrastavana mõjub tsüklile «Val-
veaegu» (1936. a. väljaanne) määratud illust­
ratsiooni paigutamine tsükli «Mureliku 
suuga» ette (lk. 231). Samuti ei ole millegagi 
seletatav tsüklile «Elu südamest» määratud 
silmapaistvalt kauni illustratsiooni paiguta­
mine tsükli «Sädemed tuhas» (lk. 243) ette. 
Nähtavasti ei pidanud kujundajad vajalikuks 
rangelt silmas pidada illustratsiooni ja teksti 
vastastikust, t ihedat seost, vastasel juhul ei 
oleks Mugasto poolt «Ballaadidele» määra­
tud illustratsioon sat tunud tsükli ette «Sinine 
puri». 

Väga palju jätab soovida gravüüride teh­
niline külg, kuna 1958. a. väljaande puhul 
tuli kasutada originaalmaterjali puudumise 
tõttu eelnevate väljaannete reproduktsioone. 
On ju teada, et iga väiksemgi viirutus, joon 
ja joonekene, mis on kunstniku poolt läbi 
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mõeldud, omab gravüüris suurt tähtsust. Kui 
aga peen toonviirutus sulab raamatu lehe­
küljel kokku mustaks plekiks, siis kahjustab 
see gravüüri kunstiväärtust ning sageli täiesti 
moonutab (kunstniku kavatsust. Nii on see 
aga kahjuks juhtunud illustratsioonidega 
lk. 27 («Sonetid»), lk. 147 («Õnnevarjutus») 
ja eriti lk. 243 («Sädemed tuhas»), kus madal 
trükitehniline tase otseselt r ikub gravüüri . 
Enamiku vinjette on kunstiline toimetaja 
jä tnud kasutamata, isegi sel puhul, kui vin­

jet t on otseselt inspireeritud luuletusest, 
omab teatud sotsiaalset värvingut (näit. kar­
guga sõjainvaliidi 'kuju luuletusele « Laats a-
rused», lk. 223, 1936. a. väljaanne). Selle 
asemele on paigutatud väheütlev oksa-
motiiv. 

Kokkuvõttes veel kord: vanu, väärtuslikke 
illustratsioone v õ i b ja t u l e b ära kasutada 
uusväljaannetes, ikuid seda tuleb teha t a r ­
galt, pieteeditundega suhtudes kunstniku 
loomingusse. 



B O R I S K U S T O D I J E V 

Tatjana Kustodijeva 

Talv. Härmatanud puud. Sinine lumi särab 
päikeses. Külma rohekasroosa taeva all t i i ru­
tavad linnuparved. Taamal paistab kir iku 
lumine kuppel. Jät tes maha sügavaid ree ja­
laste jälgi, kihutavad troikad, juhi tuna ui j as­
test ajuritest sinistes joppides ja punastes 
mütsides. See on vastlanädal, vene talvepüha 
oma palaganide, troikade, liulaskmistega. 
Teil polegi vaja vaadata maali allkirja, et 
teada saada — selle autor on Boris Kustodi-
jev, üks vene kunst i tähelepanuväärsemaid 
meistreid XX sajandi alguses. Te tunnete 
ära tema lõuendid nende elurõõmu, ereda 
värvigamma, kordumatute kujude, sügava 
rahvuslikkuse järgi. Mitte asjata ei kirju­
tanud üks tema näituse külastajaid Vene 
Muuseumis külalisraamatusse Leningra­
dis lühikese, kuid väljendusrikka lause: 
«'Siin on vene vaim, mis lõhnab Venemaa 
järgi.» 

Boris Kustodijevi elu oli omamoodi kange­
lastegu, sest 1916. aastast alates kuni oma 
surmani 1927. aastal oli kunstnik aheldatud 
tugitooli ikülge ega saanud halvatud jalgade 
tõt tu iseseisvalt liikuda. Kuid raske haigus ei 
suutnud teda sundida loobuma armastatud 
kunstist, vastupidi — kunstis leidis ta jõudu 
elamiseks, töötades oma elu viimse tunnini, 
ja ka tema viimased teosed kõlavad ikka 
mažoorselt ning kirkalt. 

Boris Kustodijev sündis 1878. aastal 
Astrahanis kooliõpetaja perekonnas. 
Kunstniku isa suri, kui poisike oli alles pool­
teise aastane, ja kogu hoolitsus perekonna 
eest langes ema — Jekaterina Prohhorovna 
õlgadele. Lapsepõlv oli raske. Kuna pension 
oli ainult 15—18 rubla kuus, tuli emal lisa 
teenida klaverimängu, õmblemise ja t ikkimi­
sega. Kustodijev meenutas hiljem, et talle 
anti vahel viis kopikat, ja siis algas kohe piin, 
sest tal tuli valida kompvekkide, vesivärvide 
või raamatu te vahel. 

* Ajakiri «Solntse Hassu» 1911, nr. 15. <(v. ik.) 

Lapsed on alati vastuvõtlikud, ja Astrahan 
oma maaliliste turgude ning kärarikka ki­
reva rahvahulgaga jättis tulevase kunstniku 
hinge ereda ning unustamatu jälje. 

1896. aastal sõitis Kustodijev Peterburi ja 
astus Kunstide Akadeemiasse. Tema õpeta­
jaks oli I. J. Repin, kes hiljem oma õpilast 
iseloomustades ütles: «Ma panen Kustodije-
vile suuri lootusi. Ta on andekas, ikunsti tõe­
liselt armastav nooruk, mõtlik, tõsine, tähe­
lepanelikult loodust uuriv. Tema ande ise­
loomustavateks joonteks on iseseisvus ja 
sügav rahvuslikkus. Need on talle tugeva ja 
kindla edu tagatiseks.»* Repini hinnang ei 
avaldunud ainult sõnades: ta kutsus Kusto­
dijevi koos oma teise õpilase I. S. Külikoviga 
ühiselt töötama suure tellitud töö «Riiginõu­
kogu pidulik istung» juures. 

Juba akadeemias õppides maalis Kustodi­
jev rea suurepäraseid portreid, nende hulgas 
kuldmedaliga autasustatud portree kunstnik 
Ivan Bilibinist. Bilibinit kujutatakse istu­
vana sundimatus poosis, toolitoele naaldu-
vana, jalg põlvel. Kogu interjöör on antud 
väga üldistatult, ainult maalilise taustana 
(ülal hõbejas, all pruunikas), millel teravalt 
ja rangelt joonistub figuuri must siluett. 
Musta ülikonda elustavad punane nelk nööp­
augus, valge manisk ja kuldkett. Port ree on 
maali tud ]aias vabas maneeris. Siin on taju­
tav see joon, mis hiljem muutub iseloomuli­
kuks Kustodijevi portreedele — oskus ju tus­
tada inimese iseloomust, tema kordumatust 
isiksusest. 

Akadeemia 'lõputööna valmis Kustodijevil 
maal. Seejärel sai ta kaheaastase komandee­
ringu välismaale (viibis Hispaanias ja P ran t ­
susmaal). 

Prantsusmaal valmis ta l 1904. aastal maal 
«Hommik». Õigupoolest on ka see portree. 
Siin on kujutatud kunstniku naist Julia 
Jevstafjevnat poja Kirilliga. Noor ema van-
nitab last, aknast voolab päikesevalgust, 
kaminal seisavad lilled, laps peksab paksu 
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käekesega vastu vett. Virtuooslikult on maa­
litud naise valge pluus. Riidele langevad 
kerged sirel-lillad varjud, läbi käiste helgib 
ihu. Lapse kõrv helendab päikesekiires nagu 
roosa konnakarp, energilised pintslilöögid 
annavad veepinnale vastupeegelduse ja vir­
venduse mulje. Maal jutustab noorusest, 
õnnest, soojadest kuldsetest päikesekiirtest. 

Sajandi algul töötas Kustodijev palju port­
ree alal, selle kõrval aga maalis ta ka laatu 
ja pidustusi kujutavaid žanristseene. 

1905. aasta, esimese Vene revolutsiooni 
aasta, jättis jälgi ka Kustodijevi loomingusse. 
Reas tolleaegsetes satiirilistes ajakirjades 
ilmus temalt teravaid kar ikatuure Pobedo-
nostsevi, Zubatovi, Witte ja teiste reaktsioo­
niliste tegelaste kohta. Samasse aega kuulu­
vad ika tööd raamatuillustratsiooni alal 
(Gogoli «Sinel», «Tõld», Lermontovi «Laul 
kaupmees Kalašnikovist»). 

Aeg lendab kiiresti. Kustodijevi pere kas­
vab — sünnib tü tar Irina. Mõlemat last 
näeme 1909. aastal valminud portreel «Lap­
sed maskikostüümides» (pastell), kus lapsed 
on rõivastatud markiisiks ja markiiks. Pa l ­
jud Kustodijevi portreed on teostatud! pas­
tellis, viimases maalib ta niisama kergelt ja 
vabalt kui õlis, taotledes esemete erinevat 
faktuuri. 

1912.—1917. a. andis Kustodijev kõige ise­
loomustavamad teosed oma loomingus. Need 
jutustavad rahvapidudest, vene provintsi-
kaupmeeste elust. Neis maalides leiame rah­
valikkust, tema oskust üldistada, luua tüüpi­
lisi kujusid, jutustada kõigest leebe huumo­
riga. 

«Kaupmehenaine» 1915. aastast. Noor 
naine toredas lillas kleidis, üle käsivarre hei­
detud kireva rätikuga, jalutab sujuvalt ja 
aeglaselt mööda linna. Lihavad sõrmed hoia­
vad kombekalt pitstaskurätikut, rinnal kahi­
seb pingul siid. Kogu kujust õhkub oma vää­
rikuse tunnetamist, laiskust ja mõttelagedat 
rahu. Taamal paistavad Volga sinine pind, 
majakatused, kirikutipud, kirevad sildid, 
sügiseste puude kuldsed kroonid. 

Kui Kustodijevi juurde kogunesid sõbrad, 
rääkisid nad tihti, et üks või teine linn tema 
maalidel on Kinešma või Kostroma. Kusto­
dijev naeris rahulolevalt, kuid vastas, et linn 
maalil on väljamõeldud, et see on loodud 
paljude l innade muljetest, aga kui see sar­
naneb Kostromaga, tähendab, ta on tõetruu. 

Nii sammus meister üldistuse ja sünteesi 
teed. Võib kaua imetleda seda, kuidas on 
maalitud kaupmehenaise kleit. Kerge all-
maaling koos katva värvikihiga loob raske 
kähiseva siidi materiaalsuse mulje. Huvitav 
on see, et missugust aastaaega kunstnik oma 
maalide jaoks ka ei vali, tema loodus; on alati 
pidulik ja pühapäevane; kui on suvi, siis on 
ilm päikesepaisteline, täis rohu ja lillede 
lõhna, kui talv, siis särab maailm lumes ja 
härmatisepitsis, kui sügis — nagu käesoleval 
maalil — siis on see sula lehtedekuld ja jahe 
sinine taevas. Kustodijev ütles, et sügist 
kujutades armastas ta endamisi korra ta 
Puškini sõnu: «Ma armastan looduse toredat 
närtsimist, purpurisse ja kulda ehitud 
metsi», sest nendes sõnades sisaldub sügise 
kogu värvirikas ilu. 

Samal 1915. aastal on maali tud «Kauni­
tar». Ta on äsja ärganud ja heitnud teki oma 
valgelt hästitoidetud kenalt; ilusate, kuid 
tühjade siniste silmade pilk on laisas raugu­
ses suunatud vaatajale. See pole kõrgema 
seltskonna rafineeritud ilu ideaal, see kehas­
tab rahva kujutlust naise ilust, olles seega 
tüüpiline kuju. Kergelt ironiseerides näitab 
Kustodijev seda interjööri, milles elab tema 
kaunitar. Kaupmehemaja maitsetud tapee­
did, kus sinisel taustal on laiali pillatud 
punased roosid ja valged lillevanikud, koh­
makas kirst, kirevad nipsasjad peegli ees. 
Suurepärasel t on maali tud voodivaip (natuu­
rist, nagu tõendab ettevalmistav joonistus), 
kerge, luigesulgedega vateeri tud roosa siid-
tekk. Üldse valitseb maalis soe roosa värv: 
keha ise, tekk, roosa tikitud padi. 

Kustodijev armastas väga teoseid nii välja 
töötada, et vaataja sealt leiaks üha uusi 
detaile, mis jutustaksid kujutatavast. Muide, 
sedasama joont — esemeid armastusega ja 
üksikasjaliselt kirjeldada — hindas Kusto­
dijev suuresti nn. väikeste hollandlaste maa­
lides. 

Kunstniku loomingu õitseaeg langes ühte 
tema haigusega, mille sümptoome ilmnes 
juba 1911. aastal. Kustodijevile teht i kaks 
operatsiooni, kuid need ei andnud positiiv­
seid tulemusi, ja 1916. aastal kao tas ta liiku­
misvõime. Valud olid eriti tugevad hommi­
kuti, kuid Kustodijev talus neid mehiselt, 
püüdes valu ignoreerida, ja töötas, töötas, 
töötas. 

1916. aastal maalis ta «Moskva trahteri»: 
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B. Kustodijev. Kaupmehenaine. 
ÕU. 1915. 



laua ümber on kogunenud tähtsad, habemi­
kud voorimehed, nad joovad teed ja kuula­
vad grammofoni, mida trahteripidaja neile 
väntab. Ja jälle on selles žanristseenis hulk 
oivalisi detaile — vaadake, kui kergelt, otse­
kui tantsides, liigub kelner, kandes välja­
sirutatud käel kandikut. Teised kandi­
kud — mustad punaste roosidega — ripuvad 
seinal; riiulile aga on paigutatud roosad, 
ümarustel helkivad teekannud. Letil on kur ­
kide ja vähkidega täidetud liuad, taldrikud 
vorsti ja singiga. 

Paljud jooned on maalis teadlikult stili­
seeritud vene ikoonide alusel: voorimeeste 
näod meenutavad süngeid ja ka rme püha­
kuid ning üldine värvikooskõla — punane 
sinisega — oli a rmasta tud ka vene ikooni­
maalijate poolt. Kustodijev armastas üldse 
väga rahvakunst i : vene rahvuslikke puugra­
vüüre, tikandeid, pitse, mänguasju. Muide, 
selliseid mänguasju oli tal terve kollektsi­
oon: puust husaar, tema südamedaam, amm, 
teri nokkiv kana jt. 

1917. aasta, revolutsiooni aasta. Kustodijev 
tervitab revolutsiooni ja reageerib sellele 
ühena esimestest kunstnike hulgas. Kuigi 
ta ei saa liikuda, ei tunne ta end isoleerituna 
uuest vabast maailmast ja jälgib ahnelt kõike 
toimuvat. Ta jälgib oma töötoa aknast 
demonstratsiooni, ja selle tulemusena valmib 
maal «27. veebruar 1917. aasta», mis on 
maali tud otse natuurist . 

Oma kujutluse toimunust jäädvustab 
kunstnik maalis «Bolševik» (1920). Karmi ja 
tahtekindla näoga tööline kannab lehvivat 
punast lippu. Ta on tohutu suur, tema pea 
ula tub taevasse, ta astub üle majade, üle 
nende, kes püüavad tema kindlat, tugevat 
sammu peatada. Talle järgneb rahvahulk. 
Praegu tundub maali lahendamine süm­
bolistlikus allegoorilises plaanis mõnevõrra 
naiivsena. Kuid iga asja tuleb vaadata selle 
aja seisukohalt, milles ta on sündinud, ja 
see maal, mis räägib kunstniku sügavast 
usust revolutsioonisse, oli üks esimesi, 
mis puudutas uut, aktuaalset, eesrindlikku 
teemat. 

1921. aastal sai Kustodijev tellimuse maa­
lide loomiseks 1920. aastal toimunud Komin-
terni II kongressi auks. Kunstnikul valmisid 
«öine pidustus Neeval» ja «Pidustus Uritski 
väljakul Kominterni II kongressi avamise 
päeval». Neis maalides kõlab jälle kunstni­

kule lähedane pidustuse teema, kuid seekord 
hoopis uudselt. Eriti õnnestunud on maal 
«Pidustus Uritski väljakul», milles kunstnik 
on oskuslikult edasi andnud üldise väljakul 
valitseva rõõmsa õhkkonna, iseloomustades 
selle juures nagu alati kergelt ja i lmekalt 
üksikuid tegelasi. Me näeme nende hulgas 
pidupäevaselt rõivastatud madrust ja teda 
armunul t vaatavat tütarlast . Niisugust paari 
nägi Neeva kaldal jalutades kunstniku poeg, 
kes koju tulles rääkis sellest isale. Kustodi-
jevile meeldis see jutustus ja ta maalis väi ­
kese akvarelli «Madrus ja preili», hiljeim aga 
kordas ja varieeris seda teemat korduvalt 
ning lülitas selle ülalnimetatud maali. 

Samadel aastatel said rida kunstnikke — 
Brodski, Dobužinski, Vereiski ja nende hu l ­
gas ka Kustodijev — ülesande joonistada 
Leninit esinemise ajal Tauria palees. Kusto­
dijev ei saanud oma haiguse tõt tu koosole­
kule sõita, mida ta väga kahetses. Ta päris 
huviga teistelt kunstnikelt, mida Lenin rää­
kis, kuidas ta välja nägi ja mis tal seljas 
oli. Ta soovitas Brodskil maalida Lenini suur 
portree ja vaatles tähelepanelikult tema 
visandeid. 

Lenini ikuju erutas Kustodijevi sügavalt. 
«See on .terve epohh,» rääkis ta, «meie kõik 
oleme sellest osavõtjad.» Lenini surma-aas-
tal valmisid tal neli graafilist portreed 
Leninist ja mitme las teraamatu illustratsioo­
nid — «Lenin ja noored leninlased», «Las­
tele Leninist», «Üks päev Leniniga». 

Kuid uute teemade kallal töötades ei unus­
tanud Kustodijev ka vanu —• vene provintsi 
pidustusi, vene kaupmeeskonda — mis ikka 
jälle elustusid tema lõuenditel. 

1918. aastast pärineb «Kaupmehenaine 
teed joomas». Rõdul laua taga, mis on kae­
tud igasuguste maiustuste ja puuviljadega, 
joob teed noor õitsev naine. Teda on kujuta­
tud tüüpilise Vene linna taustal . See on revo­
lutsioonieelne provints oma tüütava ükslui-
susega, kus tuntakse mõnu peamiselt ainult 
r ikkalikust söömisest ja tühjadest juttudest . 
Armastusega kujutab kunstnik kõiki laual 
olevaid esemeid: helkivat samovari, hiina 
tee karbikest, punase tikandiga käterät ikut 
— need kõik on maali tud natuuris t . Ta imet­
leb neid lihtsaid asju, sest need 'on valmista­
nud inimese osavad käed, need on osa sel­
lest maailmast, milles inimene elab. Kuid 
kauni ta r ise on mõttesse vajunud, hoides 
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B. Kustodijev. Moskva trahter. Oli. 1916. 

alustassi laiali s irutatud sõrmedel, ei pööra 
'ta tähelepanu millelegi, mis on laual, ega ka 
hellitusi nuruvale kassile. 

Kustodijev maalis meelsasti loomi, keda ta 
väga armastas. 

Kunstniku maja oli alati täis elu ja liiku­
mist. Seal 'käisid tema enda ja ta laste sõb­
rad. Eriti meeldis Kustodijevile viibida 
noorte hulgas, võtta osa nende kõnelustest, 
vaidlustest, naljadest. Külastajate hulgas 
olid Vereiski, Petrov-Vodkin. Ka Aleksander 
Blok, keda Kustodijev hindas kui poeeti ja 
kui inimest. Ta kuulas mõnuga, kui Blok 
luges oma luuletusi, imetles tema kaunist 
nägu, tema ilusaid ilmekaid käsi. Ta voolis 
Bloki büsti, mis pole säilinud. Päras t Bloki 
surma anti büst valada, kuid pronksbüst 
jäigi tegemata ja plastiliinist originaal hävis. 

Suur t rõõmu valmistasid haigele kunstni­
kule Fjodor Ivanovitš Šaljapini külaskäigud. 
Kustodijev jumaldas muusikat, laulu, laulis 
ka ise üsna hästi ja hakkas Saljapinile tihti 
kaasa laulma. Nende tutvus sai alguse 1919. 
aastal, kui Šaljapin tegi Kustodijevile e t te ­
paneku teha eskiise Serovi ooperile «Vaenu­
lik jõud». Ise oli ta lavastuse režissöör ja 
ühtlasi laulis Jerjomka partiid. Kustodijevi 
huvitas see töö ja ka Šaljapinit ennast ning ta 
unistas viimast maalida suure vastlanädala-
stseeni taustal. Samaaegselt kartis ta, et ei 
suuda edasi anda selle näo väljendusrikkust 
ning arvas, et Šaljapin suure töökoormuse 
tõttu keeldub poseerimast. «Vaenuliku jõu» 
esietendus läks hiilgavalt. Aplodeeriti laul­
jatele ja ka dekoratsioonidele, eriti vast la-
nädalastseeni omale. Kustodijevi tu tvus Šäl-
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japiniga ei katkenud ka pärast selle too lõp­
pemist, ja 1921. aastal hakkas kunstnik maa­
lima laulja portreed. Näitusele esitati sellest 
autorikoopia väiksemates mõõtmetes. Port ree 
originaali viis Šäljapin välismaale kaasa ja 
see rippus tema Pariisi korteris. 

Vene kuulsale lauljale Šaljapinile sobib 
suurepäraselt vene talve, vene pidustuste 
taust. Ta seisab, kasukahõlmad lahti (tema­
taoline vägilane ei karda pakast!) ja vaatleb 
toimuvat. Pidutsejate hulgas on ka Šaljapini 
tütar, kelle ikuju Kustodijev tõi sisse Šalja­
pini palvel. Selles teoses on õnnestunult 
l i i tunud Kustodijevi andekuse kaks 
ala — tema kui suurepärase portretisti ja 
kui elurõõmsate žanristseenide meistri 
talent. 

Kuid sellega pole tema talent veel ammen­
datud. Ta töötas ka skulptorina, i l lustraato­
rina ja teatr ikunstnikuna. Ta tegi dekoratsi­
oonide eskiise Ostrovski näidenditele «Hun­
did ja lambad», «Äike», «Lumivalgeke», 
«Omad inimesed, tu leme toime», «Enne põl­
nud krossigi, ja äkki kolm kopikat». Ja 
muidugi mitte ainult Ostrovski teostele. 

1926. aastal esietendus Leningradi Suures 
Draamateatr is J. Zamjatini näidend «Kirp», 
mille dekoratsioonid ja kostüümid olid val­
minud Kustodijevi eskiiside järgi. Kunstnik 
ise rääkis oma kavatsusest järgmiselt: 

«Koik toimub otsekui palaganis, mida on 
kujutatud puugravüüri l : kõik on ere, kirev, 
sitsilik, «tuülalik» ja «piiterlik», ka «Tuula» 
ja «Inglismaa» ise. Siit tuleneb «eriti tore» 
tsaariloss, «lelulik» Tuula, võõras veider 
Inglismaa, mis üpris sarnaneb Inglismaaga, 
nagu seda kujutatakse rahvapidustustel 
palaganides. Näidendi lõbus ja tugev keel 
nõudis ka vastavaid värve: taustaks punane 
riie, sinine valgete täppidega sits (see on ka 
lumi), punaste lilledega rätikud, millel liigub 
kirev naiste, inglise talumeeste, lõõtspilli-
mängijate, neidude, kindralite rodu, lisaks 
loiuvõitu tsaar. Ja tsaar, inglased! ning k ind­
ralid on naljakad sellepärast, et nad toimi­
vad ja räägivad hoopis teisiti, kui nende sei­
sus nõuab. Selles vastuolus peitubki olukorra 
huumor, ja sedasama huumori t ma tahtsin 
anda ka «Kirbu» dekoratsioonides ja kostüü­
mides».* 

Lavastus oli lõbus, ere, ebatavaline. 
Kustodijev oli kõik viimse detailini läbi mõel­
nud, alates eskiisidest ja lõpetades buta­

fooriaga. Huumor, mis kunstnikust kunagi ei 
lahkunud, läbib kõiki eskiise, kõiki kostüüme. 
Näiteks on Inglismaa, nagu Tuula lihtini­
mene seda ette kujutas, täis veidraid1 ja kee­
rulisi esemeid, mis kõik on kombineeri tud 
igapäevastest, nähtud asjadest. Inglane aga 
—• see meenutab vene kaupmeest, kuid tema 
kostüümile on lisatud uskumatu torukübar 
ning tohutud lindid, millega on mähitud 
paksud sääred. 

Kustodijevil oli suurepärane visuaalne 
mälu, ta mäletas väga hästi kaupmehenaisi, 
kes elasid tema kodu lähedal Astrahanis, ja 
kuidas üks või teine neist riides käia. Ta rää­
kis tihti, et kõik, mis ta on maalinud, on 
maali tud nooruses kogutud muljete järgi, ja 
et kui neid poleks, siis ei saaks ta liikumis­
võimetuna üldse töötada. 

«Mui on kerge», rääkis Kustodijev, «sest 
mul tarvitseb ainult tahta, ja (ma võin oma 
pealt tellida maali, mis seisab onul alati silme 
ees.» 

Kogutud muljed võimaldasid haigel 
kunstnikul luua akvarellide sarja «Vene 
tüübid» (1920. a.). See on terve galerii kuju­
sid, kes on läinud minevikku, meile ajalooks 
muutunud. Kunstnik jutustab nendest üksik­
asjaliselt, kerge muigega, mis aga kunagi ei 
muu tu satiiriks. Ta ei idealiseeri ega kaunista 
midagi. Meie eest möödub siin terve ajastu: 
heasüdamlik naeratus ümmargusel näol, 
pakub o>ma teeneid voorimees; kähisevas sii­
dis liigub pikkamööda väärikas kaupmehe-
emand; kavalate silmadega tatar lane kaubit-
seb pimestavate vaipadega; kirev karussell 
t i ir leb ja ereda hobuse seljas tiirlevad kaasa 
naervad noormees ja neiu; tõttab kelner, kes 
mustkunstnikuna kannab ühes käes suupis­
tetega kandikut ja teises kolme teekannu; 
kauni tar , õrna naha ja kuldsete juustega 
vene Veenus peseb ennast saunas. Ühed ja 
samad tegelased läbivad sageli mitut teost 
(rääkisime sellest juba seoses «Madruse ja 
preiliga»). Sama lugu on ka vene Veenusega. 
Sel teemal pole loodud üksnes akvarell sar­
jast «Vene tüübid», vaid ka suur õlimaal 
(1926. a.). 

Kustodijev alustas tööd pliiatsieskiisidega, 
ja olles leidnud vajaliku poosi, joonistas 
natuurist . See oli raske aeg, materjal i töö 

* Riikliku Vene Muuseumi teaduslik anhiiv. Fond 
26 üks., os. 6. 
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jaoks oli vähe, polnud vajalikes mõõtmetes 
puhast lõuendit ja tuli maalida vanale teosele 
(grupiportree, imis on maali tud mõisas «Ter-
jom»). Kui algas 'maalimine lõuendile, ei 
•kasutanud Kustodijev enam natuur i (välja 
arvatud seebivaht, mida poeg selleks juhuks 
pesukaussi lõi). 

Veel kord tõi Kustodijev lõuendile noore 
naise kogu tema toreda laisa keha ilus. Vene 
Veenus kerkib seebivahust kaselõhnalises 
aurus. Tema keha on hoopis erinev näiteks 
«Kaunitari» omast, mitte nii roosa, pigem 
hõbedane, jahedate varjudega rinnal, maali-
fäktuur on sile kui email. Hiljem maalis 
Kustodijev juurde alkna, kust paistab linn 
oma kärarikka ja lõbusa eluga. Ta rääkis ise, 
et armastab maalidele anda sügavust ja sel­
lele sügavusele väikesi mõõtmeid. «Niisugust 
võtet tu leb õppida Fedotovilt», ütles ta. Ta 
õppis pidevalt vene ja lääne meistritelt. Vii­
mastest armastas ta Veläzquezit, keda ta 
palju kopeeris, Tiziani, Tintorettot, Verone-
set. Moodsasse formalistlikku kunsti suhtus 
ta pilkavalt. Sellega seoses on huvitav mee­
nutada järgmist fakti. 1912.—1914. a. läks 
mõningais Peterburi ringkondades moodi 
futurism, korraldati futuristlikke näitusi. 
Kustodijev ning Dobužinski otsustasid teha 
abstraktseid maale, et need varjunime all 
näitusele saata. Maalid pidid valmima 'kolme 
tunniga. Kunstnike naised pidid aega silmas 
pidama, võistlus äigas kell 12 ja selle lõpp 
oli ette nähtud 'kell 3. Mõlemad kunstnikud 
said selle ajaga valmis. Dobužinski maalis 
avatud akna. Aknalaual seisis lill ja lebas 

kollane kurbade silmadega pea. Akna taga 
olid müür ja 'korstnad. Kõik olid maali tud 
väikeste ruutudena. Kustodijev kujutas vi l­
tuste majadega tänavat ja seda mööda sam­
muvat naist. Esiplaanil oli põlev latern. Koik 
oli maali tud ringikeste ja ruudukestena, kuid 
eredate värvidega ja ilusasti. Majad olid 
ultramariinsinised, naise rät ik mustjaslilla, 
laterna valgus kollane. Maal kandis nimetust 
«Jalutuskäik», autori nimi all oli Pugovkin. 
Maalid esitati näitusele ja neil oli menu, kuid 
kolme, päeva pärast võeti nad seinalt maha, 
sest keegi oli teada saanud nende tõelised 
autorid. Kustodijevi juurde tulid solvunud 
formalistlikud kunstnikud ja heitsid talle 
ette «inetut nalja», tema aga ainult naeris. 
Ta kinnitas, et peamine,on maal imis- rja joo­
nis tamisoskus, et seda valitsedes võib teha 
kõike, ja et natuur, elu, on tõelise meistri 
peamised õpetajad. 

Ta armastas kirglikult elu, rõõmustades, 
et ta kõigist raskustest hoolimata, raskest 
haigusest hoolimata endiselt armastab ilu, 
endiselt rõõmustab elu üle. Nekrassovi 
«Kaupmeest» illustreerides rääkis ta, et ta 
vastumeelselt joonistas vanamehe surma 
stseeni, kuigi sai aru, et selles on eriline kar­
mus ja ilu. Kuid kas võib ükskõik millist 
surma võrrelda eluga! Ja nüüd, kus 
kunstniku surmast on möödunud üle 30 
aasta, oleme talle niisama tänulikud, kui on 
tänulikud meie järeltulijad selle rõõmu 
eest, mida meile annavad tema maalid, 
sügava optimismi eest, mis õhkub tema suu­
repärastest teostest. 
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H O L L A N D I M A A S T I K U M A A L I J A -
M E I N D E R T H O B B E M A (1638—1709) 

Jurii Kuznetsov 

Hollandi väljapaistev maastikumaalija 
Meindert Hobbema elas ja töötas ajastul, mil 
tema 'kodumaa paljudel elualadel pärast tor­
milist majanduslikku, poliitilist ja ku l tuur i ­
list tõusu hakkas ilmnema languse tendentse; 
rahvusliku kunsti saatus aga oli epigoonide 
ja renegaatide käes. Neis tingimustes tähen­
das suure mineviku saavutuste tasemele jää­
mine täielikku kangelastegu. Kuid Hobbema 
ei jäänud üksnes ustavaks hollandi kooli rea­
listlikele printsiipidele, vaid r ikastas seda 
uute kogemustega ja lisas oma poolt uusi 
saavutusi. Tänu temale säilitas realistlik 
suund hollandi maastikumaalis ja ennekõike 
Jacob van Ruysdaeli kool, kelle õpilane oli 
Hobbema, kuni XVII sajandi lõpuni ja XVIII 
sajandi alguseni kogu oma jõu ja värskuse, 
samuti oma juhtiva koha hollandi maast iku­
maali evolutsioonis. 

Kahe ja poole sajandi jooksul, mis on 
möödunud Hobbema surmast, on tema kuns­
tiline pärand korduvalt hindamist ja ümber­
hindamist leidnud. Suure kunstniku loomin­
gulises pärandis otsib iga ajastu endale vas­
tavaid jooni, lähtudes olemasolevast kunsti-
praktikast ja valitsevast esteetikateooriast. 
Nii oli see ka Hobbema loominguga, ainult 
selle vahega, et tema loomingu taasavasta­
mine uuemal ajal oli tihedasti seotud lääne­
euroopa maastikumaali arenguga XVIII—XX 
sajandini. 

Boucher' ajal, kui maastik oli muutunud 
ainult pastoraalsete stseenide taustaks, pol­
nud Hobbemal poolehoidu. Kuid on võimalik, 
et tema teoste suured dekoratiivsed väär tu­
sed võisid paeluda XVIII sajandi asjatund­
jate ja maalikunstnike tähelepanu. XIX 
sajandi algul tahtsid inglise romantilised 
maastikumaalijad näha Hobbemas juba oma 
eelkäijat. Nad avasid esimestena inglise pub­
liku silmad tema teoste nägemiseks. Inglise 
kollektsioonid on tänaseni jäänud tema 
meistriteoste parimateks kogudeks. Ka 

Prantsusmaal saab realistliku maast ikumaali 
tekkimisega uuesti alguse Hobbema imetle­
mine. Hobbemat ikui realisti, keda Prantsuse 
ühiskond tunnustas, hakati objektiivsemalt 
hindama. XIX sajandi lõpul tõstsid impres­
sionismi austajad kilbile ainult ühe vormi-
alase külje tema loomingus — nõidusliku 
valguse ja helendava koloriidi; kuid täiesti 
paikapidamatuks tuleb lugeda Hobbema 
võrdlemist Utrilloga XX sajandi alguses, 
kuigi tõepoolest XVII sajandi maast ikumaa­
lijaist Hobbema kunst oli kaasajale kõige 
lähem. 

Milles siis peitub Hobbema teoste kus tu­
matu võlu saladus? Milline oli tema loo>min-
guline tee? 

Meindert Hobbema sündis 1638. aastal 
Amsterdamis. Lapsepõlve veetis tulevane 
kunstnik vaeslastekodus, aastail 1655—1657 
oli ta teenriks ja õpilaseks Jacob van Ruys­
daeli stuudios. Sügav sõprus sidus teda oma 
õpetajaga ka järgnevatel aastatel. Kui ta 
1668. aastal abiellus Amsterdami linnapea 
•köögitüdrukuga, oli Ruysdael abielu sõlmi­
mise tunnistajaks. Järgmisel aastal sai 
Hobbema aktsiisiametniku koha. Kuid tee­
nistus ega ka tema suurepärane kunst ei too­
nud talle jõukust — nii tema ise kui ka ta 
naine maeti kui kehvikute klassi kuulujad. 

1658. aastast on dateeritud kunstniku esi­
mene tuntud teos. See on «Jõemaastik» Det­
roiti muuseumis. Kunstnik oli tooikord kahe­
kümne aastane, ta oli just äsja lahkunud 
Ruysdaeli stuudiost. Madalad kaldad ja kõrge 
taevas, rahul iku vee kohale kummarduvad 
sasitud puud ja üksik kir ikutorn silmapiiril 
—• niisugune on selle maast iku motiiv. See 
on erakordselt l ihtne ja Haarlemi koolkonna 
•meistrite juures hästi tun tud — selle klassi­
kalisi näiteid maalis juba sajandi esimesel 
poolel Salomon van Ruysdael, Hobbema õpe­
taja onu. Järgnevate aastate töödes on tuge­
vasti tunda Jacob Ruysdaeli 'mõju. Paistab, 
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M. Hobbema. Middelharnisi saareallee. Oli. 1689. London, Rahvuslik Galerii. 

nagu tahaks Hobbema kindlamini omandada 
õpetaja maneeri , enne kui ta alustab iseseis­
vaid otsinguid. Tema selle perioodi maalide 
koloriit on realistlikult tagasihoidlik — 
puude tume rohelus, pruunikashall maa ja 
sinine, valgete pilvedega taevas. Ainult 
pintslilöök on laiem kui Ruysdaelil ja siin­
seal eraldab teda õpetajast pastoosselt peale 
kantud valgushelkide efekt. 

Päras t 1660. aastat algavad omaenda stiili 
otsingud, õigemini — omaenda teema ja sel­
lele vastavate isikupäraste väljendusvahen­
dite otsingud. Vaatluste ja uurimuste objek­
tiks jääb sama Hollandi loodus kui Ruysdae-
lilgi. Mõlemad meistrid maalivad tihti isegi 
üh t ja sama motiivi. Kuid vastupidiselt õpe­
tajale näeb Hobbema loodust lopsakas suvi­
ses õitsemises, vihmast pestuna ja päikesest 
helli tatuna. Ainult nii avaneb kunstniku 
arvates looduse tõeline ilu. Selles osas on 
Hobbema teemade ring piiratum. Ta ei 

armasta talve, ei kujuta merd, teda ei võlu 
koskede dramaatil ine ilu, mida neil aastail 
nii innukalt maalivad Ruysdael ja Allart 
van Everdingen. Ta väldib tiheda metsa 
süngust, ikuid teda ei võlu ka läbipaistvad 
kaugused, mis kaovad lõpmatusse. Selles loo­
duse nurgakeses, mida armastab Hobbema, 
on kõik pilguga haaratav, konkreetne ja 
selge, selle võib mõne minutiga läbi käia, 
kuid seda võib tundide kaupa imetleda. 

Üheks esimeseks teoseks, milles täielikult 
väljendub kunstniku ülev, optimistlik ellu­
suhtumine, on Louvre'i muuseumis asuv 
maal «Talu», mis kannab aastaarvu 1662. 
Hobbema kujutab talumaja väikesel päikese­
paistelisel väljakul. Puude kroonid heidavad 
läbipaistvaid varje. Vasakul, tee ääres, ja 
paremal, väikese jaheda kaevu ääres, on ini­
meste kujud. Nad ei etenda maali komposit­
sioonis kuigi suurt osa, mis on iseloomulik 
ükskõik millise hollandi peisažisti maasti-
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kule, kuid Hobbema maastikule annavad 
nad üllatavalt asustatud ilme. Kõik looduse 
rõõmud on inimese jaoks teataval määral 
inimeste kätetöö — näib (kunstnik sellega 
ütlevat. 

Järgmisel, 1663. aastal, tuleb meistri 
pintsli alt esimene šedöövr, milles tema 
kunstikreedo leiab juba selget väljendamist. 
See on «Hollandi tamm» Beiti kogus Lon­
donis. Kaks rida kõrgeid lopsaka krooniga 
puid ääristavad muldril kulgevat teed. 
Vasakul, lausikus, on noored, is tutatud puud 
Ja viljakad mahlased luhad. Taimede r ikka­
lik rohelus kõigis võimalikes varjundites — 
tumerohelisest kuni heleda kollakasroheli­
seni, punased kivikatused ja kõrge, valgete 
rünkpilvedega sinitaevas loovad imažoorse 
värvigamma. Maali päikeseline, värske ja 
elurõõmus toon ning õitsva suve lopsakad 
vormid rõhutavad selle nurgakese viljakust 
ning ilu, mille inimene oma kätega on 
eraldanud viljatutest liivaluidetest ja kar­
mist merest. Rahulikult söövad tee veeres 
hästi toidetud lehmad ja lambad, segamatu on 
inimeste rahu, kes on kindlad oma võimus 
looduse üle.* 

1660-ndad aastad tähistasid Hobbema loo­
mingulise tegevuse õitsengut. Jus t neil aas­
tail i lmus ka meistrile kuulsuse toonud vesi­
veskite motiiv. Selle žanri esimeste õnnestu­
nud teoste hulka kuuluvad Amsterdami, 
Haagi ja Louvre'] muuseumis asuvad maalid. 
Kõige paremaks nende hulgas aga peetakse 
õigusega toredat maastikku, mis asub 
Buckinghami palees Londonis ja kuulub aas­
tasse 1668. Keskpäeva ere valgus — Hob­
bema armastatuim valgus — annab maast i­
kule emotsionaalse jõu, ühtne hõbedane 
valgus-õhu keskkond ühendab tervikuks 
maa, vee ja õhu, kogu nähtava maailma vär­
vide mitmekesisuse ja tema vormide rikkuse. 
Selle žanri teostes kujuneb lõplikult välja 
Hobbema oma stiil. 

Hobbema oli palju tänu võlgu Ruysdaelile 
isegi oma ampluaas — vesiveskite kujutami­
ses, sest nende prototüübiks oli talle Ruys­
daeli «Maastik vesiveskitega» (1661). Kuid 
just nimelt natuur is t maalivale Ruysdaelile, 
nagu õpetaja ennast näi tab selles teoses. 
Ruysdaeli kui ohjeldamatut fantaasiat 
omava pieteediga ja Ruysdaeli kui sügavat 
filosoofilist, sünteetilist looduse kuju loova 
mõtlejaga Hobbema ei püüdnudki võistelda. 

Tema omapärane anne avanes kõige täieli­
kumalt konkreetse maastiku sfääris, milles 
kunstnik nagu püüaks luua teatava paik­
konna portreed, kuid emotsionaalset ja süga­
valt lüürilist portreed. Kunstnik kehastab ju 
oma teostes kodumaa, Hollandi palet, mille 
inimene on vallutanud, isegi loonud! See 
ilu, mis kunstniku arvates lagedal Hol­
landi maastikul kunagi puudus, on sinna 
juba loodud Hobbema esiisade tööga. 
Hobbemal kui kunstnikul tuli see ainult 
avada. 

Nende märkuste valgusel tunduvad üle­
kohtusena kunstniku aadressil korduvalt teh­
tud etteheited, et tema kompositsioonidel 
puuduvat fantaasia, kuid teiselt poolt toma 
loodus olevat liiga ilus, puud liiga sihvakad 
jne. Jah, Ruysdaeli kompositsioonides i lm­
neva fantaasia kõrval tunduvad tema õpilase 
kompositsioonid tõepoolest tagasihoidlikena. 
Hobbema ei vaja oma õpetaja fantaasiat. 
Kunstnik mõistis kompositsiooni all enne­
kõike vaatekohta täiesti konkreetsele maas-
tikuimotuvile. Tundub, et ta sellepärast just 
maaliski sageli üht ja sama maastikku mit­
mest üksteisele väga lähedasest vaatepunk­
tist, et kõige selgemini avada loodust kui ini­
mese tegevusvälja. Loodus, mida Hobbema 
armastab ja kujutab, areneb mit te üks­
nes omaenda loomulike seaduste järgi, vaid 
ka kult iveeri tuna inimese poolt. Kas 
kunstnik siis ei tohi niisugusel juhul näha 
puid mõnevõrra sihvakamatena kui nad 
on tegelikult, et oma mõtet piltlikumalt 
esile tuua! 

Hobbema geenius avaldub kõige tugeva­
mini tema kuulsaimas teoses «Middelharnisi 
saareallee», mille ta maalis 1689. aastal 
(London, Rahvuslik Galerii). V. Mardin, üks 
suuremaid hollandi kunsti uurijaid, kirjutas 
täie õigusega selle maali kohta, et see on 
«suurim teos, mis ületab kõik, mis XVII 
sajandil maastikumaali alal on loodud pärast 
Rembrandti surma». Hobbema enda loomin­
gus etendab see teos niisamasugust osa kui 
Ruysdaeli loomingus tema kuulus «Juudi 
surnuaed». Mõlemal juhul on meie ees 
meistriteos, milles kunstnik cn ennast kõige 

* Stafaaži on selles maalis teostanud animalist ja 
žanrimaalija Adrian van de Veide, kelle teeneid 
Hobbema eriti vastutusrikastel juhtudel kasutas. 
Ta kasutas ka teiste kunstnike abi, kuid enamasti 
on meister ise teostanud kujud oma maastikel. 
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täielikumalt näidanud. Sellepärast on õpi­
lase ja õpetaja tööde võrdlemine väga vaja­
lik, et näidata Hobbema panust hollandi 
maastikumaali alal. See kõrvutamine 
demonstreerib ka ilmekalt mõlema meistri 
loomingulise meetodi omapära. 

Mõlema teose aluseks on muljed reaalsest 
tegelikkusest, veelgi rohkem — konkreetse 
maastikumotiivi hoolikas uurimine. Hobbe-
mal on selleks Middelharnisi ümbrus, 
Ruysdaelil — portugali-juudi surnuaed Vana 
kiriku juures Amsteli ääres. Kuid selle uur i ­
mise tulemusena sündinud teosed on printsi­
piaalselt erinevad. Eelnenud visandid, mis 
Ruysdael on teinud natuurist , erinevad vähe 
kalmistu praegusest olukorrast ja vastavad 
nähtavasti täpselt selle tolleaegsele ilmele. 
Maalile aga ilmusid kiiresti voolav jõgi, pool-
pehkinud puud ja isegi Vana kirik muutus 
varemeteks. Konkreetsest motiivist pole säi­
linud midagi peale üksikute detailide. 
Kunstnik on oma poeetilise fantaasia jõul 
loonud uue kompositsiooni, selle, mida ta 
vajas oma kavatsuse realiseerimiseks — 
Ruysdael näitab aja purustavat jõudu, elu 
kiiret kulgu ja kadumist. 

Hobbema jääb oma maalis otse topograa­
filise täpsusega ustavaks -konkreetsele maas­
tikule. Kunstniku valitud motiiv sisaldab 
kõik vajaliku, et väljendada tema loomingu 
põhiideed — tõeliselt kauni loob looduses 
inimene. Middelharnisi maastik oli tundma­
tuseni muutunud. Kunstnik maalis oma teose 
1689. aastal, kuid veerand sajandit enne seda 
oli siin vilets rabamaa. Inimene kaevas kor­
ralikult kraavid ja rajas puiestee. Arhiivi­
dokumentide andmeil toimus see 1644. aastal. 
Alles pärast 1666. aastat istutati puud kiriku 
ümber. Veel hiljem tekkis salu, mida näeb 
vasakul keskmisel plaanil. Tööd selle maa­
ala kultiveerimisel kestsid veel maali loo­
mise aastal. Paremal esiplaanil kujutas Hob­
bema aednikku, kes kärbib aias noori puid. 
Kas mitte see inimese loov tegevus ei tingi­
nud mitte üksnes motiivi valiku, vaid ka 
maali kompositsiooni? 

Sellele inimese rajatud korrale looduses 
vastab tõesti kõige paremini sümmeetri l ine 
kompositsioon. Otse vaataja poole kulgeb 
tee, rangelt vertikaalselt kerkivad sihvakad 
puutüved, mis uhkelt kannavad oma kroone. 
Ristuvad horisontaal- ja vertikaal jooned 
loovad kindla skeemi — kompositsiooni 

luustiku. Kuid kunstnik rikastab seda skeemi 
teiste, sümmeetria elavamate motiividega. 
Kraavide sinistele lintidele, mis silmapiiril 
kokku jooksevad ja sinist taevast peegelda­
vad, vastavad kaks rohelist, puukroonide 
poolt moodustatud linti, mis läbivad taeva 
sina ja toetuvad samasse kokkupuutepunkti . 
Kõige tumedamat kohta maalil — varju 
vasakpoolses alumises nurgas — tasakaalus­
tab diagonaalil maali kõige heledam laik — 
valge pilv parempoolses ülemises nurgas. 
Maastiku detailide assümmeetria mitmeke­
sistab veelgi teose ranget kompositsiooni. 
Jäädes reaalse tegelikkuse pinnale loob 
Hobbema ainult vaatekoha valikuga ühe 
kõige hiilgavamatest XVII sajandi maast iku-
kompositsioonidest. 

Niisama hiilgavad on selles teoses ka 
Hobbema kui maalija saavutused. Kogu 
maastikku läbiv värelev hõbedane valgus 
annab erakordse tõetruudusega edasi mere­
äärse linna pidevalt liikuvat õhustikku. 
Kord kergel t libisevad, kord sügavad, lange­
vad varjud, mis vahelduvad ereda või rahu­
liku valguse tr i ipude ning laikudega, lülita­
vad isegi maapinna sellesse valguse-õhu 
keskkonna mängu. Pruuni ja rohelise lausk­
maa kullakas valgus, millesse sugeneb hoo­
nete helepunaseid toone, ja külma taeva 
kontrast iseloomustavad maali heledat ja 
värsket koloriiti. 

«Middelharnisi saareallee» on meistri 
par im teos, milles tema omapärane talent 
avaneb kõige täielikumalt ja sügavamalt. 

Paistis, et pärast Ruysdaeli surma vaevalt 
leidub Hollandis meistrit, kes ütleks maasti­
kumaalis oma, värske sõna, niivõrd suured 
olid Ruysdaeli tegevuse tulemused, mis vii­
sid lõpule hollandi maastikumaali peaaegu 
sada aastat kestnud evolutsiooni. J a kui 
Hobbema oleks jäänud ainult oima õpetaja 
pärandi juurde, oleks ta olnud ainult üks 
tema järglastest, keda Ruysdaelil oli palju. 
Kuid Hobbema läks õpetajast kaugemale — 
ta avas kaasaeglastele inimese poolt muude­
tud ja loodud maastiku esteetilise väärtuse, 
ülistas looduse ilu kui inimeste sihikindla 
tegevuse, paljude põlvkondade visa töö tule­
must võitluses merega, üleujutustega, luidete 
ja soodega. 

Hobbema esines sellel rahvusliku maast i­
kumaali arenemisetapil, mil selles ilmnes 
juba tendents topograafilise maast iku poole. 
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Jus t samal ajal loovad tema kaasaeglased 
Gerri t Berkheide (1638—1698) ja Jan van 
der Heider (1637—1712) linnamaastikke. 
Kuid ka nemad säilitavad veel nagu Hobbe-
magi poeetilise suhtumise loodusesse. Hob-
bema loominguliste taotluste lähedus sellele 
meistrite grupile avaldub eriti selgesti tema 
linnamaastikus «Vaade Haarlemi lüüsidele 
Amsterdamis», mida samuti peetakse 
kunstniku meistriteoseks. 

Viimastel eluaastatel ei töötanud Hobbema 
nii intensiivselt. Maa majandusliku, poliiti­

lise ja kultuurielu ta rdumuse ja languse tin­
gimustes kohtas kunstilooming pidevalt 
takistusi. Kirjanduses ja kunstis avaldusid 
üha selgemini aktiivsest ellu vahelesegami­
sest loobumise tendentsid. Need ilmnesid 
osalt ka Hobbema loomingus, kui kunstnik, 
unustades esivanemate kangelasteod ja 
nende töö looduse alistamisel, hakkas mure ­
tult imetlema nägusaid maastikke. Kuid 
Hobbema, hollandlaste enda loodud Hollandi 
ülemlaulik, jääb meile alati lähedaseks ja 
kalliks. 

M. Hobbema. Vaade Haarlemi lüüsidele Amsterdamis. Öli. 
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MEIL JA MUJAL — ARHITEKTI PILGUGA 

Mart Port 

Kõikjal, kus meie arhitektid viimasel ajal 
on viibinud, nii meil kui ka mujal (Soome, 
Demokraatlik Saksamaa, Belgia, Tšehho­
slovakkia, Rootsi), võis märgata õige inten­
siivset ehitustegevust. Vahel on selle ajen­
dajaks olnud sõja purustuste likvideerimine, 
vahel rahvastiku tugev linnastumise ten­
dents. Peaaegu igal pool kurdetakse ka tera­
vama või vähem terava korteripuuduse üle, 
kuigi ühele inimesele langev keskmine ela­
mispind kõigub mitmesugustel põhjustel 
võrdlemisi suures ulatuses juba ühe riigi 
piires asuvates linnades, kõnelemata rahvus­
vahelisest ulatusest. 

Võimatu on lühikeses kirjutises puudu­
tada kõiki huvitavaid muljeid ja probleeme, 
millistega arhitekt puu tub kokku reisidel. 
Seetõttu piirdugem siinkohal kolme näiliselt 
kitsa probleemiga, mis on aga tuleviku seisu­
kohalt suure tähtsusega. Need on: 

1. Vaba hoonestusviisi juurdumine. 
2. Autoliikluse kasvu mõju linnade aren­

gule. 
3. Muudatused arhitektuuris ehitustege­

vuse industrialiseerimise tagajärjel. 

* 

Traditsioonid on visad püsima, olgu nad 
head või halvad. Aastatuhandeid on kogu 
maailmas ehi tatud hooneid piki tänava joont, 
mõnikord üksteisest lahus, sagedamini aga 
üksteise kõrvale katkematus reas. Kui k run­
dist mingi osa jäeti hoonestamata, siis asus 
see tavaliselt õue või aiakesena hoone taga, 
krundi sügavuses. Oli aga krunt väike ja 
majaomaniku kasuahnus suur, ehitati kogu 
maalapp äärest ääreni täis. Nii tekkisid kapi­
talistlike suurl innade sünged ja troostitud 
majamürakad. Krundi piire mööda kulgesid 
kindlusi meenutavate hoonete kõrged tule­
müürid. Kitsaste kaevutaoliselt hämarate 
siseõuede ja koridoritaoliste tänavate poole 
avanesid viie-kuuekorruseliste üürimajade 

aknad. Niiviisi tihedalt hoonestatud valguse-
vaeseid kvartaleid leiame praegu veel kül lu­
ses kõigis maailma suuremates linnades. 

Halvem on aga, et selliseid hooneid püsti­
tatakse veel praegugi maades, kus kapitalist­
lik süsteem ergutab südalinna äri tänavate 
äärseid kalleid krun te maksimaalselt välja 
ehitama. Niisugused hooned võivad olla kui­
tahes lai tmatud oma välisilme, sisekujunduse 
ja tehnilise teostuse poolest, kuid neis tööta­
vate ja elavate inimeste põhilisi õigusi puh­
tale õhule, rohelusele ja päikesevalgusele 
rikutakse jämedalt. 

Sotsialistliku leeri maades võime mõnikord 
esitada tõsiseid ja põhjendatud pretensioone 
uute ehituste aegunud arhi tektuuri le ja ehi­
tustöö madalale kvaliteedile. Kuid hoones-
tustihedus, hoonete kõrgus, korteri te orien­
tatsioon i lmakaarte suhtes, krundi vaba hal ­
jastuse minimaalne pind jne. on meil normi­
dega rangelt määratud. Seetõttu on eriti ole­
masolevate tänavate hoonestuse täiendamisel 
uute ehitustega meie linnades tagatud elani­
kele mõnevõrra inimväärsemad ja hügieeni­
lisemad tingimused, kui analoogilistel juh­
tudel näiteks Brüsselis, Stokholmis või 
Helsingis. 

Eeltooduga ei ole aga sugugi tahetud 
öelda, et kehtestatud normide rangus oleks 
küllaldaseks tagatiseks kaasaja kõiki nõudeid 
rahuldavate elamukomplekside püstitamisel. 
Praegugi võrdub näiteks läbi akende saadav 
välisvalguse tugevus tavalistes elutubades 
vaid umbes ühe kahesa j andikuga sellest, 
mida omame lageda taeva all. Aeg on juba 
kõigiti küps laialdaseks üleminekuks seni­
sest tunduval t täiuslikumatele, kaasaegse­
matele ja inimeste elulisi huve mitmekülgse­
malt arvestavatele hoonestusprintsiipidele, 
mida üldiselt tuntakse vaba hoonestusviisi 
nime all. 

Vaba hoonestuse põhimõte ei ole viimaste 
aastate avastus. Juba mitmete aastakümnete 
eest on siin-seal ehitatud üksikuid suuremaid 
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ja väiksemaid elamukomplekse selliselt, et 
hooned paiknevad vabalt loodusliku roheluse 
keskel, on soodsalt asetatud päikesevalguse 
ja valitsevate tuulte suhtes ning on eralda­
tud tänavaliikluse mürast lopsakate haljas­
ribadega. Kuid see igati loogiline ja elanike 
seisukohalt tervitatav progressiivne hoones-
tusviis juurdus visalt. Kapitalistlikes maades 
oli takistuseks maa eraomand. Üht elamut 
üksikul krundil tänava ja teiste ehituste 
vahel ei olnud muidugi võimalik luua vaba 
hoonestuse põhimõttel. Ulatuslike ehitus-
komplekside üheaegne projekteerimine ühele 
valdajale kuuluval suurel krundil ei saanud 
aga olla massiline nähtus. Pealegi ei lahenda­
tud kõiki sellelaadseid ülesandeid mit te 
võrdse novaatorluse, progressiivsuse ja meis­
terlikkusega. Nii ei suutnud kuni Teise maa­
ilmasõjani taolised ansamblid oluliselt 
mõjustada linnade üldilmet. Neisse suhtuti 
koguni mõninga eelarvamusega, kui ajafak­
tori poolt lõplikult kontrollimata eksperi­
mentidesse. 

Seda rõõmustavam oli tõdeda, et peale 
Teist maailmasõda on alanud vaba hoones-
tusviisi suur võidukäik paljudes maades, et 
selle eelistes on veendumas üha laiemad ja 
laiemad ehitusega tegelevad ringkonnad 
kogu maailmas. Eriti edukas on olnud uue 
linnaehitusliku printsiibi elluviimine Inglis­
maal ja Rootsis. Edu võtit tuleb otsida kõige­
pealt ehitustegevuse kontsentreerimises 
vabadele, häid looduslikke eeldusi omavatele 
hoonestamata aladele väljaspool seniseid 
linnapiire (nn. satelliit-linnade rajamine). 
Rootsis lisandub eelnevale kapitalistliku riigi 
kohta küllal tki progressiivne ehitustegevuse 
finantseerimine: % elamutest ehitatakse 
riiklikest ja kommunaalsummadest, Vs suurte 
elamuehituskooperatiivide poolt ja ainult V3 
eraehitustena. Seega vähemalt % iga-aasta-
sest ehitusmahust realiseeritakse suurte ehi-
tusmassiividena suurte ehitusorganisatsioo-
nide poolt ja projekteeritakse kompleksselt 
— alates uue linnaosa või mikrorajooni hoo-
nestuskavast ning inserneri võrkudest ja 
lõpetades iga üksiku hoone ning korteri sise­
viimistlusega. Nii ei tule imestada, et kogu 
maailma arhitektide üheks huviobjektiks on 
muutunud Stokholmi satelliitlinnake Väl-
lingby, kus aastail 1951—56 ehitati arhitek­
tuuri viimasele sõnale vastav kaunis ja 
mugav asula 24 000 elanikule. Samalaadseid, 

kuigi veidi väiksemaid linnaosi on ainuüksi 
Stokholmi lähistele ehitatud nüüd juba 
tosina ümber. Töö nende väljaehitamisel jä t ­
kub. Kuid ka Göteborgi, Malmö, Helsingi, 
Tampere, Turu, Lahti, Ostrawa ja Gotwal-
dovi ümbruses on mõndagi uut, mis teeb 
rõõmu ehitusmehe nõudlikule silmale. 

Uued vaba hoonestusviisiga linnaosad 
mõjuvad kõigiti hästi ja isegi paremini, kui 
võis oletada erialases kirjanduses avaldatud 
kirjutiste, projektide ja fotode põhjal. Maa­
pinna huvitavat kaljust reljeefi oskuslikult 
kasutades, olemasolevat haljastust ning suuri 
puid suure pieteeditundega koheldes on saa­
vutatud kordumatul t omapäraseid, värvi­
rõõmsaid ja võluvalt sundimatuid lahendusi, 
milles kaasaegsed ehitused sulavad loodu­
sega ühtseks tervikuks. Üksteise naabrusse 
on paigutatud 1—^korruselistest individu-
aalelamutest liidetud ridamajad, 3—5-kor-
ruselised pikad sektsioonelamud (nn. «kriips-
majad») ja 8—14-korruselised ühesektsiooni-
lised nn. «punktmajad». Niisugune erineva 
kõrguse ja konfiguratsiooniga ehituste vas­
tandamine loob meeldiva kontrasti ja aitab 
vältida monotoonsust — industriaalsete mee­
toditega ehitatavatest tüüpelamutest koosta­
tud uute linnaosade kõige kurjemat vaenlast. 

Kõigiti on hoolitsetud elanikkonna muga­
vuste ja tervisliku ümbruse eest. Elamute 
vahetus läheduses asuvad kohalikud kauban­
dus- ja kultuurikeskused, koolihooned, laste­
asutused, spordikompleksid, garaažid, ühis­
kondliku transpordi peatuskohad. Jalakäija­
tele määratud teed kulgevad läbi roheluse 
ja on täielikult eraldatud sõiduteedest. Toret­
sevate väikekodanlike tänav-koridoride ja 
õukondlikult paraaditsevate losside-platside 
ansamblite asemele on astunud hoolitsus 
elanike tõeliste tarviduste rahuldamise eest. 

Muidugi on iseküsimus, et klassiühiskon­
nas kõrgete üüride tõttu seda hoolitsust saab 
kasutada ainult majanduslikult kindlustatud 
elanike kontingent, kuna uutes rajoonides 
korraliku korteri kuuüür ületab sageli l iht­
töölise kuupalga ning on mitmeid kordi kõr­
gem võrreldes vanamoeliste korteritega. 

Nõukogude Liidus alustati vaba hoonestus-
viisi tõsisema juurutamisega alles pärast 
1954. aastal toimunud üleliidulist ehitajate 
nõupidamist Kremlis, kus purustat i meie 
ehituskunsti arengule suurt kahju tekitanud 
arhitektuursed väärteoonad. Esimesed uudses 
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ehitusviisis püsti tatud näidis-mikrorajoonid 
Moskvas Novo-Tšerjomuškas, Tšeljabinskis, 
Kiievis jm. on juba ekspluatatsiooni antud. 
Vabas hoonestusviisis on kavandatud suur 
elamurajoon 60 000 elanikule ka Tallinnas, 
Mustamäe all. 

Sotsialistlikus ühiskonnas on olemas kõik 
objektiivsed eeldused üleminekuks vabale 
hoonestusviisile kõige laiemas ulatuses. Meil 
puudub maa eraomand, ehitustegevust 
finantseerib, juhib ja planeerib riik, projek­
teerimine ja ehitamine toimub suurte riiklike 
organisatsioonide poolt. 

Kuid seni ei ole me ehitusalal veel õppinud 
täielikult kasutama kõiki neid eeliseid, mida 
annab meie ühiskondlik süsteem. Vaba hoo-
nestusviisi oskuslik kasutamine oma näilisest 
lihtsusest hoolimata on kaugelt keerukam ja 
komplitseeritum senisest perimetraalsest 
hoonestusviisist. Et seda edukalt juurutada, 
on vaja paralleelselt küsimuste teoreetilise 
läbitöötamisega senisest põhjalikumalt 
tundma õppida ka kõike progressiivset, mida 
on vastaval alal saavutanud teised riigid ja 
seda kriitiliselt kasutada meie oludele vas­
tavalt. 

* 

Paljud suurlinnad on aegade jooksul välja 
kujunenud kindlustest. Vastavalt elanike 
arvu kasvule laienes linnade territoorium, 
kusjuures tänavatevõrk arenes omaaegsete 
elu- ja liiklusoludele vastavalt üsna loomu­
likku rada mööda nn. radiaal-ringsüsteemiks 
(näiteks Moskva, Leningrad, Pariis, Berliin, 
Viin, Tokio, Ankara, Tallinn). Linna suu­
buvad maanteed moodustasid peamised 
raadiused, neid ühendasid omavahel r ing-
tänavad. 

Kuid esines ka reeglipäraselt ristuva võre-
kujulise tänavatevõrguga linnasid, kus iga 
elamukvartal i t enam-vähem ristsuundadss 
neljast küljest piirasid tänavad, mis täitsid 
ühekorraga elu, äri ja transpordi funkt­
sioone. Tavaliselt on need linnad rajatud 
kindlate projektide kohaselt lühema ajavahe­
miku jooksul (näiteks Leningradi mitmed 
rajoonid, Peking, Washington, Philadelphia, 
Chicago, Tver). 

Mõlemad eelmärgitud ajalooliselt välja­
kujunenud süsteemid kui ka nendest moo­
dustunud segasüsteemid on praegu aegunud 
ja sat tunud teravasse vastuollu linnade ter­

ritoriaalse kasvu ja tormiliselt areneva 
mehhaanilise l innatranspordi arenguga, eriti 
aga Esimesele maailmasõjale järgnevast 
perioodist alates l innatänavaid lõplikult val­
lutanud autoliiklusega. 

Linnaliikluse probleemid on praegu Amee­
rika ja Euroopa suurlinnades võtnud äärmi­
selt terava kuju. New-Yorgis, Londonis, 
Hamburgis, Brüsselis, Stokholmis ja mitmel 
pool mujal on autode kasutamine südalinna 
rajoonides muutunud ääretult tülikaks. Auto­
sid ei ole võimalik enam soovikohaselt pea­
tada, kuna puuduvad vabad parkimiskohad. 
Kasvab õnnetusjuhtumite arv. Algab linna-
arteri te ummistumine. 

Piki peatänavaid kulgevad kaupluste, 
kinode, administratiivhoonete, kohvikute ja 
restoranide katkematud read. See kutsub 
esile jalakäijate suure kontsentratsiooni, mis 
veelgi halvendab sõiduteede läbilaskevõimet. 
Sõiduteede ummistumisele lisandub kõnni­
teede ja ülekäikude ummistumine jalakäija­
tega. 

Päeva jooksul akumuleerub asfaldi, kivi­
müüride, metalli ja betooni massidesse suu­
rel hulgal päikesesoojust, mis suveõhtutel 
põhjustab bensiiniaurudest ja asfalditolmust 
küllastunud õhu ülekuumenemise. Nii riisu­
takse tänavate ääres elavatelt inimestelt 
pärast tööpäeva lõppu tervislik puhkus. 
Algab tung linnapiiridest välja — loodu­
sesse. Et see võiks toimuda võimalikult ki i­
remini, püüab iga perekond enesele mure t ­
seda auto. 

Lewis Mumford kirjutab: «Nii kaua, kui 
autosid oli vähe, oli autovaldaja kuningas — 
ta võis sõita, kuhu tahtis ja peatuda seal, kus 
soovis. See vabadus on tänapäeval säilinud 
üksnes hõredalt asustatud piirkondades. 
Põgenedes autoga suurlinnast märkab auto­
omanik juba teel, et ta on omalt poolt lisan­
danud koormatust niigi juba ülekoormatud 
liiklusse. 

Jõudnud soovitud sihtkohta kusagil kaugel 
punktis, avastab ta, et endisest maastikust 
pole enam midagi järel. 

Tänu autoteedele avaneb tema silmade ees 
vaade ühele eeslinnadest, mis on niisama 
igav ja monotoonne nagu see, millisest ta ise 
välja sõitis. 

Lühidalt — ameeriklane on ohverdanud 
kogu oma elu autole, sarnanedes inimesele, 
kes kirest haara tuna hävitab oma kodu, et 
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A. Kotli, II. Sepman. Laululava Tallinnas. 1960. 

aegne transport dikteerib linnadele peagi uue 
planeerimissüsteemi. 

Eelkõige tuleb saavutada selge teedevõrgu 
diferentseerimine. Suured transiitteed peak­
sid kulgema väljaspool linnasid, olema välja­
ehitatud sõitmiseks suurte kiirustega ja 
omama teederiste erinevates tasapindades. 
Neilt hargnevad linnadesse harumagistraalid, 
millega tsentrumid vabastatakse igasugusest 
transiitliiklusest. Linna territooriumi jaga­
vad mitmeks rajooniks nn. väljasõidu eks-
press-magistraalid. Nende poolt tekitatav 
müra, tolm ja soojuskiirgus lokaliseeritakse 
tihedate haljasmassiividega, mis magistraale 
elurajoonidest eraldavad. Viimased jagatakse 
nn. «mikrorajoonideks» (suurusega 40— 
45 ha) rajooni tähtsusega sõidutänavate 
võrguga, millesse suubuvad kohaliku tähtsu­
sega tupik-elutänavad. 

Igas mikrorajoonis paiknevad kõik selle 
elanikele vajalikud asutused, alates lastesõi­
mede ja koolidega ning lõpetades raamatu­
kogude, kaupluste ja garaažidega. Arhitek­
tide ülesandeks on leida lahendusi, mis või-
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pillata kogu sissetulek kapriissele a rmuke­
sele, kelle võlusid ta saab nautida vahete­
vahel.»* 

See kujukas võrdlus ei ole liialdatud. 
Lääne suurl innade elanikkonnalt võetavast 
üsna tuntavast maksukoormast kulub lõvi­
osa transpordiarteri te rekonstrueerimisele, 
teede ristumiskohtade ümberehitamisele mit­
messe tasapinda, uute automagistraalide par­
kimisplatside rajamisele ja ummistumisele 
kalduva linna liikluse hädapärasele regulee­
rimisele. 

Nõukogude Liidus on esialgu kergesõidu­
autode arv tunduvalt väiksem mitmetest 
enamarenenud kapitalistlikest riikidest, kuid 
sõjahaavade parandamise järel, rahvamajan­
duse pideva tõusu olukorras suureneb ka 
|meil autode arv ligemate aastatega vähemalt 
kümnekordseks. Selle tagajärjel hakkavad 
ka meil iga aastaga veelgi enam süvenema 
vastuolud tänavatevõrgu aegunud s t ruktuuri 
ja autoliikluse intensiivistumise vahel. Kaas-

* «Arohitectural Design» 1959, nr. 5. 



maldavad kõige ratsionaalsemaid, mugava­
maid ja lühemaid ühendusi elukorterite ja 
kõigi vajalike ühiskondlike asutustega. Loo­
mulikul t peab nii laste kui ka täiskasvanute 
liikumine mikrorajooni piires olema organi­
seeritud nii, et jalakäija ei pruugiks oma 
teel kordagi ületada transpordimagistraale 
ega sõiduteid, millega tagatakse täielik ohu­
tus ja rahu jalakäijatele, suur läbilaskevõime 
sõiduteedele ja suured liikumiskiirused masi­
natele. 

Meie linnaplaneerijatel tuleb võtta tõsise 
hoiatusena eriti ameerika autoteede projek­
teerijate väärlahendusi, kes paljudel juh tu­
del kordasid samu vigu, milliseid omal ajal 
tegid raudteede projekteerijad. Suured maa­
alad otse linnade südametes on võõranda­
tud mürarikaste ekspress-automagistraalide, 
parkimisplatside ja garaažide rajamiseks. Nii 
raisatakse linnade territooriumide kõige hin­
nalisemaid osi täpselt samuti, nagu on seda 
seni teinud stiihiliselt tekkinud raudtee, kau­
bahoovid, vaksalid ja manööverdamisplatsid. 
Eeltoodu tagajärjel hakkavad suurlinnades 
liiklusprobleemi peamised põhjustajad — 
tööstus ja kaubandus — linnast uuesti välja 
kolima, jättes maha väljasureva südalinna. 
Kujuka näitena võib tuua Detroitist paar­
kümmend kilomeetrit põhja poole autoteede 
ristile ehitatud suurte parkimisplatsidega 
«Northlandi» universaalkaubamaja. Selle 
ümber tekkisid paari aastaga uued kauplu­
sed, restoranid, kohvikud, kontorihooned, 
kino, haigla. Uuel 'tsentrumil on suur edu, 
kuigi asub väljaspool linnapiire. See muu­
tus lühikese aja jooksul kohaks, kuhu elani­
kud sõidavad sisseoste sooritama, sööma, 
jooma ja puhkama. Juba esimese aasta jook­
sul ületas uue kaubamaja läbimüük süda­
linnas paiknevate suurimate kaubamajade 
oma. 

Mitmekülgne analüüs tõendab, et opti­
maalne linnade suurus on 100—300 000 
elaniku piires. Suuremate linnade juures 
halvenevad ühelt poolt elanike sani taar­
hügieenilised tingimused, 'teiselt poolt hakka­
vad järsult kasvama kulutused, mis on seo­
tud l innatranspordi organiseerimisega, tõu­
seb insener-tehniliste seadmete klass; kapi­
taalsuse aste ja ekspluatatsioonikulud. Sot­
sialistlik plaanimajandus võimaldab võidelda 
suurl innade liialdatud kasvutendentside 
vastu. Meil ei kasva tööstus stiihiliselt, vaid 

rahvamajanduse plaanide alusel. Uutele 
tööstustele õigete asukohtade valikuga on 
võimalik anda hoogu väikelinnade arengule 
ja ühtlasi vältida suurlinnade liigset laiene­
mist. 

Tõsist tähelepanu tuleb meie oludes pü­
hendada ka ühiskondliku transpordi täius­
tamisele. Autode arvu ebatavalise kasvu 
üheks põhjustajaks kapitalistlikes maades on 
üldkasutatavate liiklusvahendite tehniline ja 
moraalne vananemine, hooletus ja vähene 
huvi nende arendamise vastu. Ometi suuda­
vad need sama tänavalaiuse korral ühe tunni 
jooksul transportida kümneid kordi rohkem 
inimesi kui kergesõiduautod ja seega tundu­
valt vähendada transpordimagistraalide üle­
koormatust . 

Transpordi tõhusat kasvu arvestav linnade 
planeerimine ja vaba hoonestuse printsiip 
on üksteisega suurepäraselt seostatavad. 
Õieti vaba hoonestus selle mõiste kaasaegses 
tähenduses ei ole üldse lahutatav teedevõrgu 
diferentseerimisest ühes jalakäijate teede 
selge eraldamisega sõiduteedest. Pealegi 
annab teedevõrgu diferentseerimine võrra­
tult ökonoomsemaid lahendusi, võrreldes 
seniste projekteerimisprintsiipidega, millel 
rahvamajanduse seisukohalt on väga suur 
tähtsus. 

Nii ei saa kahjuks ühineda mõningate 
kõlavate sõnavõttudega, millistes Tallinna 
Pelguranna uut elamumassiivi, Koht la-Järve 
ja Narva viimaseid ehitusrajoone kiitvalt 
seostatakse vaba hoonestusviisi printsiibiga. 
Tegelikult on neis lahendustes säilitatud 
traditsiooniline perimetraalsele hoonestusvii­
sile iseloomustav tänavatevõrk e lamumas­
siivi väikesteks kvartali teks jaotamisega. 
Mõningal määral uudsemalt on kvartalitesse 
asetatud hooned. Kuid ainuüksi hoonete pöö­
ramisega risti või ka ldu tänava suunale ei 
ammendata kaugeltki kõiki positiivseid või­
malusi, milliseid võib anda vaba hoonestuse 
printsiip oskusliku kasutamise juures. 

* 

Vaaraode ajast kuni tänapäevani on muu­
tumatul t kogu maailmas kasutatud igavesti 
noore ehitusmaterjali kuulsusega telliseid. 
Aegade jooksul on neist ehitatud mitmeid 
miljoneid hooneid küll kõikvõimalike pro­
jektide järgi kui ka hoopis ilma projektideta. 
Loendamatute müürseppade käed on ikka ja 
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jälle paigutanud kohale seda ühemõõdulist 
pisikest ehitusdetaili. 

Viimastel aastatel hakkab aga ühe viimase 
alana ka ehitustegevus käsitöölt üle minema 
masinatootmisele. Tänase päeva tehnilisi 
taotlusi massilise ehituse aladel (nagu ela­
mud, tööstushooned, koolid jm.) iseloomus­
tavad kõige kujukamalt Leningradis juba 
käikulastud uued gigantsed majaehituskombi­
naadid. Analoogiliselt laeva- või autotehas­
tele on need suurtehased spetsialiseerunud 
mingi kindla hoonetüübi (näiteks ÖHkorruse-
liste 100 korteriga elamute) seeriaviisilisele 
väljalaskmisele aastatoodanguga üle paar i ­
saja ühetüübilise hoone iga kombinaadi 
kohta. 

Selle murrangu tähtsust on muidugi raske 
alahinnata. Kuid praegu ei oska me veel 
õigesti ette kujutada neid tohutuid muuda­
tusi, mida masinatootmine hakkab avaldama 
ehituskunsti arengule kogu maailmas, esma­
joones aga just Nõukogude Liidus ja sotsia­
listlikes maades. 

M i k s j u s t s i i n ? 
Ainuüksi riiklik, kontsentreeritud ehitus­

tegevus, kindel plaanimajandus ja maa era­
omandi puudumine loovad kindlad eeldused 
ehitustegevuse suunamiseks industriaalse 
suurtootmise rööbastele. 

Kapitalistlikus maailmas jääb iga-aastane 
keskmine, 1000 elaniku kohta ehitatavate 
korterite arv tunduvalt maha Nõukogude 
Liidus ehitatavate korterite arvust. Kuid ka 
selle ehi tusmahu realiseerimine on tavaliselt 
killustatud arvukate väikeettevõtete vahel. 
Konjunktuuri ebakindlus, terav konkurents, 
tellijate erinevad majanduslikud võimalused, 
individuaalsed erisoovid ja eri profiiliga ehi­
tuste rohkus ei võimalda suurte kapitalide 
suunamist ühte kindlat ehitustüüpi tehaseli­
selt valmistava suurtööstuse arendamisele. 
Seetõttu on erakapital ehituse alal sunnitud 
piirduma üksnes niisuguste suurkäitistega, 
mis toodavad seadmeid, materjale, poolfab-
rikaate või detaile. Nendel aladel võib läänes 
vaieldamatult märkida tõhusat arengut, eda­
siminekut ning toodete väga rikkalikku 
nomenklatuuri . Seevastu teostatakse seal 
peaaegu kõik ehitusprotsessid ka praegu veel 
traditsioonilisel viisil vahetult ehitusplatsi­
del. Headest saavutustest võib kõnelda ka 
üksikprotsesside mehhaniseerimisel, inven-
taarsete töövahendite tarvitamisel, novaator­

like konstruktsioonide väljatöötamisel, tööde 
teostamise kõrge täpsuse ning kvaliteedi 
osas. 

Endist viisi kulutatakse aga palju puitu 
raketiste valmistamiseks. Väga suur on ka 
käsitsitöö osatähtsus. Ehitamise tempode 
tõstmist piirab ehitusplatsil teostatavate töö­
liikide tehnoloogiline järjekord, aastaajad, 
ilmastikutingimused, kivinemise ja kuiva­
mise tähtajad. 

Arhitekti loomingulisi võimalusi tehniline 
külg ei piira. Ta võib meelevaldselt kavan­
dada kõikvõimalikke individuaalseid lahen­
dusi, kuna nende teostamise osas ei teki min­
geid konstruktiivseid ega tehnoloogilisi 
raskusi. 

Loomulikult on selliste unikaalses laadis 
püsti tatud ehituste maksumus vägagi kõrge, 
mis omakorda kruvib üles amortisatsiooni­
kulud ja üürimäärad. 

Ehitustegevuse tõeline industrialiseerimine 
saab toimuda ainult üksteisega sarnanevate 
ehituste massilise püstitamise korral. Selli­
seid korduvalt erutatavaid hooneid tunneme 
tüüpehituste nime all, neid ehitatakse nn. 
tüüpprojektide järgi. Tüüpprojekti mahtu 
kuuluvad kõik tehaseliselt valmistatavate 
ehitusdetailide joonised, nende alusel kons­
trueeri takse kõik tootmiseks vajalikud meh­
hanismid ja seadmed. Eeltoodut arvestades 
peab tüüpprojekt omama küllaldase ajalise 
stabiilsuse, see ei tohi kaotada oma tarvi ta-
miskõlblikkust liiga lühikese aja jooksul 
(mitte alla 3—5 aastat). Vastasel korral 
tuleks suurtehase tehnoloogiat ja seadmeid 
liiga tihti rekonstrueerida, mis oleks seotud 
tunduvate kulutustega, tootmisvõime langu­
sega ja riisuks nii industriaalsetelt ehitus-
meetoditelt ökonoomsuse efekti. 

Tehaseliselt valmistatavate ehituste eeli­
seks on eelkõige odavam maksumus, kiire­
mad ehitustempod, inimtööjõu kokkuhoid, 
ehitustööde sesoonsuse kaotamine, tehase tin­
gimustes toodetud suur te valmiselementide 
suurem valmistamistäpsus ja kõrgem viimist­
luse kvaliteet, ehitusmaterjalide ratsionaalne 
ning kadudeta kasutamine jne. Suured maja­
ehituskombinaadid toodavad ise kõik hoone 
suuregabariidilised valmisdetailid, t ranspor­
divad ehitusplatsile, tõstavad ja monteerivad 
need tornkraanade abil kohale n.-ö. «õtse 
ratastelt», lõpetavad viimistlustööd ning 
annavad ehitused üle alles peale igakülgset 

47 



3orv»i*rvfv»-CÄ*ro 

M. Port O. Bruns. Lasteaed, -sõim — 280 kohaga. 

kontrolli ning avastatud defektide täielikku 
kõrvaldamist. 

Ainult üleminek tööstuslikule tootmisele 
võimaldab täita nõukogude ehitajate ette 
seatud vastutusrikast ülesannet — suuren­
dada elamuehituse maht lühikese ajaga 
kahekordseks, ilma et oleks vajalik oluliselt 
suurendada ehitustööliste arvu. Industriali­
seerimine on ainuvõimalik tee elamispinna 
terava defitsiitsuse kiireks likvideerimiseks. 

Ei saa aga jät ta märkimata, et tehaseliselt 
valmistatavate ehituste juures esineb praegu 
veel terve rida lahendamata probleeme. 

Meil on tegemist ehituskunsti ajaloos seni­
nägematu olukorraga. Toimunud murrangud 
tehnika valdkonnas ei võimalda enam endi­
selt toetuda minevikupärandile ega ka välis­
maistele progressiivsetele kogemustele. Nõu­
kogude ehitajad astuvad praegu väga suure 
kiirusega mööda senitundmatuid radu. Arves­
tades sotsialistliku ehitustöö temposid ja 
tohutuid mastaape, saab selgeks, et väik­
seimgi läbimõtlematus võib põhjustada eba­
soovitavaid tagajärgi. 

Samaaegselt ei luba terav korteripuudus 
ehitustemposid mingil määral pidurdada. Nii 
jääb para tamatul t puudu ajast, mis rahulikes 
tingimustes võimaldaks teostada väiksema-
ulatuslikke ennetavaid eksperimente. Ekspe­
rimendid toimuvad meil sageli üheaegselt ja 
paralleelselt suur te tehaste käikulaskmisega, 
mille tagajärjel mõned defektid para tamatul t 
hakkavad ilmnema alles ekspluatatsiooni 
käigus. 

Allakirjutanu arvates on suurimaks ohuks 
tehaseliselt toodetavate hoonete väga piira­
tud nomenklatuur, väline sarnasus ja üht lane 
kõrgus (peamiselt 4:—5 korrust). Nii tuleb 
tõsiselt karta linnade ja asulate ilme mono­
toonseks muutumist , nende omapära kadu­
mist, igavuse ja kroonulikkuse tekkimist. 

Missugused võimalused on selle väl t imi­
seks? Milliseks kujuneb üldse arhitektide osa 
tehaseliselt valmistatavate tüüpehituste mas­
silise kasutamise korral? 

Arhitekti kutseala hakkab tulevikus üha 
enam ja enam liginema auto- või lennuki­
tehase konstruktorile ehk ka kunstikombi-
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naadi või õmblusvabriku kunstnikule. Tõe­
näoliselt hakkavad projekteerijad töötama 
tihedas kontaktis tehastega, võttes vahetul t 
osa kõikide uute toodanguliikide konstrueeri­
misest, katsetamisest, täiendamisest ja juu ru ­
tamisest kuni esimeste näidiste väljalaskmi­
seni. Peale näidiste lõplikku vastuvõtmist 
antakse kõik kontrolli funktsioonid üle 
tehaste OTK-dele (tehnilise kontrolli osakon­
dadele), kes peavad jälgima ja vastutama, et 
järgnev toodang vähimalgi määral ei kalduks 
kõrvale ega jääks kvaliteedilt maha kinnita­
tud näidistest. Loomulikult tuleks tootmisse 
lubada üksnes neid ehitustüüpe, mis on eks­
pluatatsiooni tingimustes igakülgselt läbi 
proovitud, 

Tehaseline hoonete valmistusviis omab 
suuri potentsionaalseid võimalusi kvaliteedi 
tõstmise alal. Nagu näitavad kogemused, ei 
saanud senised käsitööstuslikud meetodid 
meie oludes ehitusmahtude kiire kasvu ja 
tohutu ulatuse tõttu garanteerida vajalikku 
kvaliteedi tõusu. Kvalifitseeritud tööjõust ja 
juhtivast kaadrist jäi pidevalt puudu. Tööde 
teostamine toimus aastaringse ehitamise 
tõ t tu suure osa ajast rasketes tingimustes 
(külm, vihm, tuul). Pidev kvaliteedi kontrol­
limine oli praktiliselt võimatu, kuna objekte 
ehitati ääretul t laial territooriumil ning tihti 
kaugel projekteerimisorganisatsioonide asu­
kohast. 

Seevastu garanteerib tootmisprotsesside 
maksimaalne mehhaniseerimine ja automati­
seerimine, samuti viimistlustööde teostamine 
tehase ruumide soodsates tingimustes ning 
pideva kontrolli all tunduvalt kõrgema too­
dete täpsuse ja kvaliteedi. Ühtlasi vabanevad 
projekteerijad väheefektiivsest ja formaal­
sest autori järel valve kohustusest ning saa­
vad suuremal määral pühenduda loomingu­
liste ülesannete lahendamisele. 

Suure tähtsuse omandab tüüpelamute mas­
silise kasutamise juures linnaehituslike küsi­
muste õige lahendamine. Kui varem pühen­
dati peatähelepanu üksiku hoone arhi tektuu­
rile, siis nüüd omandab määrava tähtsuse 
ühelaadsetest hoonetest moodustatud suur 
kompleks individuaalsete, kergesti meelde­
jäävate ja kordumatute joontega. 

Monotoonsuse vastu tuleb võidelda eel­
kõige linnaehituslike võtete mitmekesistami­
sega. Ehitusi tuleb grupeerida olemasolevat 
haljastust, looduslikke olusid — reljeefi, 

i lmakaari ja valitsevaid tuuli arvestades ela­
nikele kõige soodsamates, kuid ühtlasi ka kül­
lalt vahelduvates asetusviisides. Uusi ehitus-
rajoone saab muuta elavaks ja huvitavaks 
mitte üksnes hoonete vaheliste alade oskus­
liku haljastamisega, vaid ka harmooniliste 
või kontrastsete värvitoonide julgema kasu­
tamisega, erineva korruste arvu ja iseloo­
muga ehituste vahelduva, mänglevalt graat­
silise paigutamisega ja muude vabale hoones­
tusviisile iseloomulike võtetega. 

Tehaseliselt valmistatavate .ehituste pro­
jekteerimine, samuti eksperimentaalprojek-
teerimine peaks toimuma mitte tsentralisee­
ritult, vaid kohtadel, kohalike tehaste baa­
sil. Ainult nii on võimalik küllaldaselt arves­
tada kohalikke eritingimusi, otstarbekamalt 
kasutada kohalikke ehitusmaterjalide ja toor­
ainete varusid, vähedefitsiitseid materjale 
ning ühtlasi vältida kaugeid materjalide 
vedusid. 

Igati tuleb toetada üksikute tehaste ja pro­
jekteerijate kollektiivide initsiatiivi ja jõu­
pingutusi uudsete lahenduste väljatöötami­
sel. Kui kombinaadid liigse unifitseerimise 
asemel toodaksid üksteisest lahkumineva 
arhitektuuriga ehitusi, siis oleks see ühtlasi 
esimeseks tagatiseks mõninga erinevuse loo­
misel mitmesuguste ehitusrajoonide vahel. 
Sellele vaatamata võib aga ka ühes linnas 
ehitatud suur elamumassiiv hakata mõjuma 
tüütaval t ja monotoonselt, kui ehitused üks­
teisele täielikult sarnanevad. Nii tuleks juba 
praegu püüda leida selliseid painduvaid 
lahendusi, niis võimaldaksid ühes tehases 
industriaalselt valmistatavate suurdetailide 
ühtse nomenklatuuri baasil (väljalaske või­
met oluliselt vähendamata) monteerida kül­
lalt lahkumineva iseloomuga, väliskujunduse, 
pikkuse, korruste arvu, põhiplaani kuju, kor­
terite koosseisu ja viimistlusmaterjalide vär ­
videga ehitusi. Niisuguse ülesande lahenda­
mine ei ole kaugeltki lihtne, kuid on täiesti 
võimalik, kui õigeaegselt suunata sellele kül­
laldaselt jõupingutusi. Pealegi aitaks see ta­
gada esteetiliselt kõigiti vastuvõetavate hoo­
netekomplekside kavandamist, millistes oleks 
välditud äärmuseni standardiseeritud ilme. 

Keegi ei ole meile andnud õigust industria­
liseerimise tingimustes vähendada või koguni 
hoopis kõrvale heita ilu mõistet ehi tuskuns­
tis. Praegu tuleb meie arhitektide häbiks tun­
nistada, et ehitustegevuse industrialiseerimise 
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initsiaatoriteks on paljudel juhtudel olnud 
insenerid, kes mõnikord on seadnud ülesande 
liiga kitsalt, piirdudes plaanilahenduse ra t ­
sionaalsuse, võimalikult l ihtsama tootmisteh­
noloogia ja suur ima ökonoomsusega. 

Industriaalselt toodetud ehitus ei ole kinga-
paar, millise peale ärakandmist võib lihtsalt 
minema visata. Hooned ehitatakse praegu 
väga vastupidavatest materjalidest, mis või­
vad püsida sajandeid. Täna ehitatud hooned 
moodustavad suure «kivist ajalooraamatu» 
uusi lehekülgi, mille põhjal tulevased põl­
ved hindavad mitte üksnes meie põlvkonna 
sotsiaalseid ning materiaalseid tingimusi ja 
tehnilist nivood, vaid annavad hinnangu ka 
kultuuri , esteetika, maitse taseme ja kunsti 
alal valitseva olukorra kohta. Niisugusteks 
lehekülgedeks, milliseid ei ole enam võimalik 
välja rebida, olid ka möödunud arhi tektuur­
sete liialduste perioodi ehitused. Olgu see 
kõigile hoiatuseks ja süvendagu vastutus­
tunnet. 

Industriaalselt valmistatavate ehituste ilu 
ja esteetilise kvaliteedi saavutamisel tuleb 
silmas pidada ka mõningaid uusi erijooni. 
Varem oli hoonete ilu mõiste väga sageli seo­
tud üksiku individuaalselt projekteeritud fas­
saadiga, mis asus perimetraalses hoonestus-
viisis teiste omataolistega ühes reas. Piki tä­
na va joont ridastusid üksteise kõrval ehitu­
sed — mõni meeldiv, teine keskpärane, kol­
mas näotu. Selline hoonestusviis õhutas mõ­
ningal määra l üksiku hoone autorit oma loo­
mingut ehituste igavas reas esile tõstma, olgu 
siis dekoratiivsete kaunistustega fassaadi 
pinnal, hinnalise kattematerjali või koguni 
korruste arvu suurendamise arvel. Sageli 
seostati ilu mõistet ka paraadsuse, toreduse, 
reeglipära, sümmeetria, ansamblite ja telgede 
süsteemi rangusega. 

Meie ühiskonnas peaks industriaalsete ehi­
tuste arhi tektuur i iseloomustama mitte indi­
viduaalne efekti taotlev esiletükkivus, vaid 
kollektiivsustundele põhjenevad jooned, nagu 
massilisusega saavutatav rütm, demokraat­
likkus, puhtus, lihtsus, selgus ja värvirõõm. 
Uutes tehases valmistatavates hoonetes 
peaks avalduma tõetruudus ehituste funkt­
sioonide, industriaalse valmistusviisi ja kasu­
tatud ajakohaste materjalide suhtes, nad 
peaksid mõjuma kõigiti kaasaegselt, kergelt 
ja elegantselt. Arhitekti ülesandeks on leida 
võimalusi, kuidas igale tehaseliselt valmista­

tud elemendile ja detailile üksikult, veelgi 
enam aga hoonele kui tervikule anda esteeti­
lisi väärtusi, häid proportsioone, meeldivaid 
värvikombinatsioone. Kaasaegsed industr iaal­
sed konstruktsioonid tuleb sundida teenima 
ka ilu. Võimalused selleks aina avarduvad, kui 
võtta arvesse ehitusmaterjalide, eriti aga vii­
mistlusmaterjalide nomenklatuuri pidevat 
täienemist keraamika, plastmasside, kergete 
sulamite, klaasi, sünteetiliste värvainete ja 
muu arvel. 

* 

Ilja Ehrenburg kirjutab: «Meie suureks 
rõõmuks ei ehitata meil praegu enam pilve­
lõhkujaid vil tuvajunud majakeste keskele, 
vaid sadu tuhandeid häid maju. 

Me oleme väga kaua ehitanud oma nõuko­
gude maja. Me ei lakka ehitamast, me ehi­
tame alati — loomistahe ei saa vaibuda, kuni 
süda tuksub. Kuid oli aeg, kus nõukogude ini­
meste mõtted olid ennekõike suunatud ehi­
tuste tellinguile. Nüüd on inimestel esimest 
korda võimalus rahulikult järele mõtelda, 
kuidas elu valmisehitatud majas ka kaunistada 
ja ülevaks muuta, nüüd nad ehitavad juurde 
ja peale, sobitavad ennast elama ja tegele­
vad ühtlasi inimlike vahekordade, moraali, 
esteetika, tunnete kul tuur i küsimustega.»* 

Kirjanikul on õigus. Mitmesugustel põhjus­
tel oleme seni olnud sunnitud tegelema pea­
miselt küsimustega, kuidas ehitada võimali­
kult rohkem, kiiremini ja ökonoomsemalt. 
Kuidas ehitada paremini — see küsimus on 
jäänud nagu tagaplaanile ja tuleviku asjaks. 
Me mõtted on alles niivõrd seotud tel l ingu­
tega, et ka terminoloogia on sellega kohane­
nud. Nii kõneleme peamiselt elamispinnast, 
ruutmeetri test , kuid oleme kõrvale jä t ­
nud niisuguse tähtsa mõiste, nagu on seda 
korter. 

Viimasel ajal on siiski üldiselt aru saadud, 
et kollektiivkorter ei ole kaugeltki õige abi­
nõu kollektiivsustunde kasvatamiseks. Praegu 
ehitame küllaltki rahuldavaid ühele pere­
konnale määra tud väikekortereid, mis on ots­
tarbekad, lihtsad ja varusta tud kõigi vajalike 
mugavustega. Muidugi ei ole praegu ehi tata­
vad korterid veel mingiks t ippsaavutuseks 
oma tehniliste seadmete täiuslikkuse, kom-

* I. Ehrenburg, Kuust, Maast, südamest. Moskwa, 
1960. (v. lk.) 
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fordi ja pinna suuruse poolest, kuid nad 
võimaldavad rahuldada demokraatlikel alus­
tel kümnete miljonite perekondade korter i-
vajadused reaalsete tähtaegade joo'ksul. 

Teiselt poolt ei saa silmi sulgeda asjaolu 
ees, et esialgu vastavad meil ehi ta tavad väi-
kekorterid alles n.-ö. eksisteerimismiinimu-
mile, rahuldades põhiliselt söömise, maga­
mise ja pesemise funktsioone. Seoses pideva 
elustandardi tõusuga ja meie ühiskonna jä rk­
järgulise üleminekuga kommunismile, töö­
päeva lühenemise ning vaba aja suurenemi­
sega muutuvad ka eluviisid ja hakkavad 
peagi kasvama nõuded korteri te omaduste 
suhtes. Korter peab muutuma koduks selle 
sõna parimas mõttes, koduks, kus saab hästi 
elada, töötada, perekonda luua, lapsi kasva­
tada. Vaba aja suurenemine asetab korter i­
tele uue nõude — need peavad võimaldama 
ka kooselamise ja üksioleku vaheldumist. 
Üks tubadest peaks seetõttu olema niivõrd 
suur, et sinna vabalt mahuksid ühekorraga 

kõik perekonnaliikmed televiisori jälgimiseks 
või külaliste vastuvõtuks. Tubade küllaldane 
arv peaks aga võimaldama kõigile perekonna­
liikmetele olla soovi korral ka üksi, rahul i ­
kult puhata, õppida, tegelda oma huviala­
dega. 

Uued ehitusmaterjalid võimaldavad tõe­
näoliselt juba lähemas tulevikus asendada 
'tubade vahelised püsivad vaheseinad kergete 
kapp-seintega. Korterivaldajate soovi koha­
selt on neid võimalik oma jõuga nihutada 
ühelt kohalt teise ning niiviisi teostada soovi-
kohaseid muudatusi korteri ruumijaotuses, 
vastavalt perekonna koosseisule ja vajadus­
tele. 

Praegu ehitatavad korterid on akendega 
tavaliselt ühe, harvemini kahe kõrvutiaset-
seva i lmakaare suunas. Tuleviku korterilt 
nõutakse kindlasti aknaid, mis avanevad 
vähemalt kahe vastamisi asetseva i lmakaare 
suunas, et püüda eluruumidesse ka talvise 
päikese väga lühikest aega paistvaid kiiri. 

M. Port, A. Murdmaa. Kultuurihoone— laiaformaadüise kino koopereeritud hoone tüüpprojekt. 
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Elustandardi üldise tõusuga kaasneb loo­
mulik vajadus suurendada ühele isikule lan­
gevat keskmist elamispinda, korteri üldist 
tubade arvu ja mugavusi, parandada elamute 
ümbruse heakorrastust ja haljastust, aren­
dada välja küllalt tihe mänguplatside ja 
spordiväljakute võrk. Kõigi nende problee­
mide eduka lahendamiseni jõuame ehitus­
tegevuse maksimaalse industrialiseerimisega 
tunduvalt varem, kui suudaksime traditsioo­
niliste ehitusmeetodite ja endiste tempodega. 

# 

Ehitustegevuse industrialiseerimine on 
revolutsiooniline, kuid igati seaduspärane 
etapp ehituskunsti arengus. Asjaolu, et Nõu­
kogude Liidu saavutused sellel alal juba 
praegu on edestanud kõige arenenumad kapi­
talistlikud maad, kõneleb meie korra prog-
ressiivsusest ja ammendamatust elu j õust. 
Industriaalsed ehitusmeetodid sisaldavad 
eneses suuri potentsiaalsete võimaluste varu­
sid, milliseid me peame õppima kõige lühema 
aja jooksul täielikult kasutama. 

Industrialiseerimine ehitustegevuses kuju­
neb ühtlasi omamoodi lakmuspaberiks, mil­
lega proovitakse meie arhitektide võimeid ja 
suhtumist ühe kaasajale eluliselt kõige täht­
sama probleemi lahendamisse. Lähtudes aga 
mingi maa ehituskunsti hindamisel kri teeriu­
mist, kas see maailma mastaabis on andnud 
arhi tektuuri le midagi uut, või on ainult juba 

olemasolevat kasutanud, laenanud, omamoodi 
interpreteerinud, võib julgelt väita, et Nõu­
kogude Liidu ehitajad ja projekteerijad on 
mõne viimase aasta jooksul vaieldamatult 
maailma mastaabis h a k a n u d a n d m a 
u u t ja asunud avangardi ehitustegevuse 
industrialiseerimise alal mit te ainult too­
dangu absoluutse mahu, vaid ka loova mõtte 
julguse ja progressiivsuse poolest. 

Suur imate välismaiste ehitusfirmade spet­
sialistid, arhitektid, insenerid ja teadlased 
peavad nüüd juba hädavajalikuks isiklikult 
tu tvuda Moskva, Leningradi ja Kiievi saavu­
tustega. Itaalia ehitajad õpivad juuru tama 
Tallinna silikaltsiiti. Ameerika firma «Mate-
rial Service Coorporation» peainsener Cl aus 
Rosenstern, külastades 10. oktoobril 1959 
Leningradi Majaehituse Kombinaati nr. 1, 
kirjutab: «Me õnnitleme Teid kogu südamest 
mitte üksnes Teie saavutuste puhul , vaid ka 
Teie lõpp-produktsiooni kvaliteedi eest. Kah­
juks ei suuda meie oma maal standardisee­
rida ehituste elemente ja ei saa kasutada 
meetodeid, milliseid siin nägime. Vaieldama­
tult on Teie ehitusmeetod progressiivne, 
üksikuid elemente sellest püüame kasutada 
ka oma praktikas. Tähtsaim kõigest on aga, 
et te saavutasite selle ilma korterite muga­
vusi vähendamata.» 

Niisugused on objektiivsed faktid, mida on 
sunnitud tunnustama ka kapitalistlike maade 
esindajad. Selliste faktide üle võib täie õigu­
sega tunda uhkust ja rõõmu. 



E. Okas. Illustratsioon eeposele «Kalevipoeg». 
Litograafia. 1960. 

« P I L K K U N S T I K Ö Ö K I » 

G R A A F I L I S T E T E H N I K A T E V Ä L J E N D U S L I K E S T 
V Õ I M A L U S T E S T * 

Ott Kangilaski 

Kõrg- ja sügavtrüki kõrval kasutatakse 
laialdaselt lametrükki. Lametrükiks nimeta­
takse trükkimisviisi, kus trükivormi pind ei 
ole süvendatud ega ka kõrgemaks jäetud, 
vaid on tasane, lame. Allpool puudutame 
neist peamiselt litograafiat ja monotüüpiat, 
kui kõige tuntumaid ja levinumaid lametrü-
kitehnikaid. 

Kui teiste seni käsitletud trükimenetluste 
puhul võib rääkida nende tehnilisest täiene­
misest ja järkjärgulisest arenemisest aegade 
jooksul, siis l i t o g r a a f i a on selles mõttes 
erand, sest kõik tema tehnilised võimalused 

Algus almanahhis «Kunst» 1960, nr. 1. 

töötati välja juba tema leiutaja A. Senefel-
deri poolt (1797). Kuna tõmmiste arv lito­
graafias on praktiliselt piiramatu, tehniline 
külg lihtne, siis levis see trükkimisviis 
kiiresti üle kogu maailma ja muutus pal­
jude aastakümnete, peaaegu terve sajandi 
vältel valitsevaks vahendiks piltide paljun­
damisel. 

Puhtkäsitööstuslikult seisukohalt võttes on 
litograafia lihtsalt joonistamine. See tähen­
dab, et kunstniku tööriistadeks pole siin mit te 
peitel, nuga, nõel või stihhel (mõningaid 
neist kasutatakse küll abivahendina), vaid 
kriit, sulg ja pintsel. Ainult materjaliks, mil­
lele joonistatakse, on kivi. Isegi seda võib 
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asendada paberiga, kui kasutada ümber t rüki 
menetlust. 

Need tehnilised vahendid määravad ka lito 
kunstilise iseloomu: lito tõmmis sarnaneb eel­
kõige joonistusega. See ei tähenda veel, et 
litol ei ole oma spetsiifikat, ainult temale 
omaseid väljendusvõimalusi. Kuid prakti l i­
selt näeme ikka kõige rohkem puht joonistus­
likult käsitletud litosid. 

Kõige tavalisem ja kõige rohkem har ras ­
tatud on kriidi joonistus kivile. Kriit on tund­
lik materjal ja võimaldab saavutada efekte, 
mis meenutavad kõige õrnemat pliiatsijoo­
nistust, kui ka niisuguseid, mis sarnanevad 
raskele söejoonistusele. Sellejuures võimal­
dab kivi kõige peenemat, filigraansemat tööd 
niisama hästi kui bravuurset käsitlust. Ainult 
niipalju võib öelda, et kuna rasvase kriidiga 
kivile joonistamine on mõnevõrra raskem, 
aeganõudvam, siis ka joonistuse iseloom 
kipub jääma teinekord kuivemaks, kalgimaks 
kui paberil . Kuid see pole alati maksev. P a l ­
judki kunstnikud on saavutanud kivil nii­
suguse värskuse ja mahlakuse, mida teised 
ka paberil ei suuda ületada. Meenutatagu nii­
suguseid klassikuid nagu H. Daumier, P. Ga-
varni, M. Slevogt, H. Fant in-Latour või meil 
E. Okas. Mis puutub pintsli- või sulejoonis-
tusse, siis siin on raske leida märkimisväär­
set erinevust, võrreldes paberil töötamisega. 

Litos on võimalik matkida peaaegu kõiki 
joonistuslikke kui 'ka graafilisi tehnikaid. 
Kuid tähtis on muidugi ainuüksi litole omaste 
võimaluste avastamine ja esiletõstmine. Tuleb 
lasta kael kivil joosta, nii nagu see loomuli­
kult jookseb, ja mit te püüda üht või teist teh­
nikat i m i t e e r i d a . 

Üheks spetsiifiliselt litopäraseks võimalu­
seks on šaaberdamine — mustast pinnast he ­
leda joonistuse esilemanamine (põhiliselt sar­
naselt metsotintole). Šaabri ning nõela abil 
saab ka kriidi- või pintsli joonistusele anda 
nüansse, mis ei ole võimalikud paberil. 

Võib kasutada mitme kiviga trükkimist. 
See tähendab, mitmele! kivile tehakse üks ja 
sama joonistus, muidugi teatavate erinevus­
tega, kasutades erineva korniga kive, erineva 
kõvaduskraadiga kriite või ka šaaberdamist. 
Selle järel t rükitakse kõigi kividega sama 
must värv üksteise peale. Nii on saavutanud 
suurepäraseid tagajärgi näiteks E. Carriere 
oma portreede sarjas (P. Verlaine, A. Dau-
det jt.). Need lehed meenutavad oma peh­

muse, rikkaliku toonide skaala ja tihedusega 
juba metsotintot, sest tavaliselt kipub lito 
ikka kuidagi «kergeks», hõredaks jääma, 
mistõttu t a osalt meilgi oli vahepeal suhteli­
selt vähe harras ta tud tehnikaks. On rõõmus­
tav, et viimasel ajal on jälle hakatud litole 
suuremat tähelepanu pöörama ja julgemalt 
•kasutama neid tehnilisi võimalusi, mida ta 
pakub. Sest kuigi litograafia on tuhandete 
kunstnike poolt põhjalikult «läbi eksperimen­
teeritud» tehnika, ei tähenda see veel, et 
tema abil pole võimalik luua midagi uut. 

Siinkohal tuleks juht ida tähelepanu ühele 
^meil küllaltki tihti esinevale puudusele. Pilt, 
mis on mõeldud must-valges, joonistatakse 
kivile. Kuid tõmmisel osutub töö autori 
meelest hõredaks (see juh tub sagedamini 
väheste kogemustega kunstnikel, kes ei oska 
veel õigesti arvestada kivi tavaliselt hallika 
tooni ja paberi valge tooni mõju joonistu­
sele). Siis võetakse abiks mingi siduv, hall 
toon, t ihti veel teinegi. Kuid niisugune lisa-
toon on ainult hädaabinõu. Töö, mis on 
mõeldud must-valges, tuleb selles ka läbi 
viiai — kas või teist musta kivi abiks võttes. 
Kui kasutatakse kah t tooni, näiteks musta ja 
halli, siis tuleb juba enne tööleasumist kum­
magi värvi osa ja otstarve läbi mõelda. 
Muidu jääb teosesse ikka mingi läbinähtav 
hädapärasus, mis vaatajat häirib. Tänapäeva 
graafikas on lito omandamas üha suuremat 
tähtsust värvilise pildi loomise vahendina. 

Värvitrükki on muidugi litos kasutatud 
juba ammu ja isegi väga ohtralt . Enne kui 
värviline kõrgtrükk, sügavtrükk ja of sett 
elujõuliseks arenesid, oli lito praktiliselt 
ainuke vahend värvilise illustratsiooni loo­
misel. Peale selle hakati lito abil reprodut-
seerima õlimaale. Kuid tulemused ei olnud 
vastuvõetavad meie tänapäeva kunstiliste 
tõekspidamiste seisukohalt. Nende läikivate 
oleograafiate osatähtsust meie isade ja vana­
isade kunstimaitse rikkumisel ja labastami­
sel on raske ülehinnata. Litograafia töökojad 
ujutasid linnad ja maad üle labaste k lants ­
piltidega, mis oma odavuse tõt tu leidsid tee 
isegi kõige vaesemasse keldrikorterisse ja 
saunahütt i — kas või keisri pildi näol. Ühe 
tehnika matkimine teisega viib ül iharva 
kunstiliste võitudeni, paremal juhul ainult 
kunst tükini . Eriti on see maksev värvilise 
lito puhul . 

Kui me litoga ei taotle õlimaali, akvarelli 
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või pastelli imiteerimist, vaid läheneme teh­
nikale loovalt, siis on tulemused märksa rõõ­
mustavamad. Kõigepealt ei tohi liialdada 
värvide rohkusega. Kui juba kümmekond 
värvi üksteise peale trükkida, jääb tõmmi-
sele ebameeldiv rasvane läige ja para tama­
tult kipub ta omandama õlimaali reprodukt­
siooni ilmet. Vähesed hästi valitud toonid 
võimaldavad anda tõmmisele aga niihästi 
värvilise pildi kui ka graafilise lehe häid 
omadusi. Kuigi värvitrüki puhul, mitmel 
kivil töötades, tuleb kasutada orienteerumi­
seks kontuurpausi, on siingi asjale kasuks 
improviseerimine õtse kivil. Ei ole sugugi 
tähtis kramplik kinnipidamine kavandist, 
nagu mõned litograafid soovitavad. Sest 
viimasel juhul, s. t. kavandi .täpsel jä l ­
jendamisel, on saavutatud tulemused küll 
korralikud, aga enamasti ka igavad. Ja lõ­
puks — värvilise kavandi täpse ülekandmi­
sega kivile saab väga hästi hakkama vilunud 
käsitööline ning selleks pole vaja kunstnikku. 

Kokkuvõttes võib lito kohta öelda, et ni i­
hästi ainevald kui ka töötamislaad annavad 
kunstnikule täieliku vabaduse. Töövahendite 
hõlpus käsitlemine, kiiret, vahenditut joonis­
tamist võimaldav tehnika — kõik see loob 
head eeldused lito harrastamiseks ka neile 
kunstnikele, kellel teistest graafilistest teh­
nikatest aimugi ei ole. Suur ja suhteliselt 
hõlpsasti t rüki tav tiraaž võimaldab odava 
hinnaga originaalgraafika levimist. 

Lito puuduseks on piiratud võimalused 
korrektuuriks, aga peamiselt see, et joonis­
tamise materjal — kivi — ei ole oma, raskuse 
tõt tu transporditav ja joonistada tuleb para ­
tamatul t töökojas. See tekitab eriti raskusi 
niisugusele kunstnikule, kes on harjunud 
töötama omaette, üksinduses ja vaikuses. 
Kuid igast harjumusest on võimalik vaba­
neda ja see ei saa olla takistuseks kunstni­
kule, kes tahab rakendada oma kunstilist 
fantaasiat litos. 

(Järgneb) 

P. Ulas. Vaba rahvas. Sarjast «Risti ja mõõgaga». Litograafia. 1959. 



NI K O L M ROOT 

13. 'mail sängitati Tallinna Metsakalmis­
tule Nõukogude Eesti vanim kunstnik Nikolai 
Root, kes suri 10. mail 1960. a. — ainult 
mõni kuu enne oma üheksakümnendat 
sünnipäeva. 

Nikolai Fjodori p. Root sündis 23. novemb­
ril 1870. a. Peterburis. 1900. a. lõpetas ta 
Peterbur i Kunstide Akadeemia pedagoogili­
sed kursused. Hiljem viibis oma kutseoskuse 
täiendamise eesmärgil korduvalt Prantsus­
maal, Itaalias, Saksamaal ja mujal välis­
riikides. 

Oma elutöö pühendas Nikolai Root peda­
googilisele tegevusele, mida ta alustas aka­
deemia lõpetamise järel._ Tema esimeseks 
töökohaks oli Jerevani Õpetajate Seminar, 
kus ta andis joonistamistunde. Olles vahe­
peal õppinud veel keraamikat, hakkas ta 
seda ainet õpetama kutsekoolides — Kuns­
tide Edendamise Ühingu koolis Peterburis, 
hiljem Kamenets-Podolski ning Pihkva 
kunsttööstuskoolis. Viimases oli ta ühtaegu 
nii direktoriks kui õppejõuks. Sajandi algus­
aastail i lmus tema sulest mahukas vene­
keelne käsiraamat «Kunstiline keraamika», 
mida ka nõukogude eriteadlased hindavad 
kui üht põhjapanevamat teost selles vald­
konnas. 

Kodusõja raskeil aastail sattus N. Root 
Tallinna, mis jäigi tema edaspidiseks elu­
kohaks. Oma elatist hakkas ta teenima pea­
miselt joonistamisõpetajana kohalikkudes 
keskkoolides. Oppevaheaegadel ja suviti 
pidas ta mitmesuguseid kunstialaseid loen­
guid peamiselt rahvaülikoolide süsteemis ja 
õpetajate täienduskursustel Tartus, Narvas, 
Petseris ja mujal, esines ka näitlejana ja 
dekoraatorina mitmel pool isetegevuslikel 
lavadel. 

1922. a. asutati Tallinnas (Merepuiestee 
nr. 15) mõnede tolleaegsete ärksamate kunst-

56 

nike ettevõttel joonistamis- ja maalistuudio, 
mis valmistas ette noori talente kunstikooli 
astumiseks ning. oli ühtlasi ka vanematele, 
juba nimekatele meistritele töö- ja har ju-
tusruumiks. Nikolai Root oli selle stuudio 
vanemaks. 

Nii möödusid aastad ja aastakümned. 
Nõukogude võimu taaskehtestamisel meie 
maal oli tulihingelisest teoinimesest saa­
nud juba 70. aasta lävel seisev kunstnik. 
Sõjatules hävis tal kodu ja suurem osa loo­
mingust. Kingissepast, kus Root elas neil 
aastail, tuli ta 1945. a. Tallinna tagasi. Siin 
veetis ta oma viimased eluaastad personaal-
pensionärina. 

Kõrgele eale vaatamata ei jäänud Nikolai 
Root kuni viimase ajani kunstielust eemale. 
1945. a. alates oli ta Eesti NSV Kunstnike 
Liidu liige. Vähe möödus koosolekuid või 
arutelusid, kus vana kunstnik ei oleks pöör­
dunud kõnetoolis tuliste ja ergutavate sõna­
võttudega kunstiküsimustes oma nooremate 
kaaslaste poole. Palju kordi tegi ta e t tekan­
deid oma isiklikest kokkupuuteist ja mäles­
tustest mineviku suurte -meistritega. Alles 
mõned aastad tagasi paluti teda esinema Ilja 
Repinist Kunstide Akadeemia kunstiteadlaste 
sektsioonis Leningradis. Repin oli olnud 
tema õpetaja Akadeemias. 

Maalikunsti alal ei jätnud Nikolai Root 
mainimisväärset pärandit. Tema huvialad 
olid suunatud teisale — kasvatustööle, ta rbe­
kunsti mitmesugustele aladele, millest eriti 
keraamika oli tema lemmikharrastuseks. 
Kuid oma koha elus täitis N. Root auga. 
Pedagoogina, selgitavate loengute ja et te­
kannetega äratas ta paljudes huvi kunsti 
kõrgete ülesannete vastu, mida ta teenis 
kogu ema südamega, kõikide oma vaimsete 
võimetega kuni elu lõpuni. 



A. Vardi. Suvi. õli 1960, 
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V A R I A 

PAAR SÕNA KUNSTI KAASAEGSUSEST 

Üha sagedamini esineb kunsti-
iküsimusi käsitlevates artiklites, 
diskussioonides, ettekannetes, 
koosolekutel sõna «kaasaegsus». 

Nimetatud nähtus ei ole kau­
geltki juhuslik. Võiks öelda, et 
sellel on isegi oma (väike arengu­
lugu. 

B. Bernštein alustab oma 
artiklit kunsti kaasaegsuse prob­
leemidest («Kunst» 1960, nr. 1) 
sõnadega: «Hiljuti öeldi kusagil: 
«Varemalt oli peamiseiks sõnaks, 
mida kõikjal korrati, «realism», 
nüüd on selleks «kaasaegsus».» 
Tuleb välja, et sellel ütlejal oli 
kahtlematult õigus. Kuid sama 
palju oli õigus ka kellelgi teisel, 
kes lütles, et enne kui jõudsime 
sõnade «realism» ja «kaasaegsus» 
käibelevõtmisele, tuli meil kulu­
tada terve hulk ilusaid sõnu, 
mida tarvitati edukalt nii otse­
ses mõttes kui ka jutumärkidesse 
asetatuna. Siinkohal tarvitseb 
vaid natuke mälu pingutada ja 
on võib-olla isegi kasulik mõelda 
sellele natuke pikemalt. 

Sõna on iseenesest väike, eriti 
kui ta on asetatud paberile, kuid 
ta mõõtmed võivad tihtipeale 
suureneda, mis annab võimaluse 
kasutada üht ja sama sõna ühe­
aegselt nii piigiks kui ka kilbiks. 
Teinekoird aga tuleb välja, et ta 

ei kõlba enam ei üheks ega tei­
seks otstarbeks ja siis heide­
takse see lihtsalt nurka ning 
asendatakse uuega. 

Siinkohal tuleks eristada kaht 
momenti, mis paratamatult ker­
kivad üles seoses kaasaegsuse 
probleemiga. 

Esiteks, kas sõna «kaasaegne» 
all mõista antud ajastul juba 
väljakujunenud, spetsiifilisi, laie­
mas ulatuses maksvusele pääse­
nud, tunnustust ja heakskiitu 
leidnud jooni kunstis, mida tava­
liselt nimetatakse lihtsalt stii­
liks, ajastu väljenduslaadiks, või 
siis mõista kaasaegsuse all seda, 
mis antud ajastul esineb vaevalt 
märgatavalt, on tekkeolukorras, 
ehk alles esimeseks teerajajaks, 
mis võib teinekord esineda vaid 
üksikjuhtumina. 

Kas nõustuda esimese või tei­
sega? 

Tundub, et üldine arusaamine 
kaasaegsusest kunstis kaldub 
rohkem esimese poole. 

Kui lähtuda sellest, et kõik 
see, millele on suudetud anda 
juba küllaltki ammendav hin­
nang kui väljakujunenule, kuu­
lub minevikku, siis peaksime 
esimesel juhul tunnistama tõde, 
et kaasaegne kunst kuulub mi­
nevikku. 

Sellega ei tahaks küll vist 
keegi nõustuda. Tuleb järelikult 
pöörduda teise võimaluse poole. 

Väike näide kunstiajaloost. 
Francisco Goya kunst tekkis 

ja lõi õitsele XVII sajandi n.-ö. 
viimastel tundidel. See kunst 
erines oma olemuselt kaasaegsest 
kogu sajandi kunstist nii stiili, 
taotluste kui elutunnetuse süga­
vuse poolest. Teistpidi väljendus 
selles kunstis kõige selgemini, 
täpsemalt, halastamatult ja kohu­
tava tõepärasusega kaasaegne, 
XVII sajandi Hispaania. 

Seega kuulus Goya kunst juba 
kaasajal erinevalt teiste kaasaeg­
sete loomingust kindlalt tulevi­
kule. Ainult tulevik on võime­
line andma sellisele kunstile 
õige hinnangu. Selline kunst jääb 
alati väärtuslikuks kogemuseks, 
eesku j uks. 

Tõeline kunst on alati olnud 
kaasaegne ja rohkemgi — ta on 
alati ületanud kaasaja piirid, on 
suutnud tungida tulevikku. Vii­
matiöeldus peitubki kaasaegse 
kunsti üks väga oluline tunnus. 

Sellest järeldub, kui irasfce ja 
keeruline on kaasaegsele kuns­
tile hinnangu andmine. Teame 
kunstiajaloost, kui palju on teh­
tud raskeid eksimusi selles küsi­
muses. Kuid millegipärast ei 
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kasutata seda väärtuslikku koge-
imust. 

Sageli püüavad paljud kunsti­
teoreetikud määrata väga pea­
liskaudselt ja kergekäeliselt 
kaasaegsuse mõistet ja liigitada 
teoseid selle järgi, millised ma­
huvad sinna, millised mitte. Tun­
dub, et paljudele on see järele­
mõtlematult liiga suure vastutuse 
enesele võtmine. 

Mõned teoreetikud kunsti alal 
väidavad, et teema aktuaalsus on 
kunstiteose kaasaegsuse tähtsaim 
tingimus. Mis teeb ühe või teise 
teema kaasaegseks? Missugune 
teema on aktuaalne, missugune 
mitte? 

Erinevatel ajajärkudel on 
kunstnikud kasutanud tihtipeale 
ühtesid ja samu teemasid oma 
mõtete väljendamiseks. 

Esineda ilma žüriita, oma ära­
nägemisel ja vastutusel, tulla ise­
seisvalt välja siiraste loomingu­
liste tõekspidamistega — on olnud 
aastaid paljude kunstnike unis­
tuseks. Nii mõnigi kord võis 
kuulda üsna levinud arvamusi, 
et meie kunsti jõudsat arengut 
pidurdavat žüriide konserva­
tiivne suhtumine, mis mõnegi 
uudse ja paljutõotava katse võib 
nivelleerivalt kõrvale heita. 

See soov teostus 1958. aasta 
kevadel. Teist korda toimus va­
bariiklik žüriivaba näitus möö­
dunud aastavahetusel, kus žürii 
vahendusel pääsesid näitusele 
vaid Kunstnike Liidu liikmekan­
didaatide tööd. 

Ja tulemused? Vastu ootusi 
mitte eriti üllatavad. Ei ootama­
tuid vaimusähvatusi ega omapä­
rasemaid eneseavaldusi. Ei avas­
tatud vaka all seisnud jõude ega 

Kas ei ole need mitte ideed, 
mis annavad ühele või teisele 
teemale vastava suuna? Teema 
on vaid idee kestaks, väljenduse 
võimaluseks. Tähendab, olulised 
on ideed, mõtted, mitte niivõrd 
teemad. Lõppude lõpuks on see 
ikkagi kunstiteosesse kätketud 
idee, mis määrab kaasaegsuse. On 
selge, et üht ja sama teemat võib 
käsitleda mii kaasaegselt kui ka 
vanas laadis. Tihti tahetakse tea­
tud teemade ringi esiletõstmise j a 
propageerimisega suunata kunsti. 
Kuid teema ei imäära veel kuns­
titeose väärtust. Kui see oleks 
nii, ei oleks saanud mineviku 
epohhide kunstnikud väljendada 
vabameelseid, progressiivseid 
ideid ega luua tihti õtse ateist­
likke teoseid näiteks usulise 
teema kaudu. 

I L M A Ž Ü R I I T A 

selgunud varem varjatud potent­
siaalseid võimalusi. Täiesti tava­
line, n.-ö. normaalne läbilõike-
näitus. Eelmistest parem, nagu 
meil seda iga järgnev näitus 
ikka on. Erinevuse varjundi and­
sid talle vahest mõnevõrra va­
heldusrikkam ja vahetum meele­
olukus, järjest vabamaks ja pee­
nekoelisemaks muutuv vormi­
käsitlus. 

Silmatorkavama iseärasuse 
moodustasid aga professionaalselt 
nõrgad ja küündimatud tööd, rnis 
muidu poleks mingil juhul eks­
positsiooni pääsenud, ning ka mit­
mete tunnustatud meistrite tööde 
puudumine. Üldmuljele avaldas 
teatavat mõju ka maalikompo-
sitsioonide erakordne vähesus, 
'kui mitte peaaegu täielik puudu­
mine, samuti graafika arvuliselt, 
mitte väärtuselt, tagasihoidlik 
osa ning skulptuuride vähesus. 

Tundub, et kaasaegsuse prob­
leem on sageli üles tõstetud mõ­
nevõrra kunstlikult. Leidub «teo­
reetikuid», ikes on eneses nii 
kindlad, et võivad peaaegu ilm­
eksimatult näidata suuna ja stiili 
katte igaühele, kes aga vähegi 
soovib saada kaasaegseks kunstni­
kuks. Sellised kaasaegsuse «spet­
sialistid» peaksid arvestama eel­
kõige sellega, et nn. kaasaegne 
kunst on kõikidel ajajärkudel 
'olnud alati teataval määral ku­
junemisjärgus. Ta valmib alles 
n.-ö. tulevikus. 

Peaks leiduma ja kindlasti lei­
dubki inimesi, kes suudavad 
anda hinnangu (kaasaegsele kuns­
tile, nähes ette tema arengu 
suundi tulevikus. Kuid see nõuab 
teatavat annust geniaalsust. 

L. Kokamägi 

Viimased piirdusid peaasjalikult 
portreedega, mis pealegi olid eba­
soodsalt eksponeeritud. 

Tõsi küll, 1959./60. a. hooajal 
vaheldusid näitused tihedalt ning 
kõnesolev toimus parajasti just 
kahe ulatuslikuma, Balti vaba­
riikide temaatilise maali ja 
EKP XII kongressile pühendatud 
näituste vahel. Sellegi poolest ku­
junes arvamine, et žüriivaba näi­
tuse ilme (maali valdkonnas ei 
olnud juhuslik. Asi ei seisa mitte 
üksnes tõsisemate temaatiliste 
kompositsioonide arvus, vaid 
väljapaneku üldises põhikõlas. 
See rõõmustas silma ja meelt, 
toitmata aga vaimu, paljud 
lõuendid olid puhtväliselt estee­
tiliselt nauditavad, kuid ideelise 
sügavuse ning sisemise elamuse 
poolest kergekaalulised. Tundus, 
'nagu oleks kasvanud meister­
likkuse instrumendil mängitud 
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kunstipäraseid etüüde, .mitte aga 
haaravaid palasid meie sisutihe­
dast ja pingerilkkast tänapäevast. 

Niisugusest pinnast kasvasidki 
välja vastuolulised hinnangud. 
Vist kunagi varem pole kunst­
nike ja kunstiteadlaste arvamu­
sed nii teravalt lahku läinud, kui 
selle näituse puhul. Ühed ülista­
sid kunstipärasust, ja õigustatult, 
teised kurtsid sisuvaesuse üle, 
samuti põhjendatult. Mõlemal oli 
õigus, ainult et asjale läheneti 
erineva mõõdupuuga. Muide, kui 
jutt oli üksikutest parematest 
töödest ja autoritest, siis oldi 
võrdlemisi ühisel seisukohal. Nü 
tunnistati üksmeelselt näituse 
tähelepanuväärsemateks O. Terri 
suure sisemise pinge ja ilmeka 
vormikõnega portreed. Niisiis, 
kui seistakse pale palge vastu 
erksast elamusest täis laadi­
tud, tunde- ja esituslaadis kaas­
aja jooni kandvate lõuenditega, 
võidavad need enamasti alati. 
Seepärast ei saa nõus olla näi­
tuse üldhinnangutega, mis an­
destavad sisulist pealiskaudsust 
või isegi kaitsevad seda nn. 
kunstipärasuse nimel. 

Kunstipärasus on hädavajalik 
ning meie kunsti jõudsaimat astu­
mist talle spetsiifiliselt omasele 
teele võib ja peab tervitama. 
Peen vormimaitse, vahetum, sun­
dimatum eneseväljendus, meele­
olude varjundirikkus kuulu­
vad endastmõistetavalt tõelise 
kunstiteose juurde. Ei saa ütelda, 
et vaatajad oleksid sellega liialt 
ära hellitatud. Pole ju saladus, 
et mitmed, ka kõige paremini 
mõeldud ja kavandatud kompo­
sitsioonid kannavad vahel pingu­
tuse, «higivaeva» jälgi, ei tundu 
mitte alati sisemisest vajadusest 
vabalt ja voolavalt väljakasva-
nutena ning väljendusvahendite 
osas sisuga täielikus kooskõlas 
teostatuna. 

Niisuguste kõrval (need ei moo­
dustanud antud näitusel küll 

O. Terri. Skulptor L. Laasi portree. Oli. 1959. 

enamikku) nähakse heameelega 
imeistrikäega maalitud kamme r-
teoseid, maastikke, natüürmorte, 
portreesid, mis ei loo suuri üldis­
tusi ega ipüüa meie tänapäeva 
sügavamalt mõtestada, on aga oma 
väiksemas plaanis üsna tervikli­
kud ja stiilsed. Näitusekülastaja 
tundis rõõmu L. Mikko plastilise 
joonte- ja värviharmooniaga 
maalist «Tütarlaps kannuga», 
tema «Atla maastikust» ja na­
tüürmordist. E. Kitse virtuoos­
like .maastike kergelt virvenda­
vat maalikäsitlust kannavad si­
semine põhjendatus ja tugev 

loodusetaju. I. Kimmi portree ja 
lilledega natüürmordi lahendu­
sest paistab autori isikupärane 
nägemisviis. Väga tõhusalt esines 
seekord J. Uiga, kelle maastikud 
erinesid teistest oma mehise 
karge tundetooniga. Autori tun­
delaadile ja maalilisele käekir­
jale vastavalt on muutunud väl­
jendusrikkamaks V. Karruse, 
A. Alase, K. Nageli, H. Puder-
selli ja nii mõnegi teise maasti­
kumaalid. Isiklikke kordamine­
kuid ja arenemise tundemärke 
võis leida mitmel teiselgi maalijal. 

Kuid kas vähenõudlikumates 
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žanrides, nagu maastik, portree 
ja natüürmort, saavutatud sisu 
ning vormi parem kooskõla, või 
õigemini täiuslikum vormikäsit­
lus annavad põhjust neid eelis­
tada põhimõtteliselt sügavama­
tele ja ellu julgemalt sukelduva­
tele lahendustele? Näitusel (ja 
mitte ainult sellel) valitsenud 
rahulikult vaatlev hoiak sunnib 
sellele paratamatult mõtlema. 

Sügavamate tunnete ja mõtete 
kunstiliseks kehastamiseks on 
loomulikult vaja neid kõigepealt 
omada. Juhtub ju, et üksikul 
vilunud tehnikameistril pole tä-
hendusväärsemaid ideid ja ela-
imusi. Sel juhul jäävad need ke-
hastamata juba sisemiste res­
sursside vaesuse tõttu. Suurem 
osa kunstnikke on aga rikka sise­
eluga, mõtlevad inimesed, kes 
juurdlevad mitmesuguste elu­
nähtuste ja kunstiprobleemide 
üle, kes tunnevad rõõmu ja 
raevu, teavad õnne ja õnnetuse 
hinda, keda tõeliselt erutavad 
kaasaja sündmused. Kuid kah­
juks kajastub see nende kuns­
tiloomingus paraku kaunis vähe. 

Temaatiliste kompositsioonide 
vähesust ming üldse eluhaarde 
tagasihoidlikkust on mitu aastat 
seletatud ülemineku ajajärguga, 
sellega, et varasemad lahendused 
ei rahulda enam, enne uute 
juurde asumist tuleb aga täius­
tada väljendusvahendeid, katse­
tada, (mõtiskleda, jõudu koguda. 
Seda on ka juba mõned head 
aastad tehtud. Maastikud, na­
tüürmordid ja portreed on näi­
tusest näitusesse kunstiküpse­
maks, peenekoelisemaks ja maa­
lilisemaks muutunud, on proovi­
tud 'ka mitmesuguseid suhteliselt 
uudsemaid võtteid ja vahendeid. 
Igas järgnevas arvustuses oleme 
lugenud aina lootustandvamaid 
pealkirju, nagu «Suure kunsti 
poole», «Murrangu lävel» jne. 
Sellele lävele ongi nüüd ootus­
rikkalt peatuma jäädud, astu­

mata juigemat, jõulisemat sammu 
tõeliselt suure kunsti peateele. 

Selleks vajalik tõuge ei tule 
iseenesest ega seisa see enam nii­
palju joonistamise ja maalimise 
oskuse taga. Viimase aja õnnes­
tunumad teosed on küllaltki 
veenvalt tõendanud, et kui ainult 
kunstnikul on tungi millegi väl­
jendamiseks, suudetakse ka ole­
masolevate oskustega mõndagi 
öelda (muidugi, mõnede juures 
on professionaalsete oskuste kü­
simus veel küllalt terav). Ka 
vaadeldava näituse tõhusamate 
graafiliste tööde autoreil pole 
tunnustatud maalijatega võrrel­
des erilisi oskuslikke eeliseid. 
Nad on ületanud eespool maini­
tud läve piiri (sammu kaugust ei 
saa veel esitatud materjali põhjal 
mõõta) ja asunud otsusekindla­
malt temaatiliste kompositsioo­
nide loomisele. Vive Tolli impro­
viseerib nähtut vabalt kujutatu 
olemuse ja karakteri edasiand­
misel. Ei tea, kas autor on tead­
likult kavatsenud või tuleneb 
see subjektiivsest .muljest, ent 
talguliste kujude rütmis, joone-
ja pinnakäsitluses tajub Saare­
maa loodust, kiviklibulist pinda, 
inimeste loomust, ilma et nende 
väline ilme oleks üksikasjaliku-
imalt iseloomustatud. Lehes kalu­
ritega loeme esiplaanil frontaal­
selt vastu vaatava mehe karmist 
ilmest tõetruult ning palju roh­
kem meretuulte ja raskustega 
seotud karmist elukutsest kui 
mitmetest kalureid rõõmsalt po­
seerivatena kujutavatest pilti­
dest. Suure sisseelamisega on 
loodud I. Torni nägemuslik «Mä­
lestused». Mehe raskelt mõtlik, 
pead käele toetav kuju, lapsega 
ema figuur ja selle taga paistva 
naise kontuurid ei mõju hoopiski 
melodramaatiliselt. Linoollõike 
omapärane hajuvalt mõjuv 
käsitlus sobib hästi kokku pildi 
nägemusliku meeleoluga. E. Okas 
pole tööstusvaates «Gaasitehas» 

fikseerinud .mitte lihtsalt lõiku 
natuurist. Ta on jooned ja detai­
lid sulatanud mahedalt ühtseks 
tervikuks, poeetiliseks kõlavaks 
lauluks meie tõusvast tööstusest. 
Uudseid ja omapäraseid lahen­
dusi taotlevad edukalt ka E. Ti­
hemets, O. Soans, A. Keerend jt. 

Ka graafika elas alles paar 
aastat tagasi üle teatud seisaku, 
millest ülesaamiseks ei aidanud 
kaasa mitte üksnes graafiliste 
tehnikate laiem viljelemine. Pea­
miseks tõukejõuks sai aktiivsem 
suhtumine ellu ja oma töösse. 
Rohked väljasõidud rajoonidesse 
ja vennasvabariikidesse, vahetu 
kokkupuutumine mitmesuguste 
alade töötajatega on avardanud 
kunstnike silmaringi ja mõjunud 
nende loomingule elustavalt. 
Tekkis sisemine vajadus elu sü­
gavamalt kajastada, ja praktilises 
töös kogeti, et teatud arenguast­
mes kulgevad vormiotsingud sisu-
listega orgaanilises seoses. 

Meie elu uut palet ja selle uud­
selt käsitlemise vajadust on tera­
valt tajunud ka mitmed noored 
maalijad. Selleks kasutavad nad 
võtteid, nagu kujutatu sirgjoone­
liselt frontaalne paigutus, pinna­
line maalikäsitlus, tugevad kon­
tuurid, rõhutatud lakoonilisus 
jne. Nende võtete ja püüdluste 
tulemus oleneb aga ikkagi sel­
lest, kas välist vormi toetab 
autori mõte ja emotsioon. Lakoo­
niline vormikõne, mis meeldib 
mitmete vennasvabariikide ja 
välismaa progressiivsete kunstni­
ke töödes, ei haara ju mitte liht­
salt iseenesest, vaid sisu väljen­
dajana, niisuguse vormina, mis 
tavaliselt suudab vaevu vaos 
hoida sisemist pinget, jõudu, 
elamust. Vastasel juhul jääb 
vorm õõnsaks ja igavaks ning 
taolised katsetused sihitult koba­
vateks. Ka paremal juhul, mait­
sekama välimuse juures tundu­
vad nad juurteta mulda pistetud 
õitena, mis püsivad vaid paar-
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kolan päeva ega jäta endast eri­
list jälge. Kaasaegsust selle sõna 
tõelises tähenduses aga ei saa­
vutata. Seda pole mõtet oodata 
lihtsalt professionaalselt nõrka­
delt autoritelt, kelle oskuste vae­
sust ei suuda katta mis tahes 
moodsad võtted, küll aga nen­
delt, kel on oskust ja annet. Näi­
teks L. Makarova on hea maa-
lijanärviga ja tugev joonistaja, 
kuid tema kaks esitatud portreed 

ei näita tema võimete piiri. 
I. Malin teeb proove maaliliste 
väljendusvahenditega ja võib­
olla laboratoorses mõttes on tal 
nendest kasu. Uut sõna ja selge­
mat eesmärki siit aga välja 
lugeda ei saa. 

Noortel kunstnikel pole enese­
leidmine kerge, sest instituut ei 
ole neile andnud vajalikku ette­
valmistust iseseisvaks loomin­
guks. Ka meie oma kunstipärandi 

tutvustamine on toimunud kuni 
viimaste aastateni ühekülgselt ja 
vaeselt. Seepärast polegi paljudel 
noortel tugevat baasi ja toite-
pinda, millest nende taotlused 
võiksid võrsuda. Siin aitab aga 
süvenenud lähenemine ja mõis­
tus, mis dikteerib otsingutele 
orgaanilisemaid teid. Need ei 
pruugi sugugi ühesugused olla, 
peaasi, et tagajärjed end õigus­
taksid. Nii näiteks erineb E. All-

¥, E. Allsalu. Aednik. 
Oli. 1958. 
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salu tundelaad ja õrnakoelisem 
maalikäsitlus N. Kormašovi tööde 
konkreetseimast, tugevamast ka­
rakterist. L. Kokamägi töötab 
edukalt edasi realismi parimatel 
traditsioonidel põhinevas laadis, 
tema loodud portreedes on tun­
netatav humanisti-psühholoogi 
pilk. Nimetatud autorite teosed 
ei ulatunud üle näituse üldiselt 
tagasihoidliku, nagu nimetati, 
kammerliku iseloomu. Väärtus­
lik on aga siiras, mõtesta­
tud suhtumine, mille juures ot­
singud viivad kiiremini eesmär­
gile. 

Sinna jõudmine oleneb praegu 

EKP XII kongressile pühenda­
tud kunstinäitusel Tallinna Kuns­
tihoones oli eksponeeritud teo­
seid maali, graafika ja skulp­
tuuri alalt, põhiliselt 1959. aastal 
loodud töödest. 

Üldilmelt oli näitus tagasihoid­
lik, kuid tähelepanelik vaatleja 
võis näha lihtsaid, ent haaravalt 
väljendusrikkaid, nende hulgas 
küllaltki meisterlikke teoseid. 
Paralleelselt oli aga eksponeeri­
tud ka poleemilise väärtusega 
töid. 

Maalide osas domineeris nagu 
tavaliselt maastik. Temaatiline 
figuraalne kompositsioon oli see­
kord esindatud suhteliselt rohke­
arvuliselt, (portree ja natüürmort 
aga üsna tagasihoidlikult. Ja seda 
mitte üksnes teoste arvu, vaid 
eelkõige kunstilise kaalu järgi 
otsustades. 

Elamuslikumate ning stiilse­
mate maastike hulka kuulusid 
eelkõige E. Kitse ja L. Mikko 
lõuendid, mis ühtse realistliku 
meetodi juures esindasid täiesti 

oluliselt sellest, kui ergas on 
kunstniku vaim, kui sügavalt ta 
imõtleb ja teravalt tunneb, kui­
võrd ta on haaratud kõigest meie 
elus toimuvast. Kunsti pöördu­
mine laia vaatajaskonna poole, 
nõue kajastada meie ajastu ise­
loomulikumaid jooni, tuua välja 
nõukogude tegelikkuse olemust, 
eeldab senisest avaramat lähene­
mist ülesannetele. Meeleolutse­
mine laiemate üldistusteta, üks­
nes esteetilise külje väljaarenda­
mine piiravad loomingut, mis nii­
sugusel kujul ei suuda täita meie 
aja kunsti raame. Sellised tööd 
võivad küll sobida eluruumide 

erinevaid kontseptsioone. Indivi­
duaalne on viis, kuidas kumbki 
näeb natuuri ja seda kujutab. 
Sellest sõltub Kitse impressio­
nistlikuni ja Mikko ekspressio­
nistlikuni maneer. 

E. Kits on emotsionaalsem, nii­
öelda avatud emotsioonidega, mis 
vahetult kajastuvad ta kunstis. 
Seepärast ei ole see mitte ainult 
'vilunud silm ja meisterlik käsi, 
mida hindame Kitse maastikes. 
Võib-olla on veelgi olulisem neis 
väljenduv looduseta ju värskus. 
Väike heledas tonaalsuses vee-
maastik, milles eraldi seisvate vär-
vitõmmete arvukus ning nüansi-
peenus tekitavad vee ning val­
guse vibreerimise mulje ning 
kaks värvirõõmsat väikesemõõ-
dulist ja lihtsainotiivilist, ent oma 
stiilis täiesti kunstiküpset mägis-
imaastikku suutsid pakkuda es­
teetilist elamust. 

L. Mikko sünteetiline laad an­
nab loodusetaju edasi tugeva­
mal määral ikontsentreeritud 
vormis. Kolmest esitatud maasti-

kaunistamiseks, kuid tõhusamat 
ettekujutust meie ajastust, nõu­
kogude tänapäevast nende kaudu 
ei saa. 

Kui lõpuks küsida: kas žürii-
vaba näitus on üldse vajalik, kui 
ta teistest näitustest oluliselt ei 
erine, tahaks vastata, et siiski on. 
Ja seda just kunstnike nõud­
likkuse mõõdupuuna, mis prak­
tilistes kogemustes ja eluga tihe­
damais sidemeis kahtlemata kas­
vab. Kes teab, võib-olla mõne 
aja pärast üllatavad žüriivabad 
näitused teostega, imis lisavad 
ipalju uut meie tulevikukunstile. 

R. Kaera 

kust oli huvitavam väike «Sa­
june päev». Mitte ainult õnnes­
tunud kromaatiline efekt ei 
määra selle töö tähelepanuväär­
sust. Sama võime öelda ka näi­
teks «Õhtuse maastiku» (kuu­
valgel) kohta. Ent kui viimati­
mainitud eepilise meeleoluga 
maastik on staatilise ülesehitu­
sega ja seega autorile iseloomu­
lik ja tavalisem, siis «Sajune 
päev» tõi kaasa kvaliteetselt uue 
nüansi, mis ilmnes nii tunnetu­
ses kui tehnikas. Tavaliselt ra­
hulik ja staatiline Mikko on sel­
les maalis edasi andnud rohkem 
meeleolu ning vahetult ekspres­
siivset loodusemuljet. Maali too-
niskaala ei ole suur, ent küllalt 
rikas väljenduse saavutamiseks. 
Pintslitõmbed on katkendlikud, 
mis aitab tekitada liikumise ja 
•elu muljet. Selles ei ole uut laie­
mas kunstiajaloolises mõttes, 
kuid antud on siiski isikupärane 
varjund ning kunstniku enda 
suhtes võib kõnelda kindlast 
arengutendentsist. 

M Õ T T E I D Ü L E V A A T E N Ä I T U S E L T 
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A. Vardi ainuke maal sel näi­
tusel kujutas tagasihoidlikku 
ateljeenurgakest vaatega talvi­
sele Tartule läbi suure akna. 
Motiiv iseendast on vähepaikkuv, 
ent sellele on osatud anda väl­
jendust. Siin on meeleolu, võib­
olla vaikset nukrutsemist, kuid 
;ka poeesiat. Ent maali peamine 
väärtus ei ole meeleolu sügavu­
ses ega idee teravuses, vaid 
imesteldavas meisterlikkuses ke­
hastada materiaalse maailma ilu 
ka 'kõige tagasihoidlikuma mo­
tiivi kaudu. Maalitud vabalt, 
vardilikult pehmes, veidi pastel-
ses koloriidis oli nimetatud teos 
kõrge maalikultuuri tugevamaid 
esindajaid kõne all olevas ekspo­
sitsioonis. 

Silmapaistva.lt hea oli ka 
J. Püttsepa maastik «Emajõe 
luht õhtul», kus rohelise tonaalne 
rikkus ja õnnestunult leitud va­
hekord odkritega tagas maalile 
esteetiliselt kõlava väljendus­
rikkuse. Veel väärivad esiletõst­
mist E. Tihemetsa väike visand­
lik pastellmaal «Töölisasula õh­
tul» ja O. Märani lihtne «Vaade 
aknast», mis esitab meeleoluka 
nurgakese talvisest linnast. An­
deka .koloristi iL. Kits-Mägi maa­
lis «Tartu vaade» esineb suure­
päraselt .maalitud ikohti, ent ter­
vikuna ei suutnud teos muljet 
jätta, kõnelemata sügavamast 
'elamusest, 

V. Ohaka üldistavas laadis kon-
tuurjoone rõhutamisega antud 
talvemaastikud on põhiliselt üles 
ehitatud heleda ja tumeda kont­
rastile, mis näib olevat kunstniku 
parimaks isikupäraseks eneseväl­
jenduseks. iKui kaht mainitud 
talvemaastikku võib lugeda õn­
nestunuks, siis suurema figu-
raallse kompositsiooni «Õhtu liu­
väljal» puhul seda kuidagi väita 
ei saa. Ilmselt rutates maalitud, 
sisaldab teos olulisi puudusi pro­
fessionaalsuse osas ning jääb ka 
sisuliselt pealiskaudseks. 

9 Kunst 3 
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V. Loigu juba varem ekspo­
neeritud .kompositsioon «Tallinna 
sadam talvel», kus purje- ning 
mastirägastiku heledamal taustal 
on antud tumedad ruttavad 
siluetlikud figuurid eesotsas 
autori enda toimeka kujuga, on 
kunstniku vaieldamatuks loomin­
guliseks saavutuseks, mille kõr­
val aga satmas eksponeeritud 
O. Eskola lavaportree jäi tundu­
valt vähempakkuvaks. 

Portree osas väärib esiletõst­
mist R. Sepa triptühhon «Neli 
põlvkonda». Sellel esitatud port­
reed võivad meeldida või mitte, 
kuid ei saa eitada nende väärtusi. 
Neis on tunda nii kujutatute 
psüühikasse süvenemist kui ka 
tõsist suhtumist püstitatud üles­
andesse. Üldiselt on portreed 
hästi maalitud — tumedad ja 
veidi raskepärased, ei puudu neis 
ometi valgus. 

I. Malini intensiivsetes toonides 
«iKolmikportree» on kahtlematult 
huvitav, ent küpse kunstiteose 
seisukohalt ei suuda siiski täie­
likult rahuldada. Madin model­
leerib värviga, mis karnatsiooni 
osas langeb sogasusse, kohati ka­
sutab ta intensiivseid pinnalisi 
laike. Viga ei peitu mitte selles, 
et osa maalist on antud ruumi­
liselt ja osa mitte, ka mitte too­
nide intensiivsuses. Värvijülgus 
on iseendast väga hea. Oluliseks 
ipuudujäägiks on see, et toonide 
vahel puudub lõplik kooskõla, 
harmoonia. 

Ägedamaid vaidlusi esile kutsu­
nud I. Kimmi temaatiline kom­
positsioon «Sepad» on vaba pi-
duüikust paatosest, mis tihti kah­
justab kaasaegseid tööteemalisi 
teoseid. Kujutades töölisi tööprot­
sessis, ei ole siin näidatud nii­
võrd tegevust, kuivõrd on loodud 
karakterid. Nii väljendubki maa­
li idee mitte tegevuse, vaid ka­
rakterite kaudu. Koik puhtpro-
fessionaalsed momendid on täiesti 
korrektsed. Kompositsioon on 

põhjalikult kaalutud, siin valitseb 
peaaegu plakatlik selgus. Lõuen­
dil pole küll midagi üleliigset, 
kuid midagi näib jäävat puudu. 
Võib-olla on laiemas mõttes 
vähe uut kujutatud motiivis, 
mille juured läbi vene nõukogude 
kunsti ulatuvad välja belglase 
Meunier'ni? Ehkki tule punane 
kuma ja selle refleksid tööliste 
nägudel on lahendatud hästi, on 
teose maaliline väärtus ometigi 
nõrgem muust. Värvikäsitluses 
puudub see säde, mis paneks 
toonid kõlama. Seetõttu ei suuda 
teos vaimustada kõiki vaatajaid, 
mis aga ei takista meid väit­
mast, et Kimmi «Sepad» on saa­
vutus mitte üksi autori loomin­
gus, vaid eesti nõukogude te­
maatilises maalis üldse. 

Noore kunstniku G. Muravini 
lõuend «Sadamas» ei suutnud 
rahuldada. Teos näib olevat ins­
pireeritud 1959. aasta lõpul toi­
munud Balti vabariikide temaa­
tilise maali näitusel nähtud läti 
kunstniku I. Zarini maalidest. 
Mitte ainult (koloriit (tugeva 
inglisepunase sisaldusega) ja tüü­
bid, vaid ka üksikud komposit­
sioonilised võtted on laenatud 
Zarinilt. Miks mitte kasutada 
vennasvabariikide kunsti saavu­
tusi, kui teha seda loominguli­
selt, sulatades välisimpulsid 
kokku enda isikupäraga. Kui aga 
endal on vähe öelda, jääb domi­
neerima võõras mõju ning resul­
taadi väärtus on kaheldav. Tuleb 
.rõhutada, et just kunstis on isi­
kupära eriti oluline, ainuüksi 
professionaalsuse miinimumist ei 
piisa loominguks. 

Häid, kuid ka kõige enam 
poleemilise väärtusega töid esitas 
näitus skulptuuri alal. Edukalt 
esinesid sellel näitusel Eskelid. 
Tagasihoidlikud, diskreetsed ning 
stiilsed oma lihtsuses ja kaasaeg­
suses, olid nende tööd käsitlus­
laadilt täiesti erinevad. A. Eskeli 
«Mehe pea» on struktuurilt tugev 

ja paraja üldistusega veenvalt 
modelleeritud portree. «Viiul­
daja» väikeses figuuris paelus 
eelkõige liigutavalt väljendusri­
kkas siluett ning kaudselt puulõi­
get meenutavate piklike pinda­
dena antud vormikäsitlus. Mõle­
mad A. Eskeli kipsis teostatud 
tööd kandsid imeeldivatoonilist 
halli paatinat, mis ei jätnud oda­
vat pronksi imiteerimise muljet. 

J. Eskeli «Naise pea» ja «Lap­
sed» olid teostatud põletatud 
šamotis, mille sõmer faktuur 
mõjus efektselt. Kui A. Eskeli 
modelleering on jõulisem ja 
ekspressiivsem, siis J. Eskeli 
juures on see sujuvalt pehme, 
ikuid samuti tugeva üldistusega. 
Naise pea puhul on tegemist ka 
teatava stiliseerimispüüdega, mis 
on aga jäänud hea maitse pin­
nale. Naise pea egiptuse paruka 
taoliselt kompaktse massina 
käsitletud juustest kasvab välja 
realistliku plastilisusega model­
leeritud nägu. Mis puutub port-
reelilstesse joontesse, siis ehkki 
need on antud juhul teisejärgu­
lise tähtsusega, näib, et needki 
on hästi tabatud. 

Hea vormitunne oM iseloomu­
lik ka L. Laasi skulptuuridele. 
Kleenukese Katrin Laasi sihvaka 
kaelaga büstis on tütarlapselikku 
nurgelisust ja püsimatust, mis 
sellest hoolimata on veetlev. Tun­
deliselt on antud ka «Erna», 
kelle olemust hingestab mõtlik 
leebus. Viisis, kuidas juustepar-
tli on eraldatud näost ning põsk 
toetub raskele käele, on autori 
kirgast vaatlust ning tundekül­
last suhtumist natuuri. Vormilt 
veenvad, maitsekad oma valges 
kipstoonis, mille kergelt ebata­
sane faktuur meenutab head 
spahtlimaali, kuuluvad need teo­
sed selle näituse parimate skulp­
tuuride hulka. Kahe mainitud 
õnnestunud teose kõrval on aga 
Laasi «Leelotaja» (täisfiguur) 
mastaap vaieldav. Figuur imõjub 
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žanrilisena ning seetõttu on 
õigustatud soov näha seda pisut 
väiksemana. 

E. Kirsi «Akt» I(graniit) kuulus 
samuti näituse parimate skulp­
tuuride hulka. Üldse on rõõmus­
tav, et akt on jälle võitnud 
endale olemasoluõiguse meie näi­
tusesaalides. Kirsi «Akt» esitab 
jõulise, ent naiseliku Ikuju. Ma­
terjali täielik valitsemine, üldine 
kompositsiooniline kompaktsus 
ning vormide voolavus pehmete 
üleminekutega fooni teeb teose 
kõigiti nauditavaks. 

Kui ülalmainitud skulptuurid 
nii sisulisest kui ika esteetilisest 
küljest jätsid rahuldustunde, siis 
oli näitusel ka vaieldava väärtu­
sega töid, mis mõnel juhul sun­
disid kahtlema autori esteetiliste 
tõekspidamiste õigsuses ning tõst­
sid üles paradoksaalsena tunduva 
probleemi kunstnike endi maitse 
arendamisest. Näiteks niivõrd 

kui Kirsi «Akt» on tervitatav, 
tuleb eitada sellist käsitlust, mil­
les on antud E. Viitoli «Ketta­
heitja» (kips). Viimases valitseb 
üldistamata ja lõtv, sportliku 
pingeta vorm. Ka siluett ei ole 
kuigi õnnestunud, mõjudes mõ­
nes rakursis peaaegu ebaesteeti­
liselt. Tavaliselt kujutatakse ini­
mese keha akti vormis siis, kui 
see on kaunis ja väljendusrikas, 
ent kõne all olev Viitoli kuju ei 
suuda rahuldada kummaltki sei­
sukohalt vaadatuna. 

Vastuväiteid kutsub esile käsit­
lus, milles on esitatud Rimm! 
«Magav laps» (marmor). Skulp­
tuur, mis kannab aastaarvu 1958, 
meenutab hauamonumente Wei­
zenbergi ja Adamsoni ajajärgust. 
Kui omal ajal olid sellelaadsed 
teosed vastuvõetavad, siis praegu 
kõlavad nad anakronismina. Teos 
tunnistab küll autori võimet 
natuuri tähelepanelikult vaadelda 

ja marmorit käsitleda, ent vajaka 
jääb kunstilise sünteesi osas. 
Tulemusena ei erine teos millegi 
muuga elust, kui et on elutu. 
Autoripoolset kontseptsiooni on 
siin vähe. 

K. Reiteli tunnustust väärivat 
tööindu demonstreerisid kompo­
sitsioonid, mille hulgas eriti 
skulptuurigrupp «Kangelased ei 
sure» esitas õige ja vajaliku 
teema, ent kõige trafaretsemas 
lahenduses, mida leiame tihti 
meie kaasaegses skulptuuris. 
Kohase ja sobiva teema valikust 
üksi aga ei piisa kunstiteose 
sünniks. Teema peab leidma ka 
meisterliku ja isikupärase kehas­
tuse. Vastutusrikka teema puhul 
tuleb aga erilise hoolikusega suh­
tuda väljendusvormide valikusse. 

G. Markelovi indoneesia puust 
V. Tõnissoni pea on küll päris 
huvitava vormikäsitlusega, ent 
tekib küsimus monumentaalsete 



mõõtmete ebakohasusest antud 
juhul. 

Dekaaditelilimusena valminud 
F. Sannamehe kipskoloss «Gaasi 
Leningradile» näituse vestibüülis 
ei mõjunud just panima sisseju­
hatusena ning ka teist tööd näi­
tusel — E. Särgava marmor­
portreed — ei saa lugeda oluli­
seks saavutuseks Sannamehe 
üldist ja teenitud tunnustust 
leidnud loomingu hulgas. 

Graaf ikaal ases ekspositsioonis 
domineerisid töö- ja ehitustee-
malised teosed. A. Keerendi lehed 
linoollõikes sarjast «Põlevkivi-
tootjad», mis olid üles ehitatud 
must-valge teravale kontrastile, 
O. Soansi autolitode seeria 
«Narva Soojuselektrijaam» jt. on 
meie graafika sisutiheduse, teh­
nilise vabaduse ning kunstilise 
meisterlikkuse tõendiks. G. Rein-
dorffi joonistused itaalia pliiatsi 
ja söega ilmutasid nagu ikka 
tähelepandavat manuaalset meis­
terlikkust ja vilumust. Esitatud 
tööd olid põhiliselt kahes laadis: 
visandlikult lakoonilisemas ning 
äärmiselt detailirikkas, teatavas 
sihilikus maneerlikkuses. Fiksee­
rides vanu etnograafilisi taluhoo­
neid, tuulikuid, külavaheteid 
ning -aedu ja tehes seda kõike 
äärmise korrektsuse ning sihi­
kindlusega maneeris on paljudel 
Reindorffi töödel ka kultuuriaja­
looline väärtus. I. Linnata veidi 
arhaiseeriva joone ning nurgelise 
kontuuriga antud söejoonistustes 
«Põhjaranniku kalurid» oli pare­
mini antud maastikuline osa, 
kuna figuurid mõjusid stafaa-
žina. 

Graaf ikaallasest ekspositsioo­
nist väärivad veel esiletõstmist 
mõned V. Tõnissoni ja H. Sarapi 
maastikulised kujutused ning 
kindlasti E. Lehise akvarellid 
sarjast «Männiku». Viimastes on 
paeluvad mitte niivõrd kujutatud 
motiivid, vaid nende tehniliselt 
suurepärane teostus. Akvarelli­

tehnika õige spetsiifika on neis 
järjekindlat rakendamist leidnud. 
Nii llähevad müansirikkad läbi­
paistvad toonid sujuvalt teine­
teisesse üle, moodustades pehmelt 
kõlavaid värviakorde. 

Milline on siis meie kunsti 
bilanss pärast kõme all olnud 
näitust? Kas muutus selle üld­
ilme ning rikastus uute ideede 
ja saavutustega? Näib, et kui 
mitmete kunstnike juures tähel­
dasime teatavaid arenguten­
dentse, siis mõjustas see küll 
vaadeldava näituse kvaliteeti, 
suutes eesti kunsti taset tervi­
kuna tõsta aga vaid väga vähesel 
määral. 

Meie kunsti aktuaalsemaks 
probleemiks jääb ka pärast seda 
näitust kaasaegsuse küsimus. 
Samavõrra kui on õigustatud 
pretensioon kaasaegse teema suh­
tes, on see õigustatud ka uue, 
tänapäevaliku vormi osas, mis on 
laiemas mõttes senini loomata, 
ehkki seilest on palju kõneldud. 
Uus vorm ei sünni niisama üleöö, 
ilma pingsa töö ning otsinguteta. 
Seepärast tahakski näha rohkem 
ja julgemaid katsetusi. 

Olemasolev novaatorlus on tihti 
ainult näiline või maksev ühe 
kunstniku loomingu või näituse 
raames. Juhtub ka nii, et tundes 
mitte küllalt hästi maailma 
kunsti, nii kaasaegset kui mine­
vikupärandit, leiutatakse seda, 
mis on juba ammu saavutatud. 
Ja nii jõuame jälle tagasi vana 
juurde. See ongi -üks põhjusi, 
miks meie pärastsõjajärgne kunst 
on suutnud vormi alal vähe uut 
luua. Temaatika on küll rikastu­
nud, ent see on objektiivsetel 
põhjustel, elu enda edasiminekust 
tingituna nii. Kunsti temaatilised 
piirid avarduvad üha ning käsi­
käes sellega võimalused loomin­
gulise fantaasia avaldamiseks. 
Mitte kunagi varem ei ole fantas­
tika nii lähedalt kokku puutunud 
tegelikkusega ja nii suure jõuga 

tunginud tulevikku kui praegu. 
Kosmose võitmine, planeetide-
vahelised lennud, Marsi asusta­
mine jne. ei ole enam ainult 
abstraktne fantastika, vaid tea­
dus, mida toetavad kõige uuemad 
saavutused tehnika alal. On saa­
bunud uus ajastu maailma tea­
duslikus tunnetamises ning ühes 
sellega uued võimalused ning 
teemad filosoofilisteks mõtiskelu­
deks mitte ainult kirjanduses ja 
muusikas, vaid kindlasti ka kuju­
tavas kunstis. Kas ei tasuks tõsi­
semalt mõelda selle probleemi 
üle? 

Kokkuvõttes tuleb nentida, et 
teatavale ühekülgsusele vaatamata 
on kunstnike produktiivsus tõus­
nud. Ka näitusi on viimasel ajal 
olnud tihedalt. Sellegipoolest ei 
ole meie kunstnikel veel põhjust 
enesega rahuloluks. Saavutused 
pole hoopiski nii suured, kui 
seda nõuab meie ajastu, mis vää­
rib nii sisuliselt kui ka vormi-
meisterliikkuselt täiuslikke teo­
seid. Täiuslikkusest olleme aga 
tihti veel kaugel. Ei tohi unus­
tada, et elu arenedes muutuvad 
ka rahva nõudmised kunsti suh­
tes. 'See, mis mõni aasta tagasi 
võib-olla rahuldas, pakub täna 
hoopis vähem. Praegu veel kvan­
titeet domineerib kvaliteedi üle. 
Kvantiteedi muutumine kvalitee­
diks eeldab aga äärmiselt pi/nge-
rikaist katsetusterahket tööd ning 
veelgi suuremat nõudlikkust 
enese ja oma kolleegide töö suh­
tes. 

M. Lumiste 

K U N S T N I K U D — 
J U U B I L A R I D 

Käesoleval aastal täitub viis­
kümmend aastat maalikunstni­
ke Roman Treumani (sünd. 
21. XI 1910), Ilmar Ojalo (sünd. 
27. XI 1910) ja Richard Sagritsa 
(sünd. 19. XII 1910) sünnist. 



K y H C T 3 

(«M C K y C C T B O») 

AjibMaHax M3o6pa3MTejibHC'ro M npMKJiaflHoro MCKyccTBa 1960 ro# 

PE3HDME 

HAIHA X y / I O J K E C T B E H H A H OBPABOTKA KOJKM 

B Ü E P M O Ä E 1945—1960 rr . 
/ ( . KupMe 

Co3ÄaHMe B KOHU,e 1944 r o ^ a K a c p e ^ p b i x y ^ o H c e -
CTBeHHOM oõpaooTKM KOJKM B TajiJiMHCKOM rocy ,n ;ap-
CTBeHHOM MHCTMTyTe npnKJia,zi;Horo MCKyCCTBa, a 
TaKHce a T e j i t e x y ^ o j K e c T B e H H o r o TWCHeHna KOJKM 
npM XyflOJKeCTBeHHO-npOM3BOÄCTBeiHHOM KOMÕM-
HaTe B Ta ju iMHe o3HaMeHOBajio H a n a j i o p e i n a i o m e r o 
n e p w o f l a B MCTOPMM pa3BMTMa 3 T O M OTpacjiM n p n -
KJ ia^Horo MOKyccTBa. B T O Bpeivca B 3 C T O H C K O M 
C C P B ooJiacTM TMCHeHMH KOMOW p a 6 o T a . n o B c e r o 
JIMIMb 4—5 Xy^OJKHMKOB; CpeflM HMX HaMOOJIbLUeM 
aKTMBHOCTblO M TBOpHeCKOM CpaHTa3MeM OTJIMHajICH 
AflaMCOH-3pMK, E r o p a o o T b i x a p a K T e p n 3 0 B a j i n c b 
CMOJIOM TpaKTOBKOM ajieMOHTOB H a p o ^ H o r o MOKyC-
CTBa M: accMMeTpwHHOCTbio pwcyHiKa. B T o p o ü u,eHT-
paj ibHof i cpMrypoü B oÕJiacTM xy^ojKecTBeHHOM 
oõpaõoTKM KOJKM öb i j i a Af le j ie PeMH^opcp ; e e 
npoM3BefleHMH n o CBoeivry KOMno3nu,MOHHOMy 
CTPOK) OTJIMHajIMCb OOJIblUMM paBHOBeCMeM. H e K O -
TOpbie 3CKM3M XyflOJKeCTBeHHblX M3fleJIMM M3 KOKH 
co3f la j in B T O BpeMH M rpacpMKM 3CTOHCKOM C C P . 

H a n a j i o BTopoMy 3 T a n y nojiojKMJia BbicTaBKa 
npoM3BefleHMfi npMKjia / jHoro MCKyccTBa B 1949 r o # y . 
y c n e u i H O BbicTynwji e a B b i e r a B K e r p a c p n K <£>ejiMKC 
BaJ ib , aBepe . HecoMiHeHHbie cnocoõHocTM noKa3aj iM 
M n e p B b i e BbinyoKHMKM MHCTWTyTa npMKJia^Horo 
MOKyccTBa n o cnenjwajibHOCTn xy^oJKecTBeHHOÜ 
o õ p a o o T K K KOJKM E . r y p b e B a M 3 . KiOJibB. O^HaKO 
ÕOJIbUIMHCTBO SKCnOHMpOBaHHblX p a o o T CTpaflaJIM 
Hpe3MepHof i n e p e r p y M c e H H o c T b i o KOMno3nn,MOHHbix 
3JieMeHT0B. B n p o n 3 B e f l e H n H X T o r o BpeiweHn B O 3 -
p o c j i o BHMMaHne K TeMaTHKe, pncoBaj ibHOMy n c -
KyccTBy M 3 a B e p m e H H o c T H KOMno3Hu,HM. C Apyrof t 
C T O P O H M , K TBopnecTBy xy^oJKHMKa n p e / v b a B J i a J i c a 
n pnp, orpaHMHMTeJibHbix TpeõoBaHMÜ, KaK, H a n p n -
Mep, CHMMeTpHHHOCTb PMCyHKa, HeAOnyCTMMOCTb 
CTMJin3an,nn, M36e>KaHne apKMX KpacoK M T. n . B O T 
n o n e M y S T O T 3 T a n B M C T O P M M pa3BMTMa scTOHCKoro 
n p w K J i a ^ H o r o MCKyccTBa ocTaBMJi cpaBHMTeJibHO 
Majioe KOJinnecTBo noj iHou,eHHbix xy,n;o>KecTBeHHo. 
o o p a õ o T a H H b i x H3js,ejmü M3 KOJKM. H a n o o j i e e y f l a n -
Hbie c p e ^ w H H X npwHaflJieJKaT A,n;ejie PeMH^opcp . 
OcTa j ibHb ie xy^oJKHMKn-npnKJiaflHMKM C T a p m e r o 
noKOJ ieHna flajin Majio HOBoro, a BbinycKHMKM T a j i -

jiMHCKoro r o c y / j a p c T B e H H o r o MHCTMTyTa npnK J i a f lH or o 
MCKyccTBa K TOMy B p e M e m i em,e He y c n e j i n B b i p a -
6oTaTb CBoero coocTBeHHoro n o n e p K a . 

P e i n e H H H KoMMyHMCTMnecKOM n a p T M n M I I p a B n -
TejibCTBa npoTUB M3JinmecTB B a p x M T e K T y p e , J I M K B M -
#au,Ma B J I M H H H H KyjibTa J IMHHOCTM, B 0 3 p o c i n e e B 
n a p o ^ e B j i e n e H n e K npocTOMy, npaKTMHHOMy M 
AeiueBOMy ooycjioBMJin noHBjieHMe H O B M X scTeTMne-
C K M X npeACTaBj i eHnn n Bbi^BMHyjin HOBbie T p e o o B a -
HHfl K XyflOJKeCTBeHHOMy OCpOpMJieHMK) KOJKaHHblX 
M3fleJIMM. 

HeKOTopb ie xyflOJKHMKn (AflaMC0H-3pMK, A M H O 
JleXMC) npMIIIJIM K HOBbIM KOMn03MUJMOHHbIM p e n i e -
H M H M . B MX npoM3Be^eHMHX Hacbiiu;eHHOCTb o p m a -
MeHTa, B OTjiMHMe O T e r o npeJKHeM n e p e r p y j K e H -
HOCTM, no^HHHieHa TBep/jooviy pMTMy, pMcyHOK j i e rKo 
o x B a T b i B a e T c a r j ia30M. OT^e j ibHb ie aBTopb i BHecjiM 
B x y ^ o j K e c T B e H H o e TMCHemMie KOJKM HOBbie n e p T b i 
n y T e M yrjiyÖJieHHOM n e p e p a o o T K M sjieMeHTOB 
H a p o ^ H o r o MCKyccTBa ( 3 . P e a M e T c ) . H a n a j i o M 
n o c j i e ^ H e r o , c o B p e M e H H o r o 3 T a n a B pa3BMTMM x y ^ o -
JKeCTBeHHOM 06pa6OTKM KOJKM CJie^yeT CHMTaTb 
1957 von, Korna 3 . KiOJibB M ^ p y r M e xy^oJKHMKM-
npMKJia^HMKM c n o B a BepnyjiiMCb K accMMeTpMM 
pwcyHKa , CTajiM no-HOBOMy TpaKTOBaTb Hau,MO-
HajibHbiM opHaMeHT. 3 T O T 3 T a n B HeKOTopofi c T e -
neHM H Bj i aeT ca npofloJlJKeHMeM 1944—1949 r r . , X O T H 
MejK^y H M M M cymecTByiOT M KanecTBeHHbie pa3J iM-
H M H . B nocjieflHMe r o ^ b i xy^ojKHMKM C T a p m e r o 
noKOjieHMH (A^;aMCOH-3pMK, A ^ e j i e PeMH^opcp , 
r i a y j i b J lyxTef iH, X e J i b ^ a PeMMO M ^;p.) e m e õ o j i e e 
noBbicMJiM cBoe MacTepcTBo; Bb ipoc j i a M n j i e a ^ a 
MOJIOflblX XyflOJKHMKOB (SjIbTO PesMeTC, 3 j i J i a 
KiOJibB, A M H O JlexiMC, M M H I H M I l a T y H e ) , y Ka jK^oro 
M3 KOTOpblX yjKe CJIOJKMJICH CBOM MHflMBM^yaJIbHblM 
TBopnecKMM n o n e p K . HeKOTopb ie xy^oJKHMKM 
M3o6pa3MTej ibHoro MCKyccTBa TaKJKe co3/i;ajiM p a f l 
yflaHHblX 3CKM30B RJIH Xy^OJKeCTBeHHblX M3AeJIMM 
M3 KOJKM. B nocjieflHMe r o ^ b i p a ^ o M c TajiJiMHOM 
CTaji CKJiaflbiBaTbca B T O P O M n e H T p xy^oJKecTBeHHOM 
oõpaõoTKM KOJKM B T a p T y . T a M yjKe p a õ o T a e T p a £ 
MOJIOflblX TaJiaHTJIMBblX XVflOJKHMKOB-npMKJia^HM-
KOB. 
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B 3aKJiK)HeHMe MOJKHO OTMerwrb, HTO nocjie Heico-
TOpblX KOJieÕaHMM MCKyCCTBO Xy^OMCeCTBeHHOM 
OOpaOOTKM KOJKM B 3CTOHCKOH CCP npOHHO CTajIO 
Ha nyTb couHajinciTOHecKoro peajiM3Ma. 0 6 3TOM 
Harjia^HO cBHfleTejibCTByiOT BbieraBKH npwiuiaflHoro 

MCKyccTBa nocjie^HMiK, flByx jieT, Ha KOTopbix MOJK-
HO OMJIO BH^eTb co^epjKaTejibHbie n o TeMarwKe M 
BbinojiHeHHbie eo BKycoM H MacrepcTBOM xy^ojKe-
CTBeHiHbie M3 ;̂ejiMH M3 KOJKH, KaK yHMKajibHbie, TaK 
n Maccopbie, 

F. Valdvere. Taskuplokke. 
Nahk. 1949. 



O POJIM J\EK0PAJXVLVL B C O B P E M E H H O M T E A T P E 

9. IIuxJiaK 

TeaTpajibHO-/i;eKopaij,MOHHoe HCKyccTBO, KaK M 
JIK>6OM .zjpyroH BH/( MCKyccTBa, TaKJKe OTpa>KaeT 
CBOK) anoxy . B coBpeMeHHOM TeaTpe, B oTJiMHne OT 
TeaTpa nponuioro , fleKopainiM ne TOJISKO MMeiOT 
ÄPyryiO CpOflpMy, HO M BfainOJIHHIOT MHyK) <pyHKU,MIO. 
Hapa / iy c onpe,zjejieHneM oöcTaHOBKH TeaTpajibHoro 
^eficTBMH, OTpajKeHMeM ero MecTa M BpeMeHM, 
^eKopau;MM AOJIJKHM erne cnocoOCTBOBaTb pacKpbi-
TMK) MfleMHo-CMbicjiOBoro co^epacaHHa nbec t i , y c n -
jiMBaTb 3MOu,naHaJibHoe BOSfleMCTBMe KajKfloü Kap-
TMHbi, co3flaBaTb ee cpOH. OcpopMJieHwe cneHbi 
^OJIJKHO HocMTb aKTMBHbiM xapaKTep. ,HeKopau,HH 
AOJiJKHbi KaK Obi ynacTBOBaTb B wrpe apTnc-
TOB, CJIMBaTbCH C HeM B eflMHOe XyflOJKeCTBeHHOe 
ueaoe . 

CoBpeMeHHbiM Teanp npe/j-baBjiaeT HOBbie Tpeõo-

BaHwa KaK K coflepacaHnio ^eKopau,MM, TaK H K MX 
cpopiwe. TeaTpajibHO-fleKopau,MOHHoe MCKyccTBo, Ha-
no^oOMe .npyrnx acaHpoB, TaKMce CTpeMMTca K n p o -
CTOTe H JiaKOHHHHOCTM XyZJOJKeCTBeHHOro BbipajKe-
HMH. CoBpeMeHHoe cocToaHMe ^paMaTyprMM M 
BOSpOCHIMH ypOB6Hb pa3BMTMa TeXHMKIM B 3HaHM-
TeJIbHOH CTeneHM COÄeMCTByiOT flOCTMaceHMK) 9TOM 
n e a n . npnHU,nn ycaoBHOCTM ^eKopan;MM BnojiHe 
ÄonycTMM H Ha coBeTCKoü cneHe, ecjiw; TOJIBKO OH 
noMoraeT Jiyqnie n rjiyoace pacKpbiTb CMbicjioByio 
CTopoHy nbecbi. fteKopauMM Ha cueHe coBpeMeHHoro 
TeaTpa ÄOJlacHbi npeac^e Bcero cjiyjKHTb HOCHTC-
JI3MH oömen M^en TeaTpajibHoro npoH3Be/i;eHMa. 
OcHOBHbiM ace TpeooBaHneM K TeaTpajibHOM nocTa-
HOBKe aBJiaeTca CTpeMJieHMe K HeaocTHocTn M ypaB-
HOBenieHHOCTM; Bcex ee cocTaBHbix nae ren . 

T B O P H E C T B O X. XAJIJIMCTE B COBETCKMÜ nEPMOfl 

X. üaac 

X. XajijiMCTe, BM^Hbiw npe^CTaBMTejib CTapuiero 
noKOJieHMH cKyjibnTopoB COBCTCKOM 3CTOHMM, 
PO^HJICH 28 MK)Ha 1900 ro#a. ^KMBonMCb OH M3ynaji 
B MacTepcKoü A. JlawKMaa (1919—1922), a CKyjib-
nTypy — B BbicmeM xy^ojKecTBeHHOM ruKOJie 
«najuiac» (1923-1926) y A. CTapKoncpa. 

CKyjibnTypbi XajiJincTe OTHOcaTca npenMymecT-
BeHHO IK oÕJiacTM nopTpeTHOM M (pMrypiHOM njia-
CTMKM. Yace B 20-x M 30-x r o ^ a x xy^oacHMK n p o -
aBJiaeT õojibinyio TBopnecKyio aKTMBHOCTb, oflHaKO 
nawoojiee rjiyõoKMe no co^epacaHMio M jiyHinne no 
cjpopMe npoM3Be^;eHMa CKyjibnTop co3#aeT B COBCT-
cKne ro^bi. IIopTpeTbi M aceHCKMe cpnrypbi coBeT-
CKoro n e p n o ^ a aBJiaiOTca Hanöojiee 3pejibiMM n p o -
M3Be^eHiMaMM cKyjibnTopa B xyzjoacecTBeHHOM 
OTHonieHMM. B HMX HaOJiio^aeTca HOBoe, õojiee 
rjiyõoKoe BoonpnaTMe ,n;eMCTBMTejibHOCTM, B03poc-
m e e npocpeccwoHajibHoe MacTepcTBO, cBoeoopa3HbiM 
TBopnecKMM nonepK. ITpoM3Be^;eHMa X. XajuiMCTe 
npoHMKiHyTbi ?KM3HeyTBep>K^;aiouj,eM CMJIOM, ryMa-
HH3MOM M BHyTpeHHeM HanpaJKeHHOCTbK). 

BojibinyK) pojib B TBopnecTBe XajiijiMCTe MrpaeT 
MaTepnaji, KOTOPMM OH MOKycHo Bjia^eeT. yMejioe 

H. Halliste. Helilooja C. Kreegi portree. Graniit. 
1959. 



Mcnojib30BaeMe KanecTB MaTepnaaa a a a pacicpbi-
TMH coflepjKaHMH M n ä e n npoM3Bea,eHMa M Bbicorcoe 
TexiHMnecKoe MacTepcTBO cocTaBaaioT oaHy M3 
cMjiBHeMinMx CTopoH xyapacecTBeHHoro ^apoBaHMH 
X. XajuiMCTe. CKyjibnrop noabsyeTca pa3HbiMM 
MaTepnajiaMM — a,epeBOM, opoHsofi, MpaMopoM, 
oaHano B nocaea,HMe roa,bi OH OTaaeT npe^noHTeHwe 
rpaHMTy. I lo MHeHMio xya,cacHMKa STOT MarepMaji 
j iynine Bcero OTOÕpaacaeT xapaKTep ceBepaHMHa, 
oõaaaaeT npoHHocTbio, co3AaeT BnenaTjieHMe KOM-
naKTiHOCTM H MaccMHHOCTM, a TOH ero M KpMCTaJIJI 
npnaaiOT cpnrype a<M3HeHH0CTb. 

AHajiH3 npon3Be^eHMM X. XaaaMcre M õeceabi c 
HHM CBMÄeTeJIbCTByHDT O TOM, HTO Xy^OJKHMK flOJirO 
BbiHauiMBaeT B ceõe naera npoM3BeaeHMa, a,aMTeab-
Hoe BpeMH HaõaioaaeT M M3ynaeT M30paH-
Hyio MOflejib. üpMCTynaa K nopTpeTwpoBaHMio 
aeaTeaen MCKyccTBa wau anTepaTypbi, CKyabnTop 
Tiu;aTeabHO 3HaK0MMTca c MX TBopnecxBOM, CTpe-
MMTca rayõace npoHHKHyTb B MX BHyTpeHHMM 
MMP, noKa3aTb HaMOoaee TiinMHHbie nepTbi MX 
xapaKTepa. 

B coBeTCKMM nepMOfl X. XaaancTe Bce Ham,e 
o6pam,aeTca K ayxoBHO aKTMBHbiM MoaeaaM. Cpean 
HMX ocoöeHHo BbmeaaeTca «IIopTpeT cicyabnTopa 
P. XaaBaMaa» (1957), B KOTOPOM 3anenaTaeH 3Hep-
rMHHbiM, soaeBOM o6pa3. yace caMO KOMno3Mu;MOH-

Hoe nC'CTpoeHMe CKyabnTypbi, acMBaa Mrpa CBeTO-
TeHM, ycMaiMBaeMaa yajaaHO BbiõpaHiHOM MaTepwa-
aoM — TonoaeM, C03a,aeT BneaaTaeHne HanpaaceH-
HOCTM. BHyTpeHHeM cocpeapToaeHHOCTbio M 
Bbipa3MTeabH0CTbio onaMHaKDTca Tanace «IIopTpeT 
nMcaTeaa P . CMpre» (Ba3, 1958), «IIopTpeT KOMno-
3MTopa K. KpesKa» (rpaHMT, 1959), «ToaoBa Aro» 
(rpaHMT, 1959) M paa, a p y r a x paõoT. 

XyapamMK cTpeMiMTca pacKpbiTb rayÕMHy coaep -
HCaHMa HOCpeaCTBOM KOMnaKTHOCTM M npOCTOTbl 
CpOpMbI, C nC'MOLU,bIO OÕOOLUjeiHHOM TpaKTOBKM (paK-
Typbi. 3 T O npoaBaaeTca ocoõeHHO apKO B cpnryp-
HOM naacTMKe. TnnHHHa B STOM OTHOineHMM Bbice-
neHHaa B rpaHMTe, u,eaocTHaa, nojiHaa HacTpoeHMa 
(pMrypa «CMaameii aceHirpiHbi», B KOTOPOM KOMno-
3Mu,Ma, (popMa M jiHHHH noaaHHeHbi xyapacecTBeH-
HOM Ma.ee. 0 6 p a 3 BoaeBoro, (pM3MaecKM 3aKaaeH-
Horo npeacTaBMTeaa COBCTOKOM ovioaoaeacM, Haae-
aeHHOro BbICOKMMM flyXOBHbIMM Ka^eCTBaMM — 
BHyTpeHHeM cnaoM, peiHHTeabHOCTbio M aHeprneM, 
Bonaom,eH B aceHCKOM cpnrype «KDHOCTb» (MHflOHe-
SMMCKoe aepeBO, 1959). 

CMCTeMaTMnecKMM TBopnecKMM POCT X. XaaancTe 
cayacMT npoaHbiM 3aaoroM TOTO, HTO xyaoacHMK, 
BCTynarouj.MM B oeabMoe ^ecaTMaeTMe CBoeft H<M3HM, 
6ya,eT M a a a b i u e TBqpMTb, HeycTaHHO coBepmeH-
CTBya CBoe npocpeocMOHaabHoe MacTepcTBO. 

MJIJUOCTPAUilll l X A H ^ O M y T A C T O K CBOPHMKY CTMXO-
TBOPEHMÜ MAPMM Y H ^ E P «M IIJIOTB CTAJIA CJIOBOM» 

H. CoAOMbiKoea 

X?H£0 MyracTo (1907—1937) — oaHH IMS xy^oa<-
HMKOB, 3aHMMaiOHj;MX BMfl,HOe MeCTO B MCTOPMM p a 3 -
BMTMa 3CTOHCKOM KHMHCHOM MaaiOCTpaHMM. «HpKOM 
3Be3aoM 3acBepKaa ero TaaaHT Ha He6e SCTOHCKOTO 
MCKyccTBa B cepe^MHe 1930-x roaoB — oi-i cKasaa 
CBoe, apKoe caoBo B CTaHKOBOM rpacpMKe, rpaBiope 
Ha aepeBe, B xyapacecTBeHHOM o4)opMaeHMM KHM-
TM», — nMHieT aBTOp CTaTbM. 

K TBopneoKMM apcTHaceHHaM x . MyracTo B 
ooaacTM KHMaciHOM rpa4)MKM Hapa^y c xyaoacecT-
BeHHbiM ocpcpiviaeHMeM IM MaaiocTpaHMaMM K cõop-
HHK3M CTMXOB K). CioTMCTe «Pa3rap aeTa», 
«B oacM^aHMM coaHna» M anoca «KaaeBMnosr» 
(1935) OTHOcaTca TaKJKe MaaiOCTpaHMM K coopHMKy 
CTMXOTBopeHMM MapMM yH^ep «M naoTb CTaaa 
CaOBOM». 

IIpM xyaoacecTBeHHOM ocpopMaeHMM STOTO coop-
HHKa X. MyracTo pyKOBoacTBOBaaca TBepa,o cao -

acMBUiMMMca y Hero KaK MaaiocTpaTopa npMHU,M-
naMM — Mcxo^MTb npeacae Bcero M3 coaepacaHMa, 
a y x a KHMrM B u;eaoM, aKTMBHo, TBop^ecKM BocnpM-
HMMaTb TeKCT npoMSBe^eHMM. ü p o c T a a BHeuiHaa 

H. Mugaslo. Päisvinjett luuletusele «Hümn hommi­
kule». Puugravüür. 1935—1936. 
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MJIJIHJCTpaTMBHOCTfa, naccMBHoe BocnpoM3BeAeHMe 
TeKCTa, 6yKBaJ ibHoe c j ieaoBaHMe eivty, nyJK^b i 
X . M y r a c T O KaK xy,a;oJKHWKy. 

Bl3flBLUMCb 3 a IMIJIJHOCTpaD,MM K CTMXOTBOpeHMHM 
M . YHflep, xy^ojKHMK CTOJiKHyjica c pa,a;oM T B o p -
HeCKMX Tpy^HOCTeÜ. OObIHHO OH MJIJIIOCTpMpOBajI 
T a K n e npow3Be,n;eiHMH, KOTopbie n o CBoew n ^ e e M 
MeTo^aM Bonjioin,eHMa xy^oHcecTBeHHbix o o p a 3 0 B 
ÕblJIM OJIM3KM eMy, .njaBaJIM B03M0JKH0CTB nejIMKOM 
B^cMTbca B H H X , BosHMKajio no^JiMHHoe T B o p n e c K o e 
coflpyJKecTBo MeMC^y aBTopoM j i H T e p a T y p H o r o 
ElP0M3Be^eHMa M Xy^OJKHMKOM-HJIJIIOCTpaTOpOM. 
r i o 9 3 M a tfce M . YH/ jep He ÕbiJia BHyTpeHHe 6jiM3Ka 
X . M y r a c r o , x o T a HeKOTopbie BaacHbie T O H K M 
conpwKooHOBeHna B MX TBcpHecTBe Bce ?Ke c y m e -
CTBOBaJIM. K a K M3BeCTIHO, CÕOPHMK COCTOMT M3 
CTMXOTBOpeHMM, C03,H,aHHbIX Ha npoTaJKeHMH A J I M -
TeJ ibHoro n e p w o ^ a M ^ a J i e K o He o ^ H o p o A H b i x n o 
CBoeMy coflepacaHMio, x a p a K T e p y , H a e r p o e H M i o . O H U 
He Bceiyja co3ByHHbi 3AopoBOMy, JKM3HeyTBepjK,n;aio-
m e M y H paH,MOHajIMCTMHeCKOMy MMpOnOHiMMaHHK) 
X. MyracTO. 

no-BM^MMOMy, Xy^OJKIHMKa HpMBJieKJIM B nC33MM 
Y H ^ e p MCKpeHHOCTb, OnTHMM3M, JIMPM3M, 3MOU.MO-
HajibHOCTb e e C T M X O B , MX r y M a H H o c T b M fleMOKpa-
THHHOCTb. HeCOMHeHHO ÕJIM3KM ÕblJIM XyflOJKHMKy M 
B o c n e T b i e n o s T e c c o M K p a c o T a n p n p o f l b i , Tenia r o p o f l a 
M e r o oKpaMH, >Kn3Hb Maj ieHbKoro ne j i oBeKa , a TaKJKe 
MOTMBbl naU,M(pM3Ma, KOTOpbIMM npOIHMKHyTbl 
ooyjejibHbie CTMxoTBopeHMa Y H ^ e p . O^jHaKo B e e 
TBopnecTBe Majio cou,MajibHoro 3BynaHMa, H T O CKa-
3 a j i o c b M Ha co^epjKaHMM MjijnocTpau,MM M y r a c T O . 

KaJK^biM TeMaTMHeoKMM U,MKJI X . M y r a c T O O T K P M -
BaeT B B O A H O M MJiJiiocTpaij,MeM, a n e p B b i e C T M X O T B O -
peHMa U.MKJIOB — 3aCTaBKaMM. K OOJIbUIMHCTBV 
CTMXOTBOpeHMM C^eJiaHbl KOHH.OBKM, a CÖOpHMK B 
U O J I O M MMeeT cppoHTMcnnc M fleKopaTMBHbie M O T M B B I 
Ha TMTyjibHOM JiMCTe M c y n e p o õ j i o j K K e . 

Ä e r a j i b H o npoaiHajiM3MpoBaB BBO^Hbie w j u n o e r p a -
U.MM K UHKJiaM M BMHbeTKM,, aBTOp CTaTbM OTMenaeT 
BMHbeTOHHyio ^eKopaTMBHocTb KaK CBoeoopa3HyK), 
x a p a K T e p H y i o n e p T y B c e r o cTMJia ocpopMJieHwa 
KHMrM. OCOOCHHO apKO BbipaJKeHO 3TO B MJIJHOCTpa-
Hjwax K TeMaTMHecKMM u,MKJiaM, KOTopbie n p e f l -
CTaBJiaiOT COÕOM C B o e o 6 p a 3 H o e coneTaHMe M O T M B O B 
M aCCOI],MaLI,MM, BbI3BaHHbIX B C03HaHMM xy/;o>KHMKa 
CTMXOTBOpeHMaMIM Y H ^ e p . MjIJHOCTpaU,MM OTJIMHa-
K)Tca ypaBiHOBenieHHOCTbio OT/jejibHbix nacTeM 
pMcyHKa, yõe^MTejibHbiM Tonaj ibHbiM p e i n e H n e M , 
HeTKMM PMTMOM, TOHHOCTbK) M SJieraHTHOCTblO 
JIMHMM. B c e B r p a B i o p e rapMOHMHHo M n p o ^ y M a H O . 
O ^ H a K o HeKOTopbie njuiK)CTpan,Hn, p a ^ y a r j i a 3 , 
Bce wie c T p a ^ a i o T He^ocTaTOHiHoü co,n;ep}KaTeJib-
HOCTbK). BojibHioM TBopHecKOM y ^ a n e M X . M y r a c T O 
aBTOp CTaTbM CHMTaeT MJIJHOCTpaHMIO K H,MKJiy 
« H a c b i öfleHMa», B K O T O P O M X Y ^ O J K H H K CTpeMMJica 
c o 3 ^ a T b oooomeHHbiM o õ p a s , KaK Obi B B O ^ H I U H H 
HMTaTejia B J I M P M H C C K M M M M P B c e r o u,MKJia. B S T O M 
r p a B r o p e r j iyooK H C M X O J I C T M S M , BbicoKa SMOUIMO-
n a j i b H a a H a n p a j K e H H o c T b . B ueü, Kpoiwe Toro , 
p a o K p b i B a e T c a HOBaa CTopoHa TBopnecTBa M y r a -
CTO — o o p a m e H M e xy^ojKHMKa K oojiacTM M H T M M -
HblX HyBCTB. 

Euj;e o o j i e e pa3MTeJibHa, KaK n p M M e p r p a B i o p b i 

ÕOJIblHOM 3MOU,MOHaJIbHOM HaCbIHJ,eHHOCTM, BBOflHaa 

10 K u n s t 3 

H. Mugasto. Vahetutel tsüklile «Elu südamest». 
Puugravüür. 1935—1936. 

MJunocTpaH,Ma K u,MKJiy « C T p a ^ a H M e » , Bb i3b iBa iom;aa 
B HMTaTejie BOJiHeHMe, T p e B o r y , 07Knj\anvi.e o e ^ b i — 
nyBCTEa, x a p a K T e p H b i e ^ J i a noc j i e / i y iomMX C T M X O -
TBopeHMM M . Y H ^ e p ( « C r p a ^ a H M e » , «OTnaaHMe») . 

P a c c M a T p M B a a x y ^ c j K e c T B e H H o e ocpopMJieHMe 
COOpHMKa CTMXOTBOpeHMM M . Y H ^ e p B H,ejIOM, aBTop 
CTMenaeT, H T O M3 Mji jnocTpMpoBaHHbix X . M y r a c T O 
K H M T 3Ta KHMra HaiMÕojiee KpacMBa M Bbipa3M-
Tej ibHa n o CBoeMy xy^oacecTBeHHOMy B O S ^ C M C T B M I O . 
MjIJIHDCTpaU,MM K CÕOpHMKy CTMXOTBOpeHMM Y H ^ e p 
CBM^eTejibCTByiOT o flaJibHeMineM pa3BMTMM M y r a ­
cTO KaK rpacpMKa-MJijiKDCTpaTopa, o o o6oram,eHMM 
e r o MCKyccTBa HOBbiMw xy^;o>KecTBeHHbiMM a c n e K -
TaMM M o6pa3aMM, H O H a p a / i y c S T M M B e r o T B o p n e -
CTBe 3aMeTHo HeKOTopoe ocjiaOJieHMe Be^ym,eM c o -
Aep>KaTejibHo-peajiMCTMHecKOM TeHAeHnMM. 3 T O õbiJio 
Bbi3BaHO BpeMeHHbiM ocjiaÕJieHMeM o6m,ecTBeHHOM 
aKTMBHOCTM nepe^OBblX Xy^O>KHMKOB B TOflbl 
<pauiMCTCKo-Han,MOHajiMCTMHecKoro pe>KM]via. 



B. Kustodijev. Bolševik. Oli. 1920. 

BOPMC MMXAWJIOBMH K Y C T O J I ; M E B 

T. K. KycTodueea 

B CTETbe flaH 0030P JKIH3HH M TBOpneCTBa PyC-
cKoro xy^oJKHMKa Bopwca MuxaÄjiOBMna K y c r o -
flweBa — o,n;Horo M3 3aMeHaTejibHbix MacTepoB 
pyccKoro MCKyccTBa Hanajia X X BeKa. üojiOTHa 
Xy^OHCHMKa MOtfCHO y3HaTB nO MX JKM3Hepa^OCT-
HOCTM, flpKOCTH UBeTOBOH raMMbl, HenOBTOpMMOCTM 
o6pa30B, rjiyõoKOM HaiuiOHajibHoc™. O paooTax 
KycTOflMeBa MOJKHO CKa3aTb: «3#ecb pyccKMM Ayx, 
3/i;ecb Pycbio naxHeT». PaccMaTpMBaa jiyHinwe M3 
HMX, aBTop cTaTbM oTMe^aeT, HTO em,e B n e r e p -
oyprcKoü ÄKafleMHH xy^oHcecTB Bopwc MMxaüJio-
BMH npoHBMji ceöa ^apoBwrbiM, MHoroooemaiomMM 
xy,n;ojKHMKOM. yjKe B ero paHHeM TBopnecTBe 
Hapfl,a;y c nopTpeTOM BajKHoe MecTo 3aHHMaiOT 
jKaHpoBbie cueHbi — H3o6pajKeHMe apMapoK, 
npa3^HMKOB. 

Hawõojiee xapaKTepHbie ^J IH TBopnecTBa xy^ojK-
HMKa «apTMHbi C03flaHbi B 1912—1917 ro,fl;ax. O H H 
paccKa3biBaiOT o Hapo^Hbix npa3£HMKax, Kynene-
CKOM 6biTe pyccKOM npoBMHu,MM. B HMX HPKO n p o -
HBMJiocb yMeHwe xy,n,o>KHMKa oooömaTb, co3,o;aBaTb 
TMnMHecKiMe o6pa3bi, ooo BCCM paccKa3biBaTb c 
MflrKHM K)MopoM («KynHHxa», «KpacaBwija» — oõe 

HanwcaHbi B 1915 vopy, «MOCKOBCKIHM TpaKTMp», 
1916 M flpyrne). 

B. M. KycTOflMeB JKMBO OTKJiMKHyjica Ha peBOJiio-
u,H0HHbie coõbiTMH 1917 ro,zja. O H co3^;aji KapTKHbi 
«27 cpeBpajiH 1917 ro#a», «BojibiiieBMK» (1920) M 
flpyrwe. H o paooTaa Ha^; HOBMMM TeMaMH, xyflo>K-
HHK He 3a6biBaji M cTapbix: pycoKyio ^opeBOJiro-
UMOHHyiO npOBMHU,HK) C ee TOMMTejIbHblM OflHO-
o6pa3neM, npa3^HPiKH, pyccKoe KynenecTBO («Kyn-
HHxa 3a naeM», 1918). B 1921 ro^y B. M. KycTo^neB 
nMuieT nopTper 3HaMeHMToro pyccKoro neBua 
<E>. M. IIIajiarrMHa, nsoopaJKeHHoro Ha cpoee p y c -
CKOP1 3MMM, pyCCKOrO npa3^HHKa. B 3TOM npon3Be-
AeHHM y^aHHo conpwKocHyjiMCb flBe rpaHM ^apoBa-
HKH xy^ojKHMKa — M KaK npeKpacHoro nopTpe-mcTa 
H KaK MacTepa apKnx, jKH3Hepa,zi;ocTHbix >KaHpo-
BMX cu,eH. 3aMenaTeJibHa TaKJKe co3,n;aHHafl KM B 
1920 ro,ny cepwH aKBapejieü «PyccKwe TMnbi». 

Bopnc MwxaMJioBMH KycTo^neB — xy^ojKHMK 
uiMpoKoro TBopnecKoro Änana30Ha. ÜJIOÄOTBOP-
HOM obuia ero p a õ o r a M B oOJiacra CKyjibnTypbi, 
KHMJKHOM MJIJIIOCTpaU,MM, C03,Z];aHHH TeaTpaJIbHOM 
fleKopaiptö. 
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rOJIJIAHflCKJlft n E K 3 A J K M C T M E f t H ^ E P T 
(1 638—1 709) 

TOBBEMA 

K). KyüHei^oö 

B cTaTbe ^aeTca o03op TBopnecTBa rojuiaHACKoro 
Xy^OJKHMKa ToÖÖeMbl, KOTOpblft JKMJI M TBOPMJI B 
snoxy , KOiyja ero po^wna BCJie^ 3a õypHbiM SKOHO-
MMHeCKMM, nOJIMTMHeCKMM M KyjIbTypHbIM nofl,t>-
eiaoM Hana.ua KJIOHMTBCH K yna#Ky, a cyzjbõbi Hauwo-
HajibHoro MCKyccTBa 6bijiM B pyKax annroHOB M 
OTCTyiTlHHKOB. Ho H B 3THX yCJIOBMHX Xy^CJKiHMK 
He TOJIbKO OCTaJICH BepeH peaJIMCTMHeCKMM npMH-
u,MnaM rojuiaH^CKOM HIKOJIM, HO M oooraTMji ee 
HOBbIM OnbITOM, CBOMMM ycneuiHbiMiM TBOpHeCKMMlM 
noMCKaMM. E j i a ro^apa TajiaHTy ToõõeMbi peaj in-
CTHHecKoe HanpaBJieHMe B rojuiaH^CKOM neii3a?KHOM 
JKMBonwcM coxpaHHJio RO KOHija XVII — Hanajia 
XVII I BeKa CBOK) cmiy M CBejKecTb, ocTaBaJiocb rjia-
BeHCTByiomMM B SBOJIIOHMM rojuiaHflCKoro neÜ3aHca. 

A B T O P CTaTbM ^enajibHO aHajiM3MpyeT jiyHinwe 
npon3BefleiHMH xy,a;o?KHHKa, noKa3biBaeT, KaK CK-na-
flbiBajiMCb ero CTHJib, e ro xy/jojKecTBeHHaa TeMa — 
MOTMBbi rojijiaHflCKofi npwpoflbi, ero xapaKTepHaa 

MaHepa BbipaJKeHwa. A B T O P ocTaHaBJiMBaeTca Ha 
npOCJiaBMBIIIIlX XyflOJKHMKa MOTIHBaX BOflHHblX 
MejibHMij;, xapaKTepHbix RJIH npoM3Be^;eHMM nepw-
o^a pacuBeTa ero TBopnecTBa. 

OneHb no,n;poOHO paccMaxpHBaeT aBTop CTaTbM 
caiwoe 3HaMeHMToe npon3Befl,eHMe MewHflepTa To6-
õeMbi «Ajniea B MMfl^ejibxapHMce». B CBOMX n e ü -
3a?Kax xy^oacHMK erpeMMJica co3,n;aTb KaK Obi 
nopTpeT onpeflejieHHOM MCCTHOCTM, HO noprpeT 
3MOLI,MOHajIbHbIM, TJiyOOKO JIMpMHHblM. B HMX OH 
BOnJIOTHJI «OOJIMiK Po^HHbl — npupO^y ToJIJiaHflHH, 
ocBoeHHyio M fla>Ke co3^;aHHyio nenoBeKOM». 

ToöSeMa cKa3aji B neM3ajKHOM JKMBOHMCH csoe 
HOBoe CJIOBO. O H OTKpbiji coBpeMeHHWKaM SCTCTM-
necKyio u,eHHOCTb jiaHzunacpTa, M3MeHeHHoro, co3-
flaHHoro nejiOBeKOM, Bocneji Ty KpacoTy npupo^Bi, 
HTO co3^;aHa n,ejieHanpaBJieRHoü ^eaTejibHOCTbio 
jHo^eü, ynopHbiM Tpy,n;oM B õopboe c MopeM, 
HaBOflHeHMflMH, #K)HaMW, ÕOJIOTaMH. 

M. Hobbema. Maastik vesiveskiga. Oli. 1668. London, Buckinghami palee. 
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y H A C M 3 A P Y B E Ä O M 
r j I A 3 A M M A P X M T E K T O P A 

M. Flopi 

KaK y Hac, TaK M B ajpyrwx cTpaHax, r a e aBTop 
MMeji B03M0JKHOCTB noobiBaTb B nocaea,Hee BpeMa, 
HaõaioaaeTca oaenb oacwBaeHnaa erponTeabHaa 
^eHTejibHOCTb. KpaTKaa craTba He no3BoaaeT n o a e -
jiMTbca BceMH BnenaTjieiHMaMM n 3aTpoHyTb MHO-
roHiMCJieHHbie BOinpocbi, c KOTOPBIMM apxwTeKTop 
CTajiKMBaeTca BO BpeMa nyTeinecTBnn. 3aaepacwM 
Hame BHMiiaHMe Ha Tpex M3 HHX, MMeiomwx Ha 
Hani Beraaa, Baamoe 3HaneHMe c TOHKH öpeHna 
aaabHeü innx nepeneKTMB rpaapcTpowTeabCTBa: 

1. BHeflpeHne npnHij;nna CBoooaHoro pa3Meme-
H H S flOMOB npM 3acTpoMKe ropoapB; 

2. BjinaHiie pocTa aBTOMooujibHoro TpaHcnopTa 
Ha pa3BMTwe ropoapB; 

3. H3MeHeHMa B apxuTeKType B CBa3M c BHea,-
peHHeM MH^yCTpMajIbHblX MeTOapB cppoM-
TejIbCTBa. 

* 

I lopa OTKa3aTbca OT HeKOTopbix TpaanHnü B 
CTpowTejibCTBe, KOTopbie, npaBaa, MMeiOT MHoroBe-
KOByio aaBHOCTb, wcancaaeMyio aaa<e Tbicaaeae-
THflMU, HO B TO ace BpeMa cepbe3Ho HapymaiOT 
HopMaJibHbie 3acpOBbie ycjiOBHa JKM3HM ropoacKoro 
HacejieiHHa. O ^ H H M M3 TaKMx nepeacwTKOB cTapbix 
npweMOB rpa,n,ocTipoMTejibCTBa aBaaeTca p a c n o a o -
aceHHe apMOB Baoab cpponra yJiMu;, KOTopoe B 
3HaHHTejibH0H creneHM jiMHiaeT »cMBym,nx M paöo -
TaioujjHx TaM aioaew awcToro B03ayxa, coaHna, 
CBera n seaeHoii pacTHTeabHocTM. CBoooaHoe ace 
pa3Mem;eHHe AOMOB, HaoõopoT,, oTKpbiBaeT aioaaM 
õojiee iHMpoKMM a p c r y n K 3TMM öjiaraM npnpoabi . 
3 T O T cnocoo 3acTpoÜKn ne HOBbin, OH ap CMX nop 
a n n i b caaõo BHeapaaca B npaKTMKy cTpowTeabCTBa. 
ToaHKo mocae BTOPOM MMPOBOH BCHHBI OH noayawa 
innpoKoe pacnpocTpaHeHwe BO MHorwx CTpaHax, 
ra,e o a a r o a a p a CBOMM npeHMymecTBaM HaxoanT 
Bce oojibme CTopoHHHKOB. OcoõeHHo ycneuiHo OH 
npwMeHaeTca B AHrjiHH au HlBeiniw. 

B CoBexcKOM Coiose BHeapeHneM npnHnwna CBO-
ooaHoii 3acTpowKM CTajiM cepbe3Ho 3aiHMMaTbca 
ToabKO nocae Bcecoi03Horo coBemaHwa CTpcwTejieii 
B 1954 roay, Ha KOTOPOM õbiaw pa3rpoMaeHbi p a 3 -
Hbie aaceTeopMH B apxwTeKType n cTpoMTeabCTBe. 
B HacToamee BpeMa yace caaHbi B sKcnayaTannio 
onbiTHbie MHKpopanoHbi B MocKBe (HoBbie H e -
peMyniKM), HeaaOMHCKe, KneBe w ap., B KOTO-
pbix npHMeHeHbi HOBbie npnHu,nnbi naaHnpoBKM 
M 3acTpoMKM. CBoooaHoe pacnoaoaceHne apMOB 
3anaaHnpoBaHo M B npoeKTe KpynHoro acwaoro 
paMOHa Ha 60 000 acwTeaew B TaaawHe y M y e r a -
MH9. 

B Haniepi CTpaHe, ra,e B npoTHBonoaoacHocTb 
CTpaHaM KanwTajia, 36MJIH aBjiaeTca BceHapoaHOM 
COÕCTBeHHOCTbK), npoeKTMpOBaHHe CTpOMTeabCTBa 
ocymecTBaaeTca rocy^apcTBeHHbiMM cpraHM3au;H-
HMH, a caMO CTpoMTeabCTBo naaHwpyeTca, äpvman-
cupyeTca H pyKOBO^jHTca rocy^apcTBOM, MMeiOTca 

Bce oö-beKTMBHbie npe^nocbiaKM fljia mnpoKoro 
BHe^peHMa caMbix nporpeocMBHbix MeTOflOB r p a -
^ocTpoMTeabCTBa, B TOM nncae M cBOOo^Horo p a 3 -
Menj,eHna CTpoamwxca 3AaHMii. 

* 

B KpynHbix ropo^ax AMepnKM M EBponbi, KaK w. 
y Hac CTOHT oaeHb ocTpo Bonpoc 06 ynopa^OHeHMM 
ropoflCKoro TpaHcnopTa. CoBpeMeHHaa, MCTopMne-
CKM caoacMBinaaca yjiMHHaa cerb B ropo/jax 
npHinaa B pesKoe npoTHBopenne c MX Teppwropw-
aabHblM pOCTOM M ÖypHMM pa3BMTMeM MexaHM3M-
poBaHHoro TpaHcnopTa, ocoOeHHO aBTOMoOMabHoro, 
noaHOCTbio OBaaÄeBHiero ropoacKMMM yanu;aMM. 
IleperpyaceHbi He ToabKo npoe3acwe nacriM yaMU,, 
HO M TpOTyapbi M nepexo^bi RIISI nemexo^Horo ÄBM-
aceHna. Bce 3TO HacToaTeabHO awKTyeT co3AaHMa 
HOBOM CMcreMbi naaHwpoBKH ropoapB. 

ITpeac^e Bcero Ha^o ^oOMTbca HCTKOM ^pupcpe-
peHH,Mau,MH yawHiHOM CCTM. KpynHbie TpaiHcnopTbi 
ÄoaacHbi nponycKaTbca BHe npeaeaoB ropoflOB ia 
MMeTb pa3Ba3Ky nepeceKaiom.Mxca noTOKOB B p a 3 -
HMX naocKoerax . O T HHX ^oaatHbi OTxo^MTb B 
CTCpoHy ropo^a SoKOBbie MarnciipaaM. TopoacKaa 
TeppMTopMa ^eaMTca Ha HecKoabKO paüoHOB TaK 
Ha3biBaeMbiMM Bbie3^HbiMM aKcnpecc-MariMCTpa-
JIHMH, orpaac^eHHbiMH rycTbiMM 3eaeHbiMM Mac-
cHBaMH. PafioHbi a«e B CBOIO onepeab ^eaaTca Ha 
«MMKpopaMOiHbi», B KOTopbix pacnoaaraiOTca Bce 
Heoõxo^MiMbie RJIH HaceaeHwa 3Toro pawoHa oÕHi,e-
cTBeHHbie yHpeacaeHna. 

Cepbe3Hoe BHMMaHwe cae^yeT y^eawTb ycoBep-
uieHCTBOBaHMio KOMMyBaabHoro TpaHcnopTa, cno -
coÕHoro 3a a a c nepeBecnM B a,ecaTKw pa3 ooabuie 
naccaacMpoB, HBM aerKOBCH TpaHcnopT. KpoMe 
Toro, HaaMHHe apcTaTOHHoro KoawaecTBa oou;ecT-
BeHHbix cpe^CTB coo6n;eHMa cnabHo pa3rpyacaeT 
TpaHcnopTHbie MariHCTpaan. 

IlaaHMpoBKa ropo^OB c yaeTOM pocTa TpaH­
cnopTa M BHej^penue npHHU,nna CBOOoaHOÜ 3acT-
poMKH TCCHO CBasaHbi Meacay COÕOM. n o c a e ^ H a a 
He MbicaMMa 6e3 ^wcpcpepeHnjnpoBaHMa yaMHHoii 
ceTM c aeTKMM pa3rpaHMaeHHeiM neniexo^Hbix M 
npoe3acMx appor . K TOMy ace STO SKOHOMHO M B 
HapO^HOX03aMCTBeHH0M OTHOHieHMH. 

B nocaeaHwe ro^bi CTpoMTeabCTBO HaaMHaeT Bce 
6oaee nepexo^MTb OT pyaHoro Tpy^a K MexaHHSM-
poBaHHOMy. IIpeMMynj,ecTBa TaKoro CTpowTeabCTBa 
ocooeHHO Haraa^HO aeMOHCTpwpyiOT ^QMOCTPOH-
TeabHbie KOMOMHaTbi B J lennHrpaae , cneu,MaaM3M-
poBaBmneca Ha cepMÖHOM BbirrycKe 3 ;̂aHMM o n p e -
^eaeHHoro TMna. Kaacabiü KOMÕMHaT B cocToaHMM 
ccopy^HTb CBbinie HecKoabKMx COT o^HOTMnHbix 
3flaHHH B TOA-

OflHaKo, Hapa^y c noaoacMTeabHbiMin: CTopoHaMH 
KpynHoe MHaycTpMaabHoe CTpoMTeabCTBO no Twno-
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BbiM rfpoeKTaM MMeeT M pnp, He,n,ocTaTKOB. H a n -
õ o j i e e cepbeaHbiMM M3 H M X H B J I H I O T C H o r p a H M n e H -
H a n HCMeHKj ia rypa oö-beKTOB, BHeuiHee MX CXO/I;-
CTBO, OflMHaKOBaH BbICOTa 3flaHHM M flp. IIpM 
JKejiaHMM, O^HaKO, MMeiOTCH ^OCTaTOHHbie B03MOJK-
H O C T M fljia npeflOTBpaiu,eHMfl n p e 3 M e p H o r o O ^ H O O Ö -
pa3MH M iuaOJioHa B o o m e M ooJiMKe 3acTpoeHHOM 
TeppMTOpMM. IIpiM CTpOMT6JIbCTBe MHflyCTpMaJIb-
HbiMM MeTOflaMH iHeJib3H y n y c K a T b M3 BH^y M 
B o n p o c B H e n i H e r o , s cTeTMnecKoro ocpopMJieHHH 
3flaHHH. 

JJ,o CMX n o p r j iaBHoe BHMMaHwe õbi j io HanpaBJieHO 
Ha TO, KaK CTpOMTb n o B03MOOKHOCTM OOJIbHie, 

6 b i c T p e e M 3K0H0MHee. C noBbiraeHMeM H a u i e r O 
>KM3HeHHoro ypoBHH j n o ^ e w , c coKpameHMeM n p o -
flOJIJKMTejIbHOCTM paÕOHerO flHH, MeHHeTCH BeCb 
C'Õpa3 JKM3HM, nOHBJIHKDTCH HOBbie TpeÕOBaHMH, B 
TOM HMCJie M B OTHOHieHMM njiaHMpOBKM M OOOpy-
flOBaHMM KBapTMp. 

MH/i;ycTpMajiM3aLi,MH CTpoHTejibCTBa npe^CTaBJ iaeT 
COÕOM peBOJIK)IJ,MOHIHbIM, HO BCHHeCKM SaKOHOMep-
HblÜ 3 T a n B pa3BMTMM CTpOMTejIbHOrO MCKyCCTBa. 
COBeTCKMM C0K)3 CBOMMH ^OCTMJKeHMHMM B 3TOM 
oOJiacTM yjKe cewHac n p e B 3 o m e j i H a n o o j i e e p a 3 -
BMTbie KanMTajIMCTMHeCKMe CTpaHbl, ^eMOHCT-
p n p y a n e p e f l BceM M M P O M nporpeccMBHOCTb M 
HeMC^epnaeMyK) c m i y H a m e r o o o m e c T B e H H o r o 
CTPOH. 

<3Ar j IHHEM B K y 3 H M D ; y MCKYCCTBA» 

O r P A $ M H E C K M X TEXHMKAX, MX B 0 3 M 0 J K H 0 C T H X M 
C P E f l C T B A X X y ^ O J K E C T B E H H O T O B H P A H E H M f l * 

O. KamuAacKii 

H a p a / i y c TexHHKaMu r j i y o o K o ü M BbicoKOM 
n e n a T M i n n p o K o nojib3yiOTCH M nJiocKOH n e n a T b i o . 
3 T O TaKOM c n o c o õ n e n a T a H H H , n p w K O T O P O M 
n o B e p x H o c T b nenaTHOM cpopMbi o c T a e T c a njiocKOH, 
p a B H o ü , n e MMeeT H M yrjryöjieHMH, H M BbinyKJ io -

* H a n a j i o B a j i b M a H a x e «McKyccTBO» 1960, N° 1. 

CTeü. Cpe^iM BMflOB njioeKOM n e n a T M H a n o c u i e e 
p a c n p o c T p a H e H b i jiMTorpacpMH, p a c c M a T p M B a e M a a B 
flaHHOM HOMepe, IM M O H O T M H M H , K O T O P O M o y ^ e T 
nocBHLu,eBa CTaTbH B CJie,zryioiii;eM HOMepe. 

C HMCTO TexHMnecKOM CTopoHbi JiMTorpacpHH — 
3TO pMCOBaHMe Ha KaMHe, ^ J i a KOTOporO Xy^OJKHMK 
n o j i b 3 y e T c a M C J I O M , n e p o M MJIM KMCTbK). 3 T M T e x -

E. Tihemets. 

Vaade Toompealt. 

Litograafia. 1960. 



HM^ecKMe cpe^cTBa onpe^ejiaioT M xy^oJKecTBeiH-
Hbifi OÕJIMK M BbipaanTejibHocTb jiMTorpacpMM: 
OTTHCK npejK^e Bcero noxojK Ha pncyHOK, n p n o õ p e -
TaK)HJ,HÜ MCKJIIOHMTejIbHyK) CBejKeCTb M COHHOCTb 
no;* pyKaMM KpynHbix xy^ojKHMKOB. 

Haiu,e Bcero fljia co3,j(aHHa pncyHica nojib3yK>Tca 
MejiOM. H o oflHHM M3 cneu,M(J>iiHecKMx npweMOB 
jiMTorpatpMM HBJineTCH BbicKpeõaHwe CBeTJioro 
pwcyHKa Ha nepHOÜ noBepxHocTM c noMombio 
MHcrpyMeHTa — m a õ p a . IIojib3yfOTca M necKOJib-
KMMH KaMHAMM, a TaKJKe u,BeTHOM jiMTorpacpMeü. 

Ilpw 3TOM, OflHaKO, cne^yeT erapaTbca ne UMMTM-
pooaTb aKBapejib, naere j ib HJIM Macjio; He cjieflyeT 
TaKJKe 3JioynoTpe6jiHTb pa3HbiMM u,BeTOBbiMM TOHa-
MH, HTOObl JIMCT He np0M3B0flMJI BnenaTjieHMH 
penpo;ryKin4H KapTMHbi MacjiOM. 

üpeMMymecTBaMH jiMTorpacpwiM HBJIHIOTCH B O 3 -
MOJKHOCTb Henocpe^CTBeHHoro pwcoBaHwa, y ^ o o -
CTBO McnojiHeHMa, õojibiHOM M cpaBHMTejibHo Jier-
KO nenaTaeMbiM TwpajK, nosBOJiaiomwü p a c n p o -
CTpaHHTb opurwHajibHyio rpacpMKy no He^oporoM 
u,eHe. 

A. Holdre. Rehepeks. Litograafia. 

HMKOJIAU P O O T 

13 Maa Ha JlecHoM KJia^õwme B TajuiMHe Obiji n p e -
flaH 3eMJie n p a x CTapewuiero xy^oJKHMKa COBCTCKOH 
3CTOHHM HMKOJiaa PooTa, CKOHHaBHieroca 10 Maa, 
He Ä O » H B HecKOJibKnx MecaijeB flo cBoero #eBa-
HOCTOJieTHH. 

HMKOJiaw POOT poflMJica 23 Hoaõpa 1870 r. B I leTep-
õypre . B 1900 ro^y OH OKOHHMJI neflarorMHecKne 
Kypcbi u p u AKa,n;eM'MiM xy,n;ojKecTB B üeTepõypre , 
e3^Mji fljifl caMoycoBepmeHCTBOBaHHH BO <E>paHu,piio, 
MTajiMio, TepMaHMK) M ^ p y r u e cTpaHbi. IIo3£Hee 
xyflojKHMK H3ynaji KepaMiMKy, onyöjiMKOBaB B Hana-

Jie CTOJieTMH Ha pyCCKOM H3bIKe OOHJMpHOe pyKO-
BO^CTBO «Xy^ojKecTBeHHaa KepaMMKa». 

B roflbi rpa>K/3;aHCKOM BOMHH H. POOT npnexaj i 
B TajijiMH, r^e M ocTajica Ha nocToaHHoe jKMTejib-
CTBO. BCK) CBOK) 3HeprMK) Xŷ OJKIHMK nOCBaTMJI 
ne^arorMHecKoii .zjeaTejibHoera M pa3HbiM OTpacjiaM 
npMKJiaflHoro HCKyccTBa, M3 KOTOPMX OH OCOÖCHHO 
yBJieKajica KepaMMKoö. CBoefi paooToü B KanecTBe 
ne^a ro ra , CBOHMH jieKipiaMiM M ̂ OKJia^aMM OH n p o -
oyjKflaji MHTepec K MCKyccTBy M BbicoKOMy npw3Ba-
HHIO xy#ojKHHKa, KOTopoMy caM HesaOBeHHO CJiy-
JKMJI B Te^eHMe Bcew CBoew JKM3HH. 
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O. Soans. Balti soojuselektrijaam. Auto-
litograafia. 1959. 

H. Sarap. Kärestik Suna jõel. Süsi. 1959. 



X P O H H K A 

H E C K O J I B K O CJIOB O C O B P E M E H H O C T M M C K Y C C T B A 

B cTaTbHx, paccMaTpMBaioii i ,Mx 
BOnpOCbl MCKyCCTBa, B flMCKyC-
c n a x , B ^ o K J i a ^ a x n Ha c o ö p a -
HMflx Bce n ä m e B C T p e n a e T c a 
CJIOBO «COBpeMeHHOCTb». 

H a 3 B a H H o e HBJieHMe ^a j ieKO He 
cj iyHaMHoe. M O J K H O CKa3aTb, y 
H e r o e c T b flajKe MajieHbKaH M C T O -
PMH pa3BMTMH. 

T O B . E e p H u i T e Ü H HaHMHaeT 
CBOK) CTaTbK) o n p o o j i e M a x c o -
BpeMeHHOCTM MCKyCCTBa CJIOBa-
MM: « H e ^ a B H o c K a 3 a j i n r^ ,e-To 
« P a H b l l i e ÕblJIO OCHOBHbIM CJIC-
BOM, KOTOpoe BCIOfly nOBTOpflJlM, 
«peajiM3M», T e n e p b MM CTajia 
«COBpeMeHHOCTb».'' BblXO/JMT, HTO 
TOT, KTO 3TO CKa3ajI, HeCOMHeiHHO 
n p a B . H o n p a B M T O T , K T O c K a -
3aji , H T O n o K a Mbi floniJiM RO 
CJIOB «peajIIMSM» M «COBpeMeH­
HOCTb», HaM n p n u i j i o c b n o T p a -
TMTb HeMaj ioe KOJiMnecTBo K p a -
CMBbix CJIOB, KOTopwe y n o T p e ö -
jiHJiwcb y c n e u i H o KaK B npa iwoM 
CMbICJie, TaK M B KaBbIHKaX. 

3,n;ecb Ha,zi;o 6b i pa3jiMHHTb ppa 
MOMeHTa, KOTopbie HeM3õe?KHO 
B03HHKaiOT B CBH3M C npOÕJieMCW 
COBpeMeHHOCTM. 

B o - n e p B b i x , c j ie / ryeT JIM B 
HacTOHin,yio a n o x y nofl C J I O -
BOM «COBpeMeHHOCTb» nOHMMaTb 
ycTaHOBMBHiwecH, c n e u H c p u n e -
cKMe, HiwpoKO p a c n p o c T p a H e H -
Hbie, c6m;enpM3HaHHbie M O A O Ö -
peHHbie n e p T b i B HCKyccTBe, 
KOTopbie oõbiHHO Ha3biBaK)T n p o -
CTO «CTMJieM», Cpe^CTBOM B b i p a -
jKeHMH a n o x M , MJIM ?Ke n o ^ 
coBpeMeHHOCTbio c j i e ^ y e T n o H H -

MaTb TO, HTO B HaCTOHIITyiO a n o -
x y OTJIMHaeTCH MaJIO, HaXO^MTCH 
B H a n a j i b H o n cpa3e pa3BMTHH. 

ECJIM MCXO^MTb M3 TOFO, HTO 
Bce, n e M y y?Ke / j aBaj in /joBOJibHo 
BHe/ipMBHiyiocH ou,eHKy, KaK 
yCTaHOBMBHieMyCH, O T H C C T H K 
npouiJ iOMy, TO B nepBOM c j i y n a e 
Mbi ^OJIJKHbl ÖblJIM 6bl n p M 3 H a T b -
CH, HTO COBpeMeHHOe MCKyCCTBO 
OTHOCMTCH K npOIHJIOMy. 

C 3TMM, Ka^CeTCH, HMKTO He 
3 a x o n e T cor j i acMTbca . 

HacTOHHi;ee MCKyccTBO B c e r ^ a 
6biJio coBpeMeHHbiM, flance ö o j i b -
u i e — O H O Bcerjj;a n p e B b i m a j i o 
rpaHMii,bi COBpeMeHHOCTM, Morjio 
npoHMKHyTb B O y ^ y u i e e . B n o -
c j ie^HeM c K p b i B a e T c a O ^ H H M3 
OHeHb BajKHblX npM3HaKOB c o -
BpeMeHHoro n e K y c c T B a . 

Ü 3 3Toro CJie^yeT, KaK CJiojKHa 
M TH>Kejia ou,eHKa c o B p e M e H H o r o 
MCKyCCTBa. M3 MCTOpiMM MCKyC­
CTBa Mbi 3HaeM, CKOJIbKO THJKe-
Jibix O H I M Õ O K ^ o n y u ; e H O B S T O M 
B o n p o c e . H o n o n e M y - T o He n e -
nOJIb3yK)T 3T0T U,eHHbIM onb iT . 

HacTO M H o r n e TeopeTMKM M C -
KyccTBa CTapaiOTca o n e H b n o -
BepxHOCTHo onpe,n;ejiHTb H O H H T M H 
COBpeMeHHOCTM M KJiaCCM(pMLI,M-
p o B a T b npoM3Be^;eHMH n o TOMy, 
HTO BXO^JMT T y ^ a , a HTO HeT. 

Ka>KeTCH, HTO PJIH MHOrMX 3TO 
HBjineTCH Heoõ^yMaHHbiM m a r o M 
— B3HTb Ha ceõfl õ o j i b u i y i o O T -
BeTCTBeHHOCTb. 

HeKOTopb ie TeopeTMKM y T B e p -
jK^aiOT, H T O aKTyajibHOCTb TeMbi 
BajKHeMuiee ycjiOBMe c o B p e M e H -

HOCTM x y ^ o j K e c T B e H H o r o n p o M 3 -
Bejj,eHMH. H T O jj,ejiaeT Ty MJIM 
flpyryio TeMy coBpeMeHHbiM? 
K a K a a TeMa a K T y a j i b H a a , K a K a a 
HeT? 

B p a 3 H b i e BpeMeHa xy^ojKHMKH 
n a c T o nojib30BajiMCb O ^ H M M M M 
TeMiM-jKe TCMaMM fljia B b i p a j K e -
HHfl CBOMX MblCJieM. 

P a 3 B e S T O He Mflen, KOTopbie 
^aiOT TOM MJIM / jpyroM TeMe 
cooTBeTCTByiomee HanpaBj i eHMe? 
T e M a a B J i a e T c a omyTMMOCTbio 
M/(eH, B03MOJKHOCTBIO Bb ipaJKe-
HMH. 3lHaHMT, BaJKHbl MfleM, 
MbicjiM, a n e CTOJibKO1 T C M M . 

Ka>KeTca, H T O n p o õ j i e M a c o B p e -
MeHHOCTM HaCTO n o / p i a T a H e -
CKOJIbKO MCKyCCTBeHHO. HaM^yTCH 
«TeopeTMKM», KOTopbie HaCTOJIb-
K O y B e p e H b i B c e õ e , H T O MoryT 
noHTM 6e30HiM6oHiio y K a 3 a T b 
n y T b M CTMJIb KaJK^OMy, KTO XOTb 
B KaKOM-To M e p e ncej iaeT cT^Tb 
COBpeMeHHbIM Xy^OJKHMKOM. T a -
KMe «cneu;MajiMCTbi» c o B p e M e H -
HOCTM .ZJOJIJKHbl ÖblJIM 6b l CHM-
T a T b c a c TeM, H T O T H . c o B p e M e H -
Hoe MCKyccTBO B O Bce BpeMeHa 
Bceiyja OBIJIO B KaKoü-TO CTeneHM 
o 6 p a 3 0 B a H M a . O H O 6y^;eT T O T O -
B M M TOJibKO B õ y ^ y m e M . 

T a K Ä O J I J K H O õbiTb M o 6 a 3 a -
TeJibHO HaMflyTca J H O ^ M , KOTopbie 
CMoryT ou,eHMTb COBpeMeHHOe 
MCKyccTBO M npeflBMfleTb H a n p a B -
JieHMa e r o pa3BMTMH B 6yAyiH,eM. 
H o S T O , HecoMHeHHo, T p e o y e T B 
HeKoTopofi CTeneHM reHMajibHOCTM. 

JI. KoKüMaau 



Li. Kokamägi. Poisi portree. Oli. 1959. 

I. Malin. Kolmikportree. õli. 1959. 
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B E 3 >KK)PM 

BbicxaBHTb p a o o T b i n o CBoeMy 
yCMOTpeHMIO, Ha CBOIO OTBeT-
CTBeHHOCTE. —• 3Ta ^OJirOJKflaHHaa 
B03M0JKH0CTB OCym,eCTBMJiaCb B 
pecnyÕJiMKe yjKe B T O P M H H O . 

P e 3 y j i B T a T t i He n o p a a c a i O T HM 
HOBH3HOM, HM OpurMHajIbHOCTBIO. 
B b i c T a B K a n a n o M M H a e T Bce flpy-
THe, C TOM JIMHIb He3HaHMTeJIbH0M 
pa3HMii;eM, H T O B H e ü o m y m a e T -
c a ÕojibHie Henocpe^cTBeHHOCTM. 
3aMeTiHOM JKe ocooeHHOCTbio H B -
JIHeTCH 3HaHMTeJIbH0e KOJIMHeCTBO 
npocpeccMOHajibHO c j i a o b i x p a o o T , 
KOTOpbie Ha OÕblHHbie BbICTaBKM 
He flonycKaiOTCH. TeMaTHHecKMX 
K0Mn03MLi;MM OHeHb MaJIO, TaK-
ace M CKyj ibnTypHbix n p o H 3 B e -
fleHHM. 

Bb icTaBKa p a ^ y e T r j i a 3 , H O He 
o 6 o r a m , a e T / jyxoBHo. M H o r n e 
nOJIOTHa ^OCTaBJIHIOT 3CTeTMHe-
c K o e HacjiajKfleHMe, H O j ie rKO-
BecHbi n o co^epjKaHMio. n o s T O M y 
M OIJ0HKH, flaHHbie BbICTaBKe, 
BecbMa npoTMBonojiojKHbi, o c o -
OeHHO' MeJKfly XyflOJKHMKaMM M 
KpiMTMKaMM. OflHM BOCXBajTHKDT 
XyflOJKeCTBeHHOCTb, IM OOOCHO-
BaHHO, a flpyrne BbipaacaiOT H e -
^OBOJibCTBMe n o n o B O ^ y õ e ^ n o -

I l e p B a a B 1960 r o ^ y BbicTaBKa 
M3o6pa3MTej ibHoro MCKyccTBa B 
ÄOMe xy^ojKHMKOB B TajijiMHe, 
n o c B a m e H H a a X I I Cbe3,a;y K I I 3 , 
COCTOHJia M3 npOM3BefleHMM JKM-
BOOMCM, CKyj ibnTypbi M rpacpMKM. 
B O C H O B H O M , Ha Heft õbijiM n p e f l -
cTaBJieHbi p a ö o T b i 1959 rof la , 
KOTOpbie p a H b m e H n r ^ e He 3 K c n o -
HMpOBaJIMCb. OcOOeHHO OJieCTH-
nj,Mx m e ^ e B p o B Ha BbicTaBKe He 
OblJIO, OflHaKO npM BHMMaTejIbHOM 
0603peHMM MOJKHO OblJIO HaMTM 
flOBOJIbHO Bbipa3MTejIbHbie n p o M 3 -
Be^eHMH, Bb ino j r aeHHbie Ha ^;ocTa-
T O H H O M npocpeccMOHaJibHOM y p o B -
He. H a p a ^ y c H M M M , o^HaKo , 
õbuiiM M p a o o T b i , c n o p H b i e n o C B O -
ei i xy^oacecTBeHHOM U O H H O C T M . 
HeHCKyineHHbie B MCKyccTBe 3 p n -
TeJiM MMM B0cxHin,ajiMCb, y n o c e -

CTM COÄepjKaHMH, M TaKJKe 
onpaBf l aHHo. Kor,n;a ace p e n b 
MfleT o JiynniMX 3 K c n o H a T a x , T O 
npM3HaHMe ^ a e T c a e^MHO^yniHo 
n o p T p e T a M O . T e p p n , no j ioTHaM, 
n o j i H b i x BHyTpeHHero n a n p a > K e -
HHfl. T a K HTO (paKTMHeCKM, c o -
^ e p a c a T e j i b H b i e , n o cpopMe c o B p e -
MeHHbie npoM3Be^;eHMa He Bbi3b i -
BaiOT npoTMBopenMM. n o a T O M y He 
x o n e T c a co r j i acMTbca c TeMM, K T O 
BO HMH XyflOJKeCTBeHHOCTM (oHa, 
p a 3 y M e e T c a , HeooxoflMMa) n p o -
m,aioT MJIM flaace 3amHiH,aK)T n o -
BepXHOCTHOCTb. 

C p e / j n KaMepHbix , MacTepcKM 
H a n n c a H H b i x noj ioTeH, a B T o p 
CTaTbM oTMeHaeT n o p T p e T b i M 
neM3aacM JI. M M K K O , 3 . KHTca , 
M. KMMMa, M. Yüva, a TaKJKe 
neM3a?KM B . K a p p y c a , A . A j i a c a , 
K. H a r e j i b M X . ü y ^ e p c e j u i a . M x 
p a o o T b i He npeTeHflyiOT Ha õ o j i b -
n iMe c O o õ m e H n a , H O B CBoeM 
o o j i e e MejiKOM n j i a H e Bnoj iHe 

UieJIbHbl M CTMJIbHbl. H o H a 3 B a H -
Hbie y f l a n n B oÕJiacTM Bbipa3M-
TejIbHOCTM M CpOPMbI B n p n H n n n e 
He oTpMn,aiOT T p e ö o B a H n a B H M -
KaTb r j iyojKe B J K M 3 H B , B H a m y 
^eMCTBIMTeJIbHOCTB. MbICJIM M 

TMTejieM jKe c pa3BMTbiM xy,n;o-
JKeCTBeHHblM BKyCOM 3TM npOM3-
Be/jeHMH Bbi3biBajiM p a f l B 0 3 p a -
JKeHMM. 

B pa3,a;ejie J K H B O H M C M n p e o õ j i a -
^;aji neM3ajK. J ^ O B O J I B H O õoraTO 
ÕbiJia npe,n;cTaBJieHa c p n r y p H a a 
KOMno3Mn,Ma, CKpoMHee — n o p T -
p e T M HaTiopMopT. B n e H a T j i a i o -
HI;MMM OBIJIIM: nojiOTHa 3 . KMTca 
M JI. M M K K O . I I o j i b 3 y a c b O ^ H M M 

M TeM ace peajiMCTMnecKMM MeTO-
,ZI;OM, KaayjbiM M3 H M X M C X O ^ H J I 

M3 p a 3 H b i x , oTjiMHHbix flpyr OT 
Ä P y r a KOHn,enH,HM. M a H e p a 
3 . KMTca õ o j i e e MMnpeccnoHM-
CTMHHa, a JI. M M K K O — S K c n p e c -

CMOHMCTMHHa. HeÕOJIbUIOM, Bbl -
flepmaHHbiM B cBeTJibix TOHax B e -
nepHMM B O ^ H B I M neM3aac M ÄBa 
KpaCOHHblX, BbinOJIHeHHblX B 

HyBCTBa Xy^O^HMKOB 3HaHM-
Tej ibHo õ o r a n e M K p y r o 3 o p n iMpe, 
HeM 3T0 OTpajKaKDT M X n p o M 3 B e -
ÄeHMa. HyBCTByeTca , H T O M O 6 M -
jiM3anna BHĵ TpeHHMX CMJI B n e -
pexoflHbiM nepnofl HecKOJibKo 3a-
TaHyjica. 

TpacpMKM CTaJiM pearnpoBaTb 
JKMBee M onepaTMBHee Ha oKpy-
Hcaroni;yK) fleMCTBMTejibHOCTb. O 
pe3yjibTaTax em,e paHo cy,n;MTb, 
HO 3£ecb OTMenaioTca TeMaTMne-
CKiMe J I M C T M B . TC'J IJ IM, M. T o p H a , 
npoMbimj ieHHbiM nefi3ajK 3 . O K a -
ca , noMCKM 3 . T n x e M e T C , O . C o -
a H c a , A . K e s p e H ^ a . 

M o j i o ^ b i e xyfloaciHMKM o m y m a -
K>T nOTpeOHOCTb OTpa3MTb HOByK) 
JKM3HB HOBbIMM CpeflCTBaMM. HO 
c ^ e j i a T b 3 T O yõeflMTejibHo M M em;e 
n e Bnoj iHe y ^ a j i o c b . OTnacTM 
3 ^ e c b cKa3biBaiOTca n HeAoneTbi 
B XyflOJKeCTBeHHOM 06pa30BaHMM. 

B 3aKJiK)HeHMe aBTop n o ^ n e p -
KMBaeT, H T O flopora K o o j i b m o M y 
coBpeMeHHOMy MCKyccTBy Be^eT 
n e p e 3 CMJiy no3HaHMa J K M 3 H M , 
H e p e 3 rjiyÖMHy M ooTpoTy nyBCTB 
M MblCJieÜ XyflOKHMKOB. 

P. Kaapa 

oMjibHbix TOHax ropMCTbix n e M 3 a -
aca , aB j i a iOTca Bnoj iHe 3pejibiMM 
B CBoeM CTMJie npoM3Be^eHMaMM. 
CMHTeTMiecKaa M a H e p a JI . M M K K O 
n e p e ^ a e T B o c n p n a T M e n p n p o ^ b i B 
CMCaTOM, KOHneHTpMpOBaHHOM 
(popMe. HeoojibmoM neMsajK 
«J^OK^jiMBbiM ,n;eHb» BHec KaHecT-
BeHHO HOBbIM HK)aHC KaK B XyflO-
JKecTBeHHoe BM^eHMe npMpoflbi, 
TaK M B TexHMKy. OobiHHO cno -
KOMHblM M ypaBHOBenieHHbifi 
MMKKO x o p o m o nepe^aj i B STOM 
KapTMHe ^BMJKenMe M õojiee y&iA-
Boe om,ym,eHMe fleMCTBMTejibHO-
CTM. 

KapTMtia A. B a p ^ n no CBoeMy 
MOTMBy Majio npMMenaTejibHa, 
3aTO HanMcaHa õna c nacTpoe-
HMeM, CBO6O,Z];HO, B npMcymeM 
3TOMy xy^ojKHMKy MarKOM, He-

MBICJIM OB O B 3 0 P H O H BBICTABKE 

82 



CKOJIbKO naCTejIbHOM KOJIOpHTe. 
O H a ÕBijia, n o j K a j i y ü , xy,n;oJKecT-
BeHHO' H a n õ o j i e e coBepnieHHbiM 
npoH3Be#eHMeM acMBonncM B O 
BCeM 3KCn03MU,MlM. .ZJOBOJIBHO X 0 -
p o i n o y^ajiMCb B . O x a K a c y e r o 
3HMHne neM3ajKM, flaHHBie 0 6 0 6 -
meHHO, c no^nepKi iyTBiMM K O H -
TypHBIMM JIMHMHMM. KapTMHbl, 
B OCHOBHOM, IIOCTpOeHBI Ha KOHT-
paCTHOM npOTIMBOnOCTaBJieHMM 
CBeTjioro n TeMHoro — S T O , n o -
BMflMMOMy, OflHa M3 CMJIbHblX CTO-
p o H T B o p n e c K o r o flapoBai-ina 
Xy^OJKHMKa. 

B nopTpeTHOM J K a n p e BBifle-
j i a j i c a T P H M T H X P . C e n n a «HeTBi-
p e noKOJieHMa», cBM.n.eTejiBCTByio-
miMM o cepbe3HOM n o ^ x o f l e x y -
AOJKHMKa K c B o e n p a o o T e M O e r o 
CTpeMJieHMM KaK M O J K H O r j ryojKe 
BHMKHyTb B flyXOBHblÄ MMp HejIO-
BeKa. M3BecTHbiM MHTepec n p e f l -
CTaBJiaeT n Bb ino j ineHHbie B 
MHT6HOMBHbIX TOHaX «TpM n O p T -
p e T a » M. MajiMHa, o^HaKO c T O H -
KM 3peHMH Xy^OJKeCTBeHHOM 3 a -
BepnieHHOCTM 3Ta paÖOTa He 
Bnoj iHe õ e s y n p e H H a : CKa3biBaeTca , 
KaK BMflHO, OTCyTCTBMe OKOHHa-
TejibHO OTpaõoTaHHoro c o n e T a -
HHH TOHOB. 

T e M a T i i n e c K a a KOMno3ni iMa 
M. KMMMa «Ky3Hen,bi» M 3 o 6 p a -
acaeT p a õ o n n x B n p o u , e c c e T p y ^ a , 
H O n,a;ea KapTMHbi p a c K p b i B a e T c a 
He H e p e 3 ^encTBiHa jnof leü , a 
n e p e 3 M X x a p a K T e p b i . B c e HMCTO 
npo ipeccHOHaj ibHb ie MOMeHTbi n e -
p e ^ a H b i Bnoj iHe KoppeKTHO, OR-
HaKO jKMBonwcHaa C T o p o n a K a p ­
TMHbi y c T y n a e T ocTajibHbiM e e 
KanecTBaM. H e ^ o c T a e T M C K O P K M , 
KOTopaa BocnjiaMeHMJia 6 B I , B ^ O X -
Hyj ia JKM3HB B K O J I O P M T . T e M n e 
MeHee «Ky3Hen,b i» KMMMa n e 
TOjibKO T B o p n e c K a a y ^ a n a x y ^ o j K -

18 V I I x y ^ o J K e c T B e H H a a o õ m e c T -
BeHHoeTb pecnyOJiMKM OTMeTMJia 
naTMflecaTMJieTMe npMKJiaAHMKa 
3 j u i e H X a H c e H , 3 V I I I — 

HMKa, HO M 3HaHMTejIbHbIM BKJiafl 
B SCTOHCKyiO COBeTCKyK) TeMaTM-
n e c K y i o acMBonMCb B o o õ m e . 

C K y j i b n T y p a TaKJKe õb i j i a npe,a,-
CTaBJiena KaK x o p o n i H M n , TaK 
M cnopHbiMM n o CBoen xyÄOjKe-
CTBeHHOM LI,eHHOCTM npoM3Be,zi,e-
HMaMM. y ^ a n H b i e p a o o T b i 3 K c n o -
HMpoBajiM 3cKejiM. «TojiOBa My?K-
HMHbi» A . 3 c K e j i a — KOMnosM-
IJ,MOHHO CMJIbHbIM M yÕe^JMTejIbHO 
MO,a;ejiMpoBaHHbiM n o p T p e T . B 
«^KeHCKCM r o n o B e » I O . 3 c K e j i b 
BM^Hbl HepTbl CTMJIM3aU,MM, He 
B b i x o ^ a m e M o/piaKO s a n p e ^ e j i b i 
x o p o i u e r o BKyca . T p a K T O s a H H b i e 
KOMnaKTHofi M a c c o ü Hanoflo6iMe 
e r n n e T C K o r o n a p M K a B O J I O C M n e -
p e x o ^ a T B peajiMCTMHecKM M o # e -
JIMpOBaHHOe JIMH.O. 

OTpa,n,HO, ^ITO aKT CHOBa 3 a s o e -
Baji c e õ e n p a B O Ha c y m e c T B O B a -
HMe B HaHJMX BbICTaBOHHblX 
3 a j i a x . O õ p a m a j i Ha c e 6 a BHMMa-
HMe « A K T » 3 . K M p c a (rpaHMT), 
BbinOJIHeHHbIM C XOpOHIMM 3 H a -
HMeM MaTepMaj ia . C K y j i b n T y p a 
OTJlMHaeTCa K0Mn03HipOHH0M 
KOMnaKTHOCTbK) M njiaBHOCTbK) 
cpopM, M a r K o nepexo,n ;a in .Hx B 
CJDOH. E C J I M aKT 3 . K n p c a 3 a c j i y -
jKMBaeT npM3HaHMa, TO « M e T a -
TejibHMii,a ^MCKa» 3 . BMMTOJib n o 
CBOeÄ TpaKTOBKe Tpy,n;HO n p n e M -
j ieMa: O Õ B I H H O B cpopMe aKTa 
Bonjionj,aiOT KpacMBoe M Bbipa3M-
TeJibHoe HOJiOBenecKoe Tejio, cpM-
r y p a JKe 3 . BMTOJib S T M M M K a n e -
CTBaMM n e o õ J i a ^ a e T . « C n a m M i i 
p e o e n o K » A . PMMMa 3BynMT B 
H a m e B p e M a KaK HeKOTopbiü 
aHaxpoHM3M, HanoMMi-iaiom,MM 

CKyj ibnTypbi BpeMeH B e M n e n -
õ e p r a M AflaMCOHa. P M M M Ä O -
ÖpOCOBeCTHO M300pa3MJI TO, 
H T O BM^eji, M TaK, KaK BM,n;eji, 
H O He flOBeji CBOM H a o j n o ^ e -

JKMsonMcna A r y Ü M x e j i b r a . 
B HacToam,eM r o ^ y Mcno j iHaeT-
c a 50 JieT eo ,n;Ha po jK^eHMa x y -
flOJKHHKOB P o M a ii a T p e y M a -

HMa ^ 0 xy^;o>KecTBeHHoro C M H -
Te3a . 

B 3Kcno3Mu,MM rpacpMKM n p e -
ooj ia^a j iM npoM3Be,zi;eHMa Ha T p y -
flCByio TeMy. C e p n a j iMTorpaBiop 
A . K e s p e H f l a «CjiaHu;eBMKM» M 
c e p w a aBTOJiMTorpacJiMM O. C o a H -
c a « H a p B C K a a T P 3 C » , KaK M flpy-
r n e SKcnoHMpoBaHHbie p a õ o T b i , 
r o B o p a T o co^;ep>KaTejibHocTK 
H a m e ü rpaipMKM M O CBO6O/I ,HOM 
BJia^eHMM TeXHMKOM. 

PncyiHKM T. PeMHflopcpa (MTajib-
H H C K M M K a p a n f l a n i M yrc ' j ib) e m e 
p a 3 npofleMOHCTpMpoBajiM M H o r o -
jieTHMM onb iT xy^ojKHMKa. B a K -
B a p e j i a x 3 . J l e x n c a Bbif le j ia j iocb 
y M e j i o e Mcnojib30BaHMe xy^oHC-
HMKOM cneu,M(pMHecKMx o c o ö e H -
HOCTeM 3TOM TeXHMKM. 

TeH^eHUjMM p c c T a , n p o a B M B -
n i n e c a B TBopnecTBe MHorMX 
Xy^OJKHMKOB, HeCOMHeHHO HaJJO-
JKMJIM CBOM OTnenaTOK Ha oom,MM 
y p o B e H b paccMaTpMBaeMOM B B I -
CTaBKM, O^HaKO B 3CTOHCK06 M30-
6pa3MTej ibHoe MCKyccTBO B n e n o M 
BKJia^ 3TOÜ BBICTaBKM BecbMa 
HeBejiMK. A K T y a j i b H e M m e i i n p o -
OJieMOM H a m e r o MCKyccTBa n p o -
^;oji>KaeT o c T a B a T b c a TeMa c o B p e -
MeHHOCTM. OoocHOBaHbi M n p e -
TeH3MM B OTHOmeHMM HOBOÜ, 
COBpeMeHHOM cpopMbi, KOTopaa 
Bce em;e He cjiojKMJiacb. X o T e -
j i o e b 6bi BM^eTb o o j i b i n e CMejio-
CTM B Ä e p 3 a H M a x , B n p o o a x CMJI. 
I I c K a 5Ke B H a m e M MCKyccTBe 
Bce em,e r o c n o ^ c T B y e T K O J I M H C -
C T B O . ^ J i a e r o n e p e x o ^ a B K a n e -
CTBO HeOOXOflMM HanpajKeHHbiM 
Tpy,a;, n o B b i m e H H a a T p e õ o B a T e j i b -
HOCTb KaK K COOCTBeHHOMy TBOp-
necTBy , TaK n K TBopnecTBy TOBa-
pwiH,ew n o MCKyccTBy. 

M . JlyMUCTe 

H a (pofl. 21 X I 1910 r . ) , M JI b -
M a p a O H J I O (pofl. 27 X I 1910 r.) 
M P H x a n j a C a r p n T c a (pofl. 
19 X I I 1910 r . ) . 
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KYHCT, 3 («McKyccTBO») 
AJibMaHax M3o6pa3MTeJit>Horo M npuKJiaflHoro MCKyccTBa, 1960 

H a 3CTOHCKOM M pyCCKOM a3BIKaX 

OcpopMJieHMe X. KepcHa 

Ü3AaTeJIbCTBO «ÜCKyCCTBO 3CTOHCKOÜ CCP» 
n p n XyAOJKecTBeHHOM *OHAe 3CTOHCKOM CCP 

TajIJIMH, yji. IlMKK, 6 

* 
Toimetuse kolleegium: A. A l a s , B. B e r n š t e i n, V . E r m , 
M. K a r t n a (vastutav toimetaja), H. K u m a, O. M ä n n i, 
A. Pihelga, V. Raam, R. Sarap, L. S o o n p ä ä, 

I. Torn, L. V i i r o j a (koostaja). 

Kunstiline toimetaja A. K o e m e t s 
Tehniline toimetaja K. K u u s i k 

Korrektor V. A n s i p 
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1960. Paber 54X84, 1/8. Trükipoognaid 10,5 -f 2 kleebist. For­
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naid 8,53. Trükiarv 4000. MB-08100. Tellimise nr. 5919. 
Trükikoda ,,Kommunist", Tallinn, Pikk tn. 2. 
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